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TRANSLATED BY 

WILLIAM TYNDALE. 

"The true seruaunt and Martyr of God . . . Who for his notable paynes and trauell may well be 
called the Apostle of England in this our latter age."— John Fox r Acfgs and Monumenies, p. 1224, Ed, 
1570. 

He " put forthe certaine bookes of the olde Testament and the hole newe Testament, into the Englyshe 
ton^e . . . whereby sence thank« be geuen to God, the dore of lyght into the scriptures, hath and 
daihe is more and more opened unto vs, the whiche before was many yeares closed in darkenes." — 
Anonymous Writer : Idemy p. 514, Ed. 1563. 




PREFACE. 

^ITH reverence, almost with awe, we here offer to the reader 
the photographic likeness of a priceless gem in English litera- 
ture. It is the unique Fragment of that first and fontal edition 
of the English New Testament, to which Mr. Anderson refers 
as "the v.eritable origin of all those millions of English 
Scriptures now being read in so many different and distant 
parts of the globe — parts, utterly unknown to our immortal Translator, 
when he sent the sheets to the press — parts, then untrodden by any 
Englishman — parts, then undiscovered." ^ 
The first Printed portions of any part of the English Scriptures were 
the Gospels of Matthew and Mark, probably separately printed by Tyn- 
dale, somewhere on the Continent,^ i^ 1524-5. While there is abundant 
evidence of the former existence of these two Gospels, no copies of them 
whatever are now known to be extant. After these, in time, came simul- 
taneously his first two editions of the New Testament — one in Quarto, 
with glosses or marginal notes ; the other in Octavo, without glosses — one 
of which, perhaps both, were in England in March 1526. Of the Quarto 
edition, there is only the Fragment, here photo-lithographed, known ; of the 
Octavo, there is one perfect text in the library of the Baptist College at 
Bristol, and a portion of another in that of St. Paul's Cathedral, London. 
These three copies, all denuded of their title pages, are the earliest im- 
pressions of any portion of the printed Bible in the English tongue, now 
known to be in existence. 



♦ 'Annals of the English Bible.' vol. i.,p. 74, Ed. 1845. 

• The Rev. R. Demaus, who is writing a. Life of Tyndale, which is to appear this year, has noticed that 
no printer is known to have been at Hamburgh about these years. 
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6 PREFACE, 

Looking over the present photo-lithographed Text, the reader will readily 
mark the total absence of all those distinctions which have always been used 
for the separation of books, and the discernment from each other of their 
several editions. It wants the names of Translator or Editor, of the 
Printer, and the Place of printing, together with the Date of printing. 
As we now have it, it is an unowned, unavowed fragment of black letter 
English. There is however an accumulation of evidence, perfectly over- 
whelming, which assures us, beyond the possibility of a doubt, that this 
fragment is verily and indeed a part of the earliest edition of the >A^7i/ 
Testament^ ever printed in the English language. It is our duty here to 
exhibit this evidence. 

At the outset, however, we must limit this testimony to these first two 
editions only. Afterwards came 'thicker and threefold' into England, 
editions both of the New Testament and of the Bible. Some of these 
attempted an accurate authenticity, being produced solely from a love to 
God and Truth ; others were surreptitiously and often carelessly produced 
by speculators, for the mere sake of money. All these can only be rightly 
analysed and adjudged in a thorough and complete * History of the English 
Bible, b6th manuscript and printed.' A work yet to be written ; though 
the way has been made smoother by such pioneers as Rev. J. Forshall, 
Sir F. Madden ; Revs. J. Lewis, H. Cottqn, D.C.L., Canon B. F. West- 
COTT ; Messrs. Lea Wilson, C. Anderson, G. Offor, F. Fry, and others. 
Such a work Would be based upon deep sacred interest. It would record 
a marvellous story of human heroism and self denial, of untiring effort and 
labour. It would catalogue all known editions, all accessible early copies, 
and point out their various differences. And, with it, would be largely in- 
terwoven the political and social history of what may be looked upon as . 
our Biblical Century — that hundred years, roughly speaking, of incessant 
Biblical translation and revision, which was crowned with that literary 
marvel, the present authorized version. What Froude has done for the 
Court and Political History of our Reformation ; what Macaulay for twenty 
years later on in our National History ; might, with even a more interesting 
subject — ^the most interesting of all literary subjects to many — be done for 
the Story of the Word of God in English. Is any man so bold, so earnest, 
so devout, as to attempt this work ?^ 

In adducing this Testimony from original sources, and in eliminating it 
from the confusion of many conflicting and perplexing statements, it will 
be convenient to quote each passage, once for all, in its principal place-; 
though it may occasionally anticipate somewhat in time, or contain ex- 
traneous matter. 

1 Such a worker may consult with advantage the manuscript transcripts and notes of Mr. Offor, no: 
Add. MSS, 26,670-s, in the British Museum. 
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WILLIAM TYND ALE'S ANTECEDENT CAREER, 7 

We may group the evidence — 

As IT RELATES TO THE FIRST TWO EDITIONS. 
As IT VERIFIES THE FRAGMENT, HERE REPRODUCED. 

As to the two editions, it may be arranged under — 

I. William Tyndale's aiitecedent career. 

II. The printing at Cologne, 

III. The printing at Worms, 

IV, William Roys connection with these editions, 
V. The landing and distribution in England, 

VI. The persecution in England, . 

As relates to the existing fragment ; there is possibly, only — 

VII. Typographical and Literary evidence. 

We must also premise, that, in jiylging of moral actions by the use made 
of taoney, we have followed the usual estimate, in a. matter so hard to 
determine absolutely \ that the multiple of Fifteen approximately represents 
the increased power of the same standard coin in purchasing the neces- 
saries of life (food, raiment, rent, books, and the like), in the reign of 
Henry VIII., as compared with the present day. So that ;^io then, 
represents £,^^o now; ids, 4//. then, £,\2 ^s, od, now; and so on. We 
have inserted the modem equivalent, upon this estimate, within [ ], after 
every sum mentioned. 

I. William Tyndales antecedent Career. 

1, Tyndale is believed to have been bom either at Stinchcomb or North 
NiBLEY, in the hundred of Berkeley, in the county of Gloucester, not 
earlier than 1484-6 -^ where his family, during the wars of the Roses, had 
for a time adopts, probably for the sake of concealment, the name — 
variously spelt— of Hitchins or Hotchyns, 

2. The authority for the early life of our great Englishman is John Fox ; 
in the editions of his Ades and Monumentes^ etc., published during his life- 
time, viz., 1563, 1570, 1576, 1583; and in the account partly extracted there- 
from and prefixed to Tlie Workes of Tyndale, Frith, and Barnes, 1573, fol. 

1 Mr. Cade -Roberts, of Painswick \d. 1821] in 1561, the estate of Melksham's Court, Stinchcombe, 

LysonS * Topog. Coll.' Add. MSS. 9458. Plut. fol. from Thomas, Lord WentwQrth, was the Transla- 

63-66 ; in Uie British Museum. Mr. Roberts tor's nephew, 
thought that Richard Tyndale, who purchased, in 
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WILLIAM TYNDALE'S ANTECEDENT CAREER. 



A comparison of these editions evidences two narratives. The earlier one 
is a brief and graphic Memorandum, — probably more correct as to the 
sequence of events — ^written from memory by a confidential friend, who 
had his information from Tyndale's ■ own lips, probably during his stay in 
London ; which Memorandum evidently preserves the very words of 
Tyndale. The later account is written impersonally, and amplified after 
Fox's vehement manner. We here place the two side by side. 

Fox's First Account, 1563. 

Fox gives thefollowinz summary of Tyndale's 
career; which may be taken as expressing his own 
estimate of the Translator. 

This good man William Tyndall the faithfull 
minister and constant martjrr of Christe, was borne 



- pright maners and pure lyfe. This man 

as soneas he had receyuedsome taste and sauour of 
the diuine truth by reading of Luthers bookes,* he 
thought no laboiu- or trauaill to be pretermitted to 
allure and to drawe all other englishmen to the 
like knowledge and vnderstanding. For the better 
and more easy accomplishing wherof, he first 
together with Frith, labored in translating the olde 
and newe Testament into English, a most hol- 
some worke for the Englishnation, he wrote also 
diuers other workes of Sundry tytles, amon[g]st the 
whiche is that moste worthy monument of his in- 
tituled Thobedience of a christen man, wherin with 
a synguler dexteritie he instructeth all menne to 
the omce and dutie of christian obedience, with 
diuerse conflictes and disputations against More 
and others, no lesse delectable as also frutefuU to 
be read. p. 520. Ed, 1563. 

\Here begins the Memorandum of Tyndall s 
friend. ^ 

First mayster Tyndall beyng in seruice with one 
maister Welche* a Knyght, who maried a doughter 



Fox's Second Account, 1570. .. 
William Tyndall the faythfuU Minister and con- 
stant Martyr of Christ, was borne about the borders 
of Wales, and brought vp from a child in the 
Vniuersitie of Oxford, where he by long continu- 
ance grew vp, and increased as wel in the know- . 
ledge of tounges, and other liberall Artes, as es- 
pecially in the knowledge of the Scriptures : where- 
unto his mynde was singularly addicted :* In so 
much that he lying then at Magdalene Hall, read 
priuely to certeine studentes and felowes of Mag- 
dalene CoUedge, some parcell of Diuinitie : in- 
structing them in the knowledge and truth of the 
Scriptures. Whose maners also and conuersation 
being correspondent to the same, were such <hat 
all they which knew hym, reputed and estemed 
hym to bee a man of most vertuous disposition, 
and of life vnspotted. 

Thus he in the Vniuersitie of Oxford ^ increasing 
more and more in leamyng, and procedyng in de- 
grees of the scholes, spying hys time, remoued 
from thence to the Vniuersitie of Cambridge,^ where 
after hee had lykewise made his abode a certaine 
space, being now further ripened in the knowledge • 
of Gods word, leauyng that Vniuersitie also, hfc 
resorted to one M. IVelche* a knyght of Glocester- 



1 The dates of Tyndale's connection with Oxford 
and Cambridge have not yet been recovered. See 
Wood, A theme Oxonienses, i, 94, Ed. 1813, and 
C. H. and T. Cooper, A thence Cantabrigienses, i. 
59, Ed. 1858. 

* If Tyndale went a * child ' to Oxford, and was 
there ' smgularly addicted ' to the study of Scrip- 
ture, it must have been long before Luther attached 
his ninety-five Theses to the door of the church at 
Wittenberg (31 October, 1517) ; which protest first 
gave him a European reputation. Tyndale may 
have been confirmed in his opinions by Luther ; and 
we shall see one of the works of Erasmus was so 
congenial to him that he translated it : but a con- 
sideration that he must have been about 30 years 
of age, and a priest, when Luther attacked the sale 
of indulgences, is conclusive that he was but fol- 
lowing the dictates of his own mind and conscience 
when m early life he searched after truth in the 
Revelation of God, and not among the writings of 



> Sir John Walsh, son and heir of John Walsh, 
married Anne, daughter of Sir Robert Pointz, and 
having served the oflSce of high sheriff of Glouces- 
tershire, 18 and 27, H. 8 [i.e. 1526 and 1535] died 
seized of Little Sodbury in the 38th year of the 
same reign [22 April 1546—28 Jan. 1547], leaving 
Maurice his son thirty years old, who had the 
livery of the manor the same year, and married 

Bridget, daughter of Vause. S. Rudder, 

Hist, of Gloucestershire ^ /. 677, Ed. 1779. 

Little Sodbury is two miles from Chipping Sod- 
bury, and fifteen from Bristol, on the Bath and 
Chippenham road. • ,. ^. The old church of St. 
Adelme was a stone building in the Early English 
style, with tower, nave, transeptf and porch, and 
situate adjacent to the manor house ; but having 
fallen into decay, a new church was erected in 
1850 on a more convenient site, which church, 
with the addition of a vestry room and north aisle, 
was as nearly as possible a restoration of the old 
one. Kellfs Gloucestershire ^ p, 634., Ed. 1870. 
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Fox's First Account, 1563. 
of S5rr Robert Pointz, a knjjght dwellyng in Glo- 
cestr shyre,the sayde Tyndall beyng scholemaister 
to the sayde maister Welche his children,^ and being 
in good fauour with his maister, sat moste commonly 
at his owne table, whiche kept a good ordinary, 
hauing resort to hym, many tymes diuerse great 
beneficed men, as Abbots, Deanes, Archedeacons, 
and other diuerse doctors, and learned men. 
Amongest whome commonly was talke of learning, 
as well of Luther and Erasmus Roterodamus, as of 
opinions in the scripture. The saide Maister Tyn- 
dall being learned and which had bene a studient 
of diuinitie in Cambridge,* and hadde therein taken 
degree of schole, did many times therin shewe his 
mynde and leamyng, wherein as those men and 
Tyndall did varie in opinions and iudgementes, 
then maister Tyndall would shewe them on the 
booke the places, by open and manifest scripture, 
the whiche continued for a certaine season, diuerse 
and sondry tymes vntyll in the continuance thereof, 
those great beneficed doctors waxed weary and 
bare a secret grudge in their hartes against maister 
Tyndale. 

So vpon atyme some of those beneficed doctors, 
had maister Welch and the Lady his wyfe, at«a 
supper or banquet, there hauinge amonge them 
talke at wyll without any gainsaiyng, and the 
supper or banquet beyng done, and maister Welche 
and. the Lady his wyfe, came home. Tliey called 
for maister Tyndall, and talked with hym, of suche 
communication as hadde bene, where they came 
fro, and of their opmions. Maister Tjmdall there- 
imto'made aunswere agreable to the truthe of gods 
worde, and in reprouing of their false opinions. 
The Lady Welche being a stoute woman, and as 
maister Tyndal did reporte' her to be wise, beyng 
there no more but they three, maister Welche his 
wyfe and maister Tyndall.' Well sayde she, there 
was suche a doctor, he may dispende CC. pounde 
[;^30oo] by the yeare, an other one hundred pounde 
L^i5oo],and an other three hundreth poimde [;^45oo], 
and what thynke ye, were it reason that we should 
beleue you before them so great learned and bene- 
ficed men.* Maister Tyndall hearyng her, gaue her 
no aunswere, nor after that, had but small argu- 
mentes against suche, for he perceiued it would not 



Fox's Second Account, 1570. 

shyre, and was there scholemaster to his children,^ 
and in good fauour with his master. This Gentle- 
man, as hee kept a good ordinarie commonly at his 
table, there resorted to hym many times sondry 
Abbots, Deanes, Archdeacons, with other diuers 
Doctors and great beneficed men : who there toge- 
ther with M. Tytidall sittyng at the same table, did 
vse many tymes to enter communication and talke 
of learned men, as of Luther and of Erasmtis : 
Also of diuers. other controuersies and questions 
vpon the Scripture. 

Then M. Tyndall, as he was learned and well 
practised in Gods matters, so he spared not to 
shewe vnto them simply and playnly hys iudgement 
in matters, as he thought : and when as they at any 
tyme did varye from Tyndall in opinions and iudge- 
ment, he would shewe them in the booke, and lay 
plainly before them the open and manifest places of 
ye Scriptures, to -confute their erours, and to con- 
firme his sayinges. And thus continued tney for a 
certaine season, reasonyng and contending togethei 
diuers and sundry tymes, till at lenejth they waxed 
wery, and bare a secret grudge in their hartes 
agaynst hym. 

Not long after this, it happened that certaine 
of these great Doctours had inuited M. Welche 
and hys wife to a banket : where they had talke at 
will and pleasure, vttering their blyndes and 
ignoratmce without any resistance or gaynsaying. 
Then M. Welche and hys wife comming home 
and calling for M. Tyndall, began to reason with 
him about those matters, wherof ye priestes had 
talked before at theyr banket. M, Tyndall aunswer- 
ing by scriptures, mayntayned the truth, and re- 
proued theyr false opinions. Then sayd the Lady 
Welch, a stout and a wyse woman (as Tyndall re- 
ported) Well (sayd she) there was such a Doctor 
which may dispend a C. li. [hundred pounds=;^i5oo] 
and an other, ij. C. li. [two hundred pounds =;^3ooo] 
and an other, iij . C. li . [three hundred pounds = ;^45oo] 
and what ? were it reason, thinke you, that we should 
beleue you before them 1* M. Tyndall gaue her no 
aunswere at that time, nor also after that (because 
he sawe it would not auayle) he talked but litle in 
those matters. At that tyme he was about the 
translation of a booke called Enchiridion milHis 
Christiani^ which beynge translated, he delyuered 



1 If Maurice, bom in 1516, was the eldest born 
son of Sir J. Walsh, Tyndale's connection with his 
family as tutor must necessarily have been short ; 
probably at most the two or three years 1521-3. 

»NoUi,p. 8. 



* Graphic points showing the narrative to be at 
first hand. 

* What unconscious satire ! 

* That is, Enchiridion Militis Christiani [The 
Pocket Dagger of the Christian Soldier] written by 

B 
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Fox*s First Account, 1563. 
helpe in effect to the contrary. But* then did he 
translate into Englyshe a booke called as I^ remem- 
ber Enchiridion militis Christiani,* The whiche 
being'translated, deliuered to his maister and Lady. 
And after they hadde read that booke, those great 
prelates were no more so often called to the house, 
nor when they came, had the cheare nor counten- 
ance as they were wont to haue, the whiche they 
did well perceiue, and that it was by the meanes 
and incensing of maister Tyndall, and at the last 
came no more there. 



After that, when there was a sytting of the by- 
shops comissarie or chauncelor : And warning was 
geuen to ye priests to apeare, maister Tindal was 
also warned to be there. And whether he had 
knowledge by their threa[t]ning, or yat he did sus- 
pect jrat thei would lay to his charge, it is not now 
perfiUy in my mjmde, but thus he tolde me,i that he 
doubted their examinations, so that he in his going 
thetherwardes prayed in his minde hastely to God 
to strengthen him, to stande faste in the truthe of 
his worde, so he being there before them, they 
layde sore to his charge, sayng he was an heretike 
in Sophistry, an heretike in Logike, an heretike in 
his diuinitie, and so continueth. But they sayde 
vnto hym, you b^are your selfe boldely of the 
Gentlemen here in this cotmtrey, but you shall be 
otherwyse talked with. Then maister Tjnidal aun- 
swered them. I am contente that you bryng me 
where you wyll into anye countrey within England, 
geuing me x. pound L^tso] a yeare to lyue with. 
So you bynde me to nothing but to teache children 
and preache. Then had they nothing more to saye 
to hym, and thus he departed and went home to 
his maister agayne* 

There dwelt not far of an olde doctour that had 
bene Archechauncelour to a byshoppe, the whiche 
was of olde familiar acquaintaunce with maister 
Tyndal, who also fauoured him well, to whome 



Fox's Second Account, 1570. 

to his Msuster and I^dy. Who after they had read 
and well perused the same, the Doctorly Prelates 
were no more so often called to the house, neither 
had they the cheare and countenaimce when they 
came, as before they had. Which thyng they mark- 
yng and well perceiuing, and supposing no lesse but 
it came by the meanes of M. Tyndall, refrayned 
them selues,and at last vtterly withdrew themselues, 
and came no more there. 



As this grewe on, the Priestes of the countrey 
clustring together, began to grudge aAd storme 
against Tyndall, rayling agaynst hym in alehouses 
and other places. Of whom Tyndall him self in 
his prologue before ye first booke of Moses. . . 

[Tke entire Prologue is reprinted below^ 

It folowed not long after this, that there was a 
sittyng of the bishops Chancellour appointed, and 
wamyng was giuen to the Priestes to appeare : 
amongest whom M. Tyndall was also warned to 
bee there. And whether he had any misdoubt by 
their threatn3rnges, or knowledge giuen him that 
they would lay some thinges to his charge, it is 
vncerteine: but certein this is (as he hym self 
declared) that he doubted their priuye accusations: 
so that he by the way in goyng thether wardes,cryed 
in hys mynde hart[e]ly to God, to gyue him strength 
fast to stand in the truth of hys worde. 

Then when the tyme came of hys appearaunce 
before the Chancellour, he threatned him greuously, 
reuilyng and ratyng hym as though hee had bene a 
dogge, and lay d to his diarge many thynges, whereof 
no accuser yet could be brought forth (as commonly 
their maner is, not to bryng foorththe accuser) not- 
withstandyng that the Priestes of the countrey the 
same tyme were there present. \This is taken 
from the Prologue : see further on.] And thus M. 
Tyndall after those examinations escapyng out of 
their handes, departed home and returned to his 
master agayne. 

There dwelt not farre of a certaine Doctour that 
had ben an old Chauncellour before to a Byshop, 
who had ben of old familiar acquayntance with 
Af, Tyndall and also fauored hym well. Vnto 



Erasmus at Audomarum [St. Omer] in 1501. *It 
openly taught . . . ^ that the true Christian's re- 
ligion, instead of consisting in the acceptance of 
sdiolastic dogmas^ or the performance of outward 
rites and ceremomes, really consists in a true self 
sacrificing loyalty to Christ, his ever living Prince ; 
that life is a warfare, and that the Christian must 



sacrifice his evil lusts and passions, and spend his 
strength, not in the pursuit of his own pleasure, 
but in active service of his Prince.' F. Seebohm, 
The Oxford Reformers, etc., p. 173, Ed, 1869. 

1 Note 3, p. 9. 

*Notes,P'9' 
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Fox's First Account, 1563. 

maister Tyndall went and op[en]ed his mynde vpon 
diuerse questions of the scriptures, for he durst 
boldly open vnto hym his mynde. That auncient 
doctor saide, do you not knowe ya^the Pope is the 
very Antichrist, whiche the scripture spesjceth of, 
but beware what ye saye, for if you shal be per- 
ceiued to be of fliat opinion, it will cost you your 
lyfe, and sayde, I haue bene an officer of his, but 
I haue geuen it vp and defie him and all his 
worlces. 

And sone after Maister Tyndall happened to be 
in the compaaie of a learned man, and in commun- 
ing and disputing with him, droue him to that issue 
that the learned manne sayde, we were better be 
without Gods lawe then the Popes : Maister Tyn- 
dall hearing that, answered hym, I defie the Pope 
and all his lawes, and sayde, if God spare my Ijrfe 
ere many yeares, I wyl cause a boye that dxyueth 
ye plough, shall knowe more of the scripture then 
thou doest. 



\The first account is evidently better here^ as 
it tells us the occasion of this Reply : see above.] 



Shortly after that he required his msdster Welche 
of his good wyll to depart from hym, saying to 
hym, syr : I perceiue that I shal not be suffered to 
tary long here in this countrey, nor you shalbe 
able to kepe me out of their handes, and what dis- 
pleasure you might haue therby is harde to knowe, 
for the whiche I should be ryght sory. So with 
the good wyl of his Maister he departed from hym 
to London, and there taried a whyle and preached. 
But it was not longe after but he departed out of 
the Realme into Germanic, and there put forthe 
certaine bookes of the olde Testament and the hole 
newe Testament, into the Englyshe tongue, with 
other diueise bookes of his owne compiling, the 
whiche he sent from thence into Englande, wherby 



Fox's Second Account, 1570. 
whom Maister Tyndall went and opened hys 
mjrnde vppon diuers questions of the Scripture : for 
to hym hee durst bee bold to disclose his hart. Vnto 
whom the Doctour sayd : do you not know that the 
Pope is very Antichrist, whom the Scripture 
speaketh of ? But beware what you say : for if 
you shalbe perceiued to be of that opinion, it will 
cost you your lyfe, and sayd moreouer, I haue bene 
an officer of hys, but I haue gyuen it vp and defie 
hym and all hys workes. 

It was not long after, but M. Tyndall happened 
to be in the companye of a certajme Diuine recoun- 
ted for a learned man, and in commoning and dis- 
puting with hym, hee droue hym to that issue, that 
the sayd great Doctour burst out into these blas- 
phemous wordes, and sayd : we were better to be 
without Gods law then the Popes. M. Tyndall 
hearjmg this, full of godly zeale and not bearyng 
that blasphemous saying, replyed agayne and sayd : 
I defie the Pope and all hys lawes : and further ad- 
ded that if God spared hym life, ere many yeares 
he would cause a boy that driueth the plough to 
know more of the Scripture, then he did. 

After this the grudge of the Priestes mcreasing 
still more and more against Tindall, they neuer 
ceased barkyng and rat3mg at hym, and layd many 
sore thynges to his charge, saying yat he was an 
hereticke in Sophistry, an hereticke in Logicke, and 
an hereticke inDiuinitie : and sayd moreouer to hym 
that he bare hym selfe bold of the Gentlemen there 
in that country : but notwithstandyng, shortly hee 
should bee otherwise talked withall. To whom M. 
Tyndall saraswtryng agayne thus sayd : that he was 
contented they should brjrng him into any coun- 
trey in all England, giuyng him x. li. LCtso] a yere 
to lyue with, and b3aidyng hym to no more but to 
teach children and to preache. 

To bee short, Af. Tyndall heyng so molested and 
vexed in the countrey by the Priestes, was con- 
strayned to leaue that countrey and to seke an other 
place : and so commyng to M. Welche he desired 
hym of hys good will, that hee might departe from 
hym, saying on this wise to hym : Syr, I perceaue 
I shall not bee suffered to tarye long here in this 
countrey, neither shal you be hable though you 
would, to kepe me out of the handes of the spiritu- 
altie, and also what displeasure might grow thereby 
to you by kepyng me, God knoweth : for the whiche 
I should be right sory. So that in fine, M. Tyndall 
with the good will of his master, departed and 
eftsoones came vp to London, and there preached 
a while, accordyng as hee had done in the coimtrey 
B 2 
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Fox's First Account, 1563. Fox's Second Account, 1570. 

lence thankes be geuen to God, the dore of lyght before, and specially about the town of Bristowe, 
into the scriptures, hath and dailie is more and more and also in the sayd towne, in the common place 
opened vnto vs, the whiche before was many yeares called Saint Austins Greene.^ 
closed in darkenes. //. 513-4. Ed. 1563. //. 1224-5. ^^' ^SJO* 

» 

Z. Earlier than the testimony of the Author of the Memorandum 
preserved by Fox, is the evidence that comes out in the * trouble' of 
Humphrey Monmouth. In answer to twenty-four articles oi heresy 
charged against him, in May, 1528, Monmouth wrote to.Wolsey and the 
Council the following petition, here reprinted from J. Strype's Ecclesiastical 
Memorials, I., Part 11., //. 363-7, Ed, 1822 ; who gives it verbatim : the 
originals themselves are in Harl. MS., 425, Articles 4 and 5. 

Unto tJie most honorable Lord Legate, and Chancellor of England^ and to the honorable Councel 
unto your Sufferain Lord, King Henry VIII. the xixth day of May, and in the axth yere of his 
raigne; besechzfig your Grace, and al my lords and masters, to have pitie on me, poor prisoner in the 
Towre of London, at your plesure. 

THE xiiiith day of May, and in the yere abovesaid. Sir Thomas Moore, Knight, and Sir William 
Kingeston, Knight, and of the Kinges noble Counsaill, sent for me unto Sir John Daimcies, and of the 
same Coimsaill, and there they examyned me what letters and what books I receved lately from beyond 
the seas, and I said, None, nor never had of trewthe. And what exhibition I did give to any bodie 
beyond the sea. I said. None in three yeres past : and examyned me, whether I was acquaynted with 
many persons? Of the which I was acquainted with none of them to my knowledge and remembrance. 
I told them in iiii yeres past I did give unto a Priest called Sir* William Tyndal, otherwyse called Hotchens. 
And then Sir Thomas Moore and Sir William Ken[g]yston had me home to my house, and serched it, and 
saw al the letters and books in my howse to my knowledg, by my faith ; and there they found no lettres 
that they regarded, nor Ynglish books but five or six printed, the which they regarded not ; and they left 
them with me as they found them. And from thence I went again to Sir John Dauncys, my special good 
master, and he brought me the same day to the Towre of London, and delivered me vmto Sir Edmonde 
Walsynghara, Kt., and Lyftenant of the Towre. 

Upon iiii yeres and a half past, and more,* I herde the foresaid Sir William preach ii or iii sermons 
at St. Donstones in the west, in London ; and after that I chaunced to meet with him, and with com- 
munication I examyned what lyving he had. He said he had none at all, but he trusted to be with my 
Lord of London in his service. And therfore I had the better fantasy to him. And afterward he 
went to my Lord and spake to him, as he told me, and my L. of London answered him, that he had 
Chaplaines inough, and he said to him, that he would have no more at that tyme. And so the Priest came 



* In four yeres past * Monmouth did give exhibition 
unto Tyndale : * I did paie it him, when he made 



1 Every preaching trip to Bristol involved a thirty 

miles' walk, fifteen each way. ^ . ^ , 

* Priests, at this time and previously, received his exchange to Hamborow.* Therefore Tyndale 

the title of Sir, as a mark of respect; as we now left England about May 1524. 'Within a year after 

designate laymen, Esquire. he sent for his [other] ten pounds to me firom Ham- 

» This fixes precisely the date of T3mdale's coming borow, and thither I sent it him ' ; say about March 

to London. He must have begun to preach immedi- 1525. Tyndale therefore left Hamburgh for Cologne 

ately on arrival. Monmouth spoke with him before he in the summer of 1 525 . He probably stayed not long 

applied to Tonstall. * Four yeres and a halfe past* there ; but being discovered, he escaped with Roy 

would be 19th November, 1523 ; * and more * would, at up the Rhine, and came to Worms about September 

the latest, place Tyndale's journey to town in October 1525 ; and then and there working unremittingly — 

of that year. He stays with Monmouth six months the actual translation beine probably already 

according to Monmouth's account, who would finished — saw the two editions uirough the press, by 

naturally represent his stay as short as possible ; the end of that year, 
'almost an yere' he says himself, see page 16. 
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to me againe, and besought me to help him, and so I took him into my house half a yere : and there he 
lived like a good Priest, as methought. He studied most part of the day and of the night, at his book ;i 
and he would eat but sodden meat by his good wil, nor drink but small single beer. I never saw him 
weare linnin about him in the space he was with me. I did promys him x/. sterling [£iSo\i to praie for 
my father and mother there sowles, and al Christen sowles. I did paie it him, when he made his exchange 
to Hamborow. Afterwards he got of some other men x/. sterling [^j^iso] more, the which he left with me. 
And within a yere after he sent for his ten pounds to me from Hamborow : and thither I sent it him by 
one Hans CoUenbeke, as I remember is his name, a merchant of the Stilyard. And since I never sent 
him the value of one peny, nor never wil. I haue given more exhibitions to skollers in my dayes, than to 
that Priest. Mr. Doctor Royston, Chaplen to my Lord ^f London, hath cost me more than XL or l 
pounds sterling [;^6oo or ;;^75o]. And also Mr. Doctor Wooderal, Provinciall of Friar Austynes, hath 
cost me as much, or more. Mr. Doctor Watson, Chaplain to the Kings good Grace, hath cost me some- 
what, and somewhat I have given to skollers at his request, and to divers priests and fryers : and yf any 
of those other should chaunce to turn, as that Priest hath done, as God forbid, were I to blame for giving 
them, exhibition ? 

The foresaid Sh- William left me an English book, called Enchiridion* The which book the Abbes of 
Dennye desyred yt of me, and I sent yt to her. And that howse hath cost me more than l pounds 
sterling [£j5o\. I could reherse many more. I do not say this because I wold be praised, as God knoweth, 
but bicause yotu: Gr. and my Lords of the Counsell should know that I have spent more for the love of 
God, after the counsil of good Doctors, than of that one Priest. 

Another book I had of the same copie :' a Frier of Grenwich desired jrt of me, and I gave yt him. I 
think my Lord of Rochester hath it. I had two books in English wrytten ; the one was called the Pater 
Noster^ an old book,' How yt came to my howse, on my faith I cannot tel ; and the other book is called 
De Libertate Christiana.^ I receved him of one Arnold, a yong man that is gone into Spain to a gentle- 
man whose name is Mr. Woodall, that went with Sir John Wingfeld, Kt. Embassador into Spaine. I 
delivered those two books to the Father Confessor of Sion. And also I delivered him a book of the N. 
Testament, the which book my L. of London had. Also, I had a litle treatise, that the Priest sent me, 
when he sent for his mony. And all those books, save the books of the N. Testament, laye openly in my 
house for the space of two yeres or more, that every man might rede on them that would, at their pleasure. 
I never harde priest, nor fryer, nor lay man find any great fault in them. And so I trust in our Lord 
God, that your good Grace, nor none of my lords and masters of the Kings noble Councel, wil find any 
great faults in any of them, when it shal please your Gr. or any of the Councel to read them or hear them. 
And so I trust in our Lord God I shal be gyltless for any evil books, or any other thing that hath been 
surmysed wrongfully on me. And yf mine accusers be wel examined, peradventure they should be foimd 
more fawlty than I shal be, when the trewth shal be known. 

I have shewed the book called The Enchiridion to Mr Doctor Watson, and to Mr Doctor Stochouse, 
Parson of Laname, [Lavenham,] in Suflfolk, and to many other, that never foimd fault in him to my 



1 i.e. Stud3dng : but undoubtedly his chief book 
was the New Testament. * And even in the bisshope 
of londons house I entended to have done it,' see 
/. i6. Once ensconced in Monmouth's house, he 
appears to have ceased to preach and to have 
devoted himself unremittingly to the task of trans- 
lation ; and that work he continued — singlehanded 
doing this great task — for the next two years, as he 
says, * even very necessitie and combraunce (God 
is recorde) aboue strength . . . caused that 
many thynges are lackynge.* So that there re- 
mained but to polish his version ; and to see it 
correctly printed : when Tyndale was able to make 
arrangements for the secret imi)ression at Cologne, 
and to obtain Roy^s assistance in collating, etc. ^ 

* Evidently copies by Monmouth's amanuensis, 
'my servant that * did write,' of Tyndale's transla- 
tion of Erasmus' book. 

* Evidently some old English exposition or para- 



phrase of the Lord's Prayer. Tyndale, in his 
A nswere to More states that the Bishop of London 
[Fitz James] ' wold haue made the old deane Colet 
[d. i6 Sept. 1 519] of paules an heretyke/ for trans- 
latynge the Pater noster in englyshe/ had not the 
bysshope of canterbury holpe the deane.' /ol. 104. b, 

* This is the title of a tract by Luther, first 
published with his letter to Pope Leo X., dated 6 
Sept. 1520, in Latin, at Wittenberg, in 1520, in 
which year two 4to editions were printed there, 
one occupying 18, the other 21 leaves. ^ Luther 
again printed it there In 1521, in an edition of 20 
leaves. 

The tract is written on these two propositions. 
1. A Christian man is a most free lord of ail, * 
subject to none. 2, A Christian man is a most 
dutiful servant of all, subject to all. Monmouth 
appears to have had a * wrytten * English transla- 
tion of one of these Latin editions. 
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knowledg ; and to the Father Confessor of Syon, and to Mr Martjrn, Priest and Parson of Totmgcbeke. 
And also the other two books, called the Pater Nosier and De Libertate Christiana^ I think they looked 
them most part over, and they foimd no fault at them. But in one of them, De Libertate Christiana, 
they said, there was in him things somewhat hard, except the reader were wyse. And by my faith there 
was al the fault that ever I herde of them. If I had thought they had not been good, or put any mistrust 
in any of them, I would not have shewed them openly to so many men as I did. But mine accusers unto 
your noble Gr. I think did never read them over; and yf they did, they were to blame, that they had not 
the order of charity with them. And yf they had shewed me, that they had been nought or evil books, yf 
they had been lemed, I would have given credence to them, and done them immediately away. And yf 
I had then kept them, and they had complayned, then I had bene worthy to have bene punyshed. I pray 
Ood forgive them, as I would be forgeven my self. 

When I harde my Lord of London * preach at Pawles Cross, that Sir William Tyndal had translated 
the N. Testament mto English, and was noughtilie translated, tlxat was the first time that ever I suspected 
or knew any evil by him. And shortely after, al the lettres and treatyes that he sent me, with dyvers 
copies of books that my servant did write, and the sermons that the Priest did make at St. Dunstones, I did 
bume them in my howse. He that did write them did se it. I did borne them for fear of the translator, 
more than for any yll that I knew by them. 

If it like your Grace, for this imprisonment I have utterly lost my name, and also my litle credence, 
which I had, for ever. The which is the greatest loss, and the more sorrow and shame, that ever I had in 
my liife. I occupy with divers clothe-men in Suffolk, and in other places. The which have wekely some 
of them, as they send up their clothes, most have their mony. And yf they fail of their monye, they say, 
they cannot set the poore folks aworke. There is divers clothe-men, the which I buy al their clothes that 
they make. * And yf they should go oflfer them to sel to other men now at this time, they wold bid them go 
and sel where they were wont to sel, when the sale was good ; and so the poor men should have great loss, 
I was wont to sel for most part every yere iiii or v hundred clothes to strangers, which was worth to the 
Kinges Gr. in his customes, more than though I had shipped over my self five times so many.* I was wont 
betwixt Chrystmas and Whytsontide to sel most part of them. And of trewthe as yet since Chrystmas, I 
have sold but xxii clothes, nor I send over none, nor no man axeth for none : I praye God amend it, whan 
yt shal please him. And yf I leye here in prison long, I cannot help my self more, nor none other man 
but shal be utterly undon for ever: and if your Gr. be not good and merciful unto me. God is merciful, 
and wil forgive them that be penitent, and axeth forgivenes. I trust in the Lord I have not oflfended your 
Gr. nor none of my lords nor masters of the Kinges noble Coimsail, willingly, nor to my knowledg. And 
yf I have, I beseche your good Gr. and al my lords and masters, to forgive me, as you would that God 
should forgive you. 

Yf I had broken most part of the Ten Commandments of God, being penitent, and confessed, [I should 
be forgiven,] by reason of certen pardons that I have, the which my company and I had graunted when 
we were at Rome, going to Jerusalem, of the holly Father the Pope, a pcena and a culpa, for certain 
times in the yere. And that I trust in God I receved at Easter last past ; furthermore I receved, when 
your Gr. was last at Pawles, I trust in God, yotu: pardon of a pcena and a culpa ; the which I beleve 
verily, yf I had don never so great offences, being penitent and confessed, and axing forgiveness, that I 
should have forgivenes. Beseching your Gr. and al my lords and masters to pardon me and to forgive 
me, as I shal be your poor headman during my liffe : and that the bl. Trinitie, and our bl. lady Saint 
Marie, and al the holly company of heaven, may help you al at your most neede in vertue and grace. 
Amen, I beseche your Gr. and al my lords and masters, to pardon me of my rude wrytinge and termes. 
I am unlemed ; my witt is no better. 

By your poor bedman and prysoner at your Gr's pleasure, 

Humfrye Munmouthe, Draper of London. 

InPresentia reverendipatris in Christo Cuthberti London Episcopi, Humfridus Monnumth recogncTnt 
se scripsisse istas cartas.^ 

1 Tonstall returned from Spain in the first week of possible be recovered. _ 

April 1526. I am unaule to fix the date of this * An appeal to the king's pocket, 

sermon ; to which we shall find so many references : ' Monmouth, having many frien4s, was let out of 

it is a central date in this history, and should if the Tower. He became Sheriff of London in 1535. 
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Whether this petition represent the religious opinions of Monmouth at 
its date ; or whether it be a most subtle representation of all those of his 
acts which harmonized most with the shibboleths of the older * faith '; may 
now perhaps be hard to determine. But it is clear that henceforth he 
turned more and more to the Reformation. In his remarkable will, dated 
i6th November, 1537, is the following provision : — 

And I wyl that my Lord Byshop of Worcester [i.e. Hugh Latimer], Doctor Barnes, Doctor Crome, and 
Mayster Tayllour [AH four ultra-Protestants] shal preach in my parysh-church aforesayd [Alhallowes in 
Barkynge of London], every week two sermonds, tyl they have preached among them xxx. sennonds : and 
I wyl gyve them for every sermonde xiils. mid. [£xd\. And yf any of these foresayde persons cannot be 
there to preach these sermonds, than I wyl that the other supplie his place, that shal be absent : so that 
after they have begonne to preach, (which I wold have them do immediatly after my buryal,) they shal 
contynue wekely every weke, tyl the said xxx. sermonds be al preached, except there be an urgent cause, 
allowed by myn executours and supervisour, to the contrary. And that this thing may be perfourmed the 
better, I bequethe to eyther of myn especial and singular good Lords, Syr Thomas Audeley, Knyght, 
Lord Chaimcellour, and Syr Thomas Crumwel, Knyght, Lord Crumwel, a standyng cup of sylver and 
gylte, of the value of x. pounds Lj^'so], that they may be good Lords to these foresayd preachers, to helpe 
them and maynteyne them, that they be suffered to preach the forsayd sermonds quietly, to the laud and 
prayse of Almyghty God, to the settyng forth of my Prynces godly and hevenly purposes, to the utter 
abolyshyng and extincting of the usurped and false fayned power of the Byshop of Rome.^ — Strvpb, 
Eccles. Mem. I. Part ii., p, 369., Ed. 1822. 

^. Yet still more authoritative, is the account by Tyndale of himself. In 
what is usually known as his preface to the Pentateuch, but which is actually 
that to The fyrst hoke of Moses called Genesis, the printing of which book 
at Marburg was finished on 17th January, 1531; Tyndale cautiously refers 
to his early life ; without naming those of his friends, whom to name would 
have been to have thrown in prison. We give the preface entire. 

W. T. To the Reader. 

ilHen I had translated the newe testament/ 1 added a pbtle vnto the latter ende/ In which I desyred 
them yat were learned to amend if ought were founde amysse. But oiu-e malicious and wylyc 
h3rpocrytes which are so stubbume and hard herted in their weked abhominacions that it is not 
possible for them to amend any thinge at all (as we see by dayly experience when their both 
lyvinges and doinges are rebuked with the trouth) saye/ some of them that it is impossible to translate the 
scripture in to English/ some that it is not lawful! for the laye people to have it in their mother tonge/ 
some that it wold make them all heretykes/ as it wold no doute from many thinges which they of longe 
tyme have falsly taught/ and that is the whole cause wherfore they forbyd it/ though they other clokes pre- 
tende. And some or rather every one/ saye that it wold make them ryse ageynst the kinge/ whom they 
them selves (vnto their damnatyon) never yet obeyed. And leste these temporall rulars shuld see their 
falsehod/ if the scripture cam to light/ causeth them so to lye. 

And as for my translation in which they afferme vnto the laye people (as I haue hearde saye) to be I 
wotte not how many thousande heresyes/ so that it can not be mended or correcte/ they haue yet taken so 
greate payne to examjme it/ and to compare it vnto that they wold fayne haue it and to their awne imagi- 
nations and iugglinge termes/ and to haue some what to rayle at/ and vnder that cloke to blaspheme the 

1 Thirty sermons remunerated at ;^io each, and large hearted and openhanded man, who thus 

two silver gilt cups of ;C 1 50 each, making together bequeathed a legacy of £,qs to each of his four 

;^6oo devoted to a seven months* protest against favourite preachers, upon the performance of, to 

the Papacy : such is the benefaction of this them, a congenial and easy duty. 
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treuth/ that they myght with as litle laboure (as I suppose) haue translated the moste parte of the bible. 
For they which in tymes paste were wont to loke on no more scripture then they founde in their duns or 
soch like develysh doctryne/ haue yet now so narowlye loked on my translatyon/ that there is not so moch 
as one I therin if it lacke a tytle over his hed| but they haue noted it/ and nombre it vnto the ignorant 
people for an heresy. Fynallye in this they be all agreed/ to dryve you from the knowledge of the scripture/ 
and that ye shall not haue the texte therof in the mother tonge/ and to kepe the world styll in darkenesse/ 
to th[e]entent they might sitt in the consciences of the people/ thorow vajrne superstition and false doctrine/ 
to satisfye their fylthy lustes/ their proude ambition/ and vnsatiable covetuousnes/ and to exalte their 
awne honoure aboue kinge and emperoure/ yee and aboue god him silfe. 

C A thousand bokes had they lever to be put forth agenste their abhominable doynges and doctrine/ then 
that the scripture shulde come to light. For as longe as they may kepe that doune/ they will so darken the 
ryght way with the miste of their sophistrye/ and so tangle them that cither rebuke or despyse their 
abhominations with argumentes of philosophye and with worldly symylitudes and apparent reasons of 
naturall wisdom. And with wrestinge the scripture vnto their awne purpose clene contrarye vnto ye processe/ 
order and meaninge of the texte/ and so delude them in descantynge vppon it with alligoryes/ and amase 
them expoundinge it in manye senses before the vnlemed laye people (when it hath but one simple litterall 
sense whose light the owles can not abyde) that though thou feale in thyne harte and arte sure how that all 
is false yat they saye/ yet coudeste thou not solve their sotle rydles. 

C Which thmge onlye moved me to translate the new testament. Because I had perceaved by ex- 
peryence/ how that it was impossible to stablysh the laye people in any truth except/ ye scriptiu-e were 
playnly layde before their eyes in their mother tbnge/ that they might se the processe/ ordre and meaninge of 
the texte : for els what so ever truth is taught them/, these ennymyes of all truth qwench it ageyne/ partly with 
the smoke of their bottomlesse pytte wherof thou readest apocalipsis. ix. that is/ with apparent reasons of 
sophistrye and traditions of their awne makjmge/ founded with out grounde of scripture/ and parCely in 
iugglinge with the texte/ expoimdinge it in soch a sense as is impossible to gether of the texte/ if thou 
see the processe ordre and meaninge therof. 

C And even in the bisshope of londons house I entended to have done it.i For when I was so 
turmoyled in the contre where I was that I coude no lenger there dwell (the processe wherof were to longe 
here to reherce) I this wyse thought in my silfe/ this I sufire because the prestes of the contre be vnleamed/ 
as god it knoweth there are a full ignorant sorte which haue sene no more latyn then that they read 
in their portesses and missales which yet many of them can scacely read (except it be Albertus de 
secretis mulierum in which yet/ though they be never so soryly lemed/ they pore day and night and 
make notes therein and all to teach the mydwyves as they say/ and linwod* a boke of constitutions to 
gether tithes/ mortuaryes/ ofFeringes/ customs/ and other pillage/ which they calle/ not theirs but/ godes 
parte and the deuty of holye chirch/ to discharge their consciences with all : for they are bound that they 
shall not dimynysh, but encreace all thinge vnto the vttmost of their powers) and therfore (because they 
are thus vnlemed thought I) when they come to gedder to the alehouse/ which is their preachinge place/ 
they aflferme that my sainges are heresy. And besydes yat they adde to of thir owne heddes which I 
never spakej as the maner is to prolonge the tale to shorte[n] the tyme with all/ and accuse me secretly to 
the chauncelare and other the bishopes officers/ And in deade when I cam before the chaimcelare/ he 
thretened me grevously/ and revyled me and rated me as though I had bene 9 dogge/^and layd to my 
charge wherof there coude be none accuser brought forth (as their maner is not to bringe forth the 
accuser) and yet all the prestes of ye contre were yat same daye there. As I this thought the bishope of 
london came to my remembrance whom Erasmus (whose tonge maketh of litle gnattes greate elephantes 
and lifteth vpp aboue the starres whosoever geveth him a litle exhibition) prayseth excedingly amonge 
other in his annotatyons on the new testament for his great leaminge. Then thought 1/ if I might come 
to this mannes service/ 1 were happye. And so I gat© me to london/ and thorow the accoyntaunce of 

1 How Tonstall must have gnashed when he wode, [who became Bishop of St. Davids, 14 Aug. 

read this, and recalled to mind the person and 1442 ; was Lord Privy Seal to Henry V. ; and died 

manner of Tyndale at their interview nearly five 21 Oct. 1446] about 1433. I' was one of the earliest 

years before ! printed books in England ; and several editions were 

» The Provincial Constiiutions of the English printed at Paris before 1520. 
Churchy in Latin, were compiled by William Lynde- 
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my master came to sir harry gilford the kinges graces countroUeif and brought him an oration of Isocrates 
which I had translated out of greke in to English/ and desyred him to speake vnto my lorde of london for 
me/ which he also did as he shewed me/ and willed me to write a pistle to my lorde/ and to goo to him my 
silf which I also did/ and delivered my pistle to a servant of his awne/ one wyllyam hebilthwayte, a man of 
myne old accoyntaunce. But god which knoweth what is within hypocrites/ sawe that I was begyledj and 
that that councell was not the nexte way vnto my purpose. And therfore he gate me no favoure in my 
lordes sight. 

C Where vppon my lorde answered me/ his house was full/ he had mo then he coude well finde/ and 
advised me to seke in london/ w&er he sayd I coude not lacke a service/ And so in london I abode 
almoste an yere/ and marked the course of the worldef and herde our pratars/ I wold say oure preachers 
how they hosted them selves and their hye authorite/ and beheld the pompe of oure prelates and how 
besyed they were as they yet are/ to set peace and vnite in the worlde (though it be not possible for them 
that walke indarkenesse to continue longe in peace/ for they can not but ether stomble or dash them selves 
«t one thinge or a nother that shall clone vnquyet all togedder) arid sawe thlnges wherof I deferre to speake 
$Lt this tyme and vnderstode at the laste not only that there was no rowme in my lorde of londons palace 
to translate the new testament/ but also that there was no place to do it in all englonde/ as experience doth 
now openly declare. 

<[ Vnder what maner therfore shuld I now submitte this boke to be corrected and amended of them/ 
which can suffer nothinge to be well ? Or what protestacyon shuld I make in soch a matter vnto our 
pr^ates those stubbume Nimrothes which so mightely fight agenste god and resiste his holy spirite/ 
cnforceynge with all crafte and sotelte to qwench the light of the everlastinge testament/ promyses/ and 
apoyntemente made betwene god and vs : and heapinge the firce wrath of god vppon all princes and 
rulars/ mockinge them with false fayned names of hypocrysye/ and servinge their lustes at all pojmtes/ and 
dispensinge with them even of the very lawes of god/ of which Christe him silf testifieth Matthew, v. yat 
not so moch as one tittle therof may perish or be broken. And of which the prophete sayth Psalme. 
cxviij. Thou haste commaunded thy lawes to be kepte meod\ yat is in hebrew excedingly/ with all diligence 
might and power/ and haue made them so mad with their iugglinge chanries and crafty persuasions that 
they thinke it full satisfaction for all their weked l3rvinge/ to torment soch as tell them trouth/ and to borne 
the worde of their soules helth and sle whosoever beleve theron. 

C Not withstondinge yet I submytte this boke and all other that I haue other made or translated, or 
shall in tyme to come (if it be goddes will that I shall further laboure in his hervest) vnto all them that 
submytte them selves vnto the worde of god/ to be corrected of them/ yee and moreover to be disalowed 
and also biumte/ if it seme worthy when they have examyned it wy th the hebrue/ so that they first put forth 
of their awne translatinge a nother that is more correcte. 

5. It will help US to understand what manner of man Tyndale was, if 
we consider the account that Fox gives of him, at a period some eight ox 
ten years later on, in his Life, prefixed to the edition of his Workes (London, 
1573, fol.) above referred to. 

And here to ejxde and conclude this history with a fewe notes touching his priuate behauiour in dyet, 
study, and especially his charitable zeale and tender releuing of the poore: Fyrst he was a man very 
frugall, and spare of body, [Fox had previously stated that Tyndale was ' a man of no great stature *J a great 
student and earnest laborer, namely in the setting forth of ye Scriptures of God. He reserued or halowed 
to hymselfe ij. dayes in the weeke, which he named his dayes of pastime, and those dayes were Monday 
the first day in the weeke, and Satterday the last day in the weeke. On the Monday he visited all suche 
poore men and women as were fled out of England by reason of persecution into Antwarp, and those well 
vnderstanding their good exercises and qualities he did very liberally comfort and relieue : and in like 
maner prouided for the sicke and deseased persons. On the Satterday he walked round about the towne 
in Antwarpe, seeking out euery Comer, and hole where he suspected any poore person to dwell, (as God 
Icnoweth there are many) and where he found any to be well occupied, and yet ouerburdened with 
children, or els were aged, or weake, those also hee plentefully releued. And thus he spent his ij. dayes 
of pastime as he cauled them. And truelye his Almose was very large and great : and so it might well bee : 

C 
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for his exhibition that he had yearley of the Englishe merchauntes was very much, and that for the most 
part he bestowed vpon the poore as afore sayd. The rest of the dayes in the weeke he gaue hym wholy 
to his booke where in most diligently he traueled. When the Sonday came, then went he to some one 
merchaimts chamber, or other, whether came many other merchauntes : and vnto them would he reade 
some one percell of Scripture, eyther out of theolde testament, or out of the new, the which preceded so 
frutefuUy, sweetely and gentely from him (much like to the writing of S. lohn the Euangelest) that it 
was a heauenly comfort and ioy to the audience to heare him reade the scriptures : and in likewise after 
dinner, he spent an houre in the aforesayd maner. He was a man without any spot, or blemishe of rancor, 
or malice, full of mercy and compassion, so that no man liuing was able to reprooue him of any kinde of 
sinne or cryme, albeit his righteousnes and iustification depended not there vpon before God, but onely 
vpon the bloud of Christ, and his fayth vpon the same : in which faith constantly he dyed, as is sayd at 
Filforde [Vilvorde], and now resteth with (he glorious campany of Christes Martyrs blessedly in the Lord^ 
who be blessed in all his saintes Amen. 

Thus much from friends : the next testimony comes from a bitter enemy. 

II. The Printing at Cologne. 

Great allowance must be made in considering this hostile testimony, in 
respect both to the ignorance and the animus of Roman Catholic.writers, in 
matters connected with the vernacular translation of the New Testament 
Guessing causes for that, the occasion of which they were ignorant of, they 
hazarded all manner ot statements contrary to the fact : while as to motives, 
they could see, or at the least would acknowledge little that was upright and 
noble in the Reformers. Making, however, all necessary deductions, we 
shall recover much valuable information through these antagonistic 
writers. 

\. John Dobneck, sumamed CocHLiEUS, an incessant pamphleteer, and 
virulent antagonist to Luther, in a controversy with Alexander Ales of 
Scotland, as to the free reading of the Scriptures, printed a letter to 
James V. of Scotland, (Colophon dated Dresden, vi. Idus Junij [lo June] 
1533,) of which the title is An expediat laicisy legere Noui Testamenti lihros 
lingua vernacuM * Whether it be expedient for the laity to read the books 
of the New Testament in the native tongue ? * In which occurs his earliest 
printed reference to the secret printing at Cologne. 

COCHLiBUS' FIRST ACCOUNT. TRANSLATION. 

Etenim ante annos octo, duo ex Anglia Apostatae, And indeed eight years ago, two apostates from 

qui Vuittenbergae Teuthonicam edocti linguam, Lu- England, who having learnt the German language 

theri nouum testamentum in linguam Anglicanam " at Wittenberg had translated Luther's New Testa- 

iierterant, ColoniamAgrippinam uenerunt,tanquam ment into English, came to Cologne, being a city 

ad lurbem Angliae uiciniorem, mercatuque cele- nearer to England, more frequented by commerce, 

briorem, et nauigijs ad transmittendum aptiorem, and better furnished with boats for conveyance ; 

ibique post rusticorumtumultum aliquamdiu' lati- and there, living in concealment for some time^ 

1 *The revolt of the peasants began on 19th July, Suabia to the districts on the Rhine, and mto Fran- 
1524.' It ' spread with inconceivable rapidity from conia, Thuringia, and Saxony. All these countries 
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COCHLiEUS' FIRST ACCOUNT. 

tantes, conduxerunt sibi in occulto Chalcographos, 
ut mox primo aggressu tria milia exemplarium 
imprimerent, Cumque eo in opere alacriter ingenti 
spe procederent, iactitabant conscij Bibliopolae et 
Chalcographi, totam Angliam breui fore Luthe- 
ranam, uelint nolint Rex et Cardinalis. Id ego 
intelligens, premonui quosdam Anglorum Regi 
fideles, qui et senatus authoritate malignam illorum 
machinationem interceperunt, et Regem tanti peri- 
culi per literas admonuerunt. Vnde factum est, ut 
ea iacula, foeliciter praeuisa, non potuerunt ferire 
incautos, de quibus tantopere gloriati fuerant Lu- 
theran!. A. vi. 



TRANSLATION. 

after the riots of the peasantry, they secretly hired 
printers to print at first 3000 copies. As they pro- 
ceeded eagerly and hopefully in the work, the 
booksellers and printers who knew of it boasted 
that the whole of England would shortly be Lu- 
theran, whether the king and cardinal wished it or 
not. Hearing of this, I warned some faithful 
servants of the king of England, who by authority 
of the senate intercepted the evil design and 
warned the king by letter of the danger. Thus it 
happened, that these weapons, happily 'foreseen, 
could not strike unawares the people of whom the 
Lutherans had boasted so highly. 



2* Cochlseus wrote De mafrimonio serenissimi Regis Anglice^ Henrici 
Octavi, Congratulatio disputatoria (Colophon dated Lipsiae, Feb. 1535) : 
to which Sir Richard Morison replied in his Apomaxis Calumniarum J, 
Cochlcei contra Henry VIIL (Colophon dated London 1537) : to which 
work Cochlaeus rejoined with Scopa , , , . in araneas Richardi 
Morysini Angli (Colophon dated Lipsiae, March 1538). In this last work, 
Cochlaeus again alludes to the printing at Cologne. 



COCHLiEUS' SECOND ACCOUNT. 

Ego uero Morysine Regem tuum non segniter 
laudaui, dum laude digna faceret Et possem pro- 
fectb multo iustius ei ingratitudinis dicam scribere, 
quam tu Caesari nostro Opt. ac sanctiss. PrincipL 
Nam anno Domini M.D.XXV. cum essem pauper 
et exul per seditiosos plebis et rusticorum tumultus, 
Coloniae constitutus, non solum indicaui ei per 
epistolam priuatam occultas duorum Anglorum 
contra regnum suum machinationes improbas, 
quibus Lutheri Testamentum nouum in Anglicanam 
linguam uersum, Coloniae excudebatur, ut in Angliam 
in multis milibus occulte transmitteretur, Venmi 
etiam et publice nuncupaui ei subsequente mox 
altero anno XII. libros Ruperti Tuitiensis in 
Apocalypsim loannis, et librum plurium eiusdem 
Ruperti opusculorum bene compactum, dono trans- 
misi. Ipse uero ad haec omnia perpetud mutus ad 
me ac dissimulator permansit, paupertatis et exilij 
mei prorsusimmemor, licet eo tempore Lutheranae 
sectae infensissiraus esset hostis et aduersarius. 
Vt mihi tunc suomet iudicio non minus pro illo 
indicio meo de duobus Anglis, in regni tran- 
quillitatem male machinantibus, debuerit, quam. 



TRANSLATION, BY MR. C ANDERSON. 

But, Morysin, I was not slow to praise your King, 
when he did things that were worthy of praise ; and 
I could immediately write against him a charge of 
ingratitude, much more justly than you can against 
our excellent Emperor and most sacred Prince. For 
in the year of our Lord MPXXV. when I was 
poor, and by the seditions of the people and 
tumult of the rustics settled an exile of Cologne, 
not only did I discover to him, by a private epistle, 
the secret wicked machinations of two Englishmen 
against his kingdom, by whom the New Testament 
(of Luther) translated into the English language, 
was printed at Cologne, that it might be transmitted 
secretly, in many thousands into England : But I 
also forthwith, in the next year, publicly dedicated 
to him xii. Books of Rupert of Deutz, on the Apo- 
calypse of John, and I sent him, as a present, a 
book, well bound, consisting of the greater part of 
the small works of the said Rupert. But, notwith- 
standing all these things, he still remained silent, 
and took no notice of me, altogether unmindful of 
my poverty and exile, although at that time he 
was a most determined enemy and opposer of the 



had revolted in January, 1525.' D'Aubi^^, Hist, 
of the Reformation, ii. 343 ; Ed. 1855. The revolt 
was finally suppressed by the defeat, on 15th May, 



i525> of the peasants, by Philip, the Landgrave of 
Hesse. Cochlaeus places Tyndale's residence at 
Cologne some time siter the tumults, 

c a 
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COCHLiEUS' SECOND ACCOUNT. 

Mardochaeo debuit Assuerus pro indicio quod b 
de duobus Eunuchis Regi periclitaati per Hester 
insinuauerat. B. ij. 



TRANSLATION, BY MR. C ANDERSON. 

Lutheran sect. So, then, even in his own estimation, 
he was indebted to me, for that discovery of mine, 
concerning the two Engh'shmen, plotting wickedly 
against the peace c^ his kingdom, not less than 
Ahasuerus was indebted to Mordecai, for the dis^ 
covery, which, through Esther, he unbosomed to 
the King, when in jeopardy from his two eunuchs. 
Annals of the Eng, Bible : L 6i. Ed, 1845. 



3* But the fullest account of the secret impression given to us by 
Cochlaeus is in his history De Actis d Scriptis Martini Lutheri, printed at 
St. Victor's Mount, a monastery near Mayence [Moguntium] 1549, wherein 
under the year 1526* occvurs the following most important passage. 



COCHLiBUS' THIRD ACCOUNT. 

Verum Duo Angli Apostatae, qui aliquandiu 
fuerant Vuittenbergae,* non solum quaerebant 
subuertere Mercatos suos, qui eos occulte in exilic 
foiaebant et alebant : Verum etiam cunctos AngUae 
populos, uolente nolente Rege, hreui per nouum 
Lutheri Testamentum,* quod in Anglicanam 
traduxerant linguam, Lutheranos fore sperabant. 
Venerant iam Coloniam Agrippinam, ut Testa- 
mentum sic traductum, per Typographos in multa 
Milia multiplicatum, occulte sub alijs mercibua 
deueherent inde in Angliam. Tanta enim eis erat 
rei bene gerendae fiduda, ut primo agressu peterent 
a Typographis, Sex Milia sub praelum darL Illi 
autem subuerentes, ne grauissimo afficerentur 
damno, si quid aduersi acdderet, tantum Tria 
Milia^ sub praelum miserunt: Quae si foeliciter 
nenderentur, facile possent imprimi denuo. Iam 
literas ad Sanctos, qui sunt in Anglis, praemiserat 
Pomeranus,^ et ad Regem quoque scripserat ipse 



TRANSLATION, BY MR. C ANDERSON. 

Two English apostates, who had been sometime 
at Wittenberg,* sought not only to subvert their own 
merchants (who secretly favoured and supported 
them in their exile,) but even hoped that, whether 
the king would or not, all the people of England 
would in a short time become Lutherans, by means 
of the New Testament of Luther,* which they had 
translated into the English language. They had 
already come to Cologne, that thence they might 
cmivey, secretly, under cover of other goods to 
England, the Testament so translated, and multi- • 
plied by printers into many thousands. For they 
had so much confidence c^ managing the business 
well, that, at the first onset, they asked from the 
printers six thousand to be given from the press. 
But fearing lest they should meet with a very heavy 
loss, if anything happened unfortunately, they only 
put three thousand^ to the press ; which, if they 
should happily be sold, could with ease be printed 



J Cochlaeus, writing 23 years after the event, 
summarises events from their perspective at that 
distance of time. He groups matters together 
which occurred over a period of several years, as if 
they were but the stages in a vast preconceived plot, 
so subtle and far-reaching as to require even dia- 
bolic powers of invention and construction : instead 
of, as in truth and faci, the uncombined efforts of 
many men who strove to bring the system of which 
he was the advocate, down to the diist. The date 
1526 is no contradiction, for his main story is the 
publication of the works of the Abbot Rupertus, the 
publishing of which at Cologne began in 1^26 ; his 
notice of the New Testament being but episodicaL 

* It is to be noted that Cochlaeus did not know 
even the names of Tyndale and Roy, much less 
their previous history. Therefore he supposes that 
these two ' apostates ' had been first with Luther : 
which is quite contrary to the fact. There is 
nothing to show that Tyndale ever saw Luther. 



He denied that he was confederate with him. 
Both Reformers were apparently quite independ- 
ently at work. 

* How could Cochlaeus know this, when he never 
saw a sheet of the impression ? Luther's German 
version first appeared m Sept. 1522. 

* This fixes the final number of the Quarto im- 
pression: of which the present fragment is the 
only known reUc. 

* The title of this short letter (4 leaves) is Epistola 
Joannis Bu^rnhagii Potnerani ad Anglos. Wit- 
temberg. MDXXV. The ad Sanctos, &'c., quoted 
by Cochlaeus, is foimd in the heading loan ftes Bvgen 
nagius Pomeranus Pastor Ecclesia Wittemoer- 
g^nsis Sanctis in Christo qui sunt in Anglia. 
The essence of this letter is the following, taken 
from the first English edition 1536. " And because 
thou shalt not excuse thyself with the diuersyte of 
doctrynes, to be shorte, we teach but one artikle, 
though we preach much daylye, and vryte much. 
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COCHLiBUS' THIRD ACCOUNT. 

Lutherus. ^ Cunque nouum . Testamentum mox 
subsequuturum crederetur, tanta ex ea spe laetida 
Lutheraaos inuasit, ac uanse fiduciac uento inflauit, 
ut gaudio distenti,' ante diem ruperint secretum 
uanis iactationibus. * 



Exulabat eo tempore Colonise loannes Cochlaeus, 
Decanus Ecclesiae B. Virginis Francofordensis, 
Qui per hospitem suum, Georgium Lauer, Canon- 
icum ad Apostolos, Abbati Tuitiensi redditus fami- 
liariter notus, ubi audisSet opera quaedam Ruperti 
Tuitiensis quondam Abbatis, mittenda esse Nuren- 
bergam, ut a Lutheranis sederentur in publicum : 
coepit summo studio eam rem et dissuadere et 
impedire. Nam Lutherani in eum usque diem, 
cum omnes Bibliothecas antiquas diligentissime 
exquisiuissent ac discussissent, nullum prorsus 
autorem ex cunctis tot saeculorum Doctoribus 
Ecclesiae inuenire potuerunt, qui Lutheri dogmata 
comprobasset. Inuentum tandem illius Ruperti, 
qui ante 400. annos uixerat, opusculum, cui titulus 
erat, De Victoria uerbt Dei,* mox Nurenbergae a 
Lutheranis euulgatum est. Quod suo tituk) ita 
mox placuit omnibus Lutheranis, ut nihil uideretur 
eo autore desiderabilius. Interim ex Tritemio in- 
telligebant, ilium complura scripsisse opuscula, sed 
duo tantum paruula inuenerant : Quorum unum de 
potentia, alterum de uoluntate Dei inscriptum erat. 
In eorum aeditione multa Lutherice apposuerat 
Osiander, uxoratus presbyter et praedicator, quibus 
pium autorem impiae sectae patronum facere 
tentabat. Et iam dudnm egerant cum ipso Abbate 
Tuitiensi : ut reliqua Ruperti Opera Nurenbergam 
excudenda, transmitteret. Ille uero, ut ^ 
Cochlaeo audiuit, quantum periculi foret ea in re, si 
pium autorem traderet in manus impiArum, qui eum 
non solum impijs praefationibus, et annotatjonibus 
foede contaminaturi essent : Verum etiam integros 
et sanos illius sensus deprauaturi, ex Catholico 
antiquo facturi essent haereticum nouum, qui 
uideretur cuncta Lutheri dogmata ante annos 400. 



TRANSLATION, BV MR. C. ANDERSON. 

anew. Already Pbmeranus had sent forward letters 
to the saints who are in England,* and I^uther him- 
self had also written to the King.i And when it was 
believed that the New Testament was about to fol- 
low by and bye, so great joy from that hope seized 
the Lutherans, and inflated them with the wind of 
vain confidence, that, filled with delight, they, with 
theirvaip boasting, broke the secret before its time.' 
At that time John Cochlaeus, Deacon of the 
Church of the Blessed Virgin at Frankfort, lived as 
an exile, at Cologne, who, by his host George 
Laver, Canon to the Apostles, [became] intimately 
acquainted with the Abbot of Deutz, when he heard 
that certain works of Rupert, formerly an Abbot of 
that Abbey, were to be sent to Nuremberg, that they 
might be published by the Lutherans, he began, 
with the greatest eagerness, both to dissuade from, 
and to hinder that business. For the Lutherans, 
even to that day, after they had diligently searched 
and turned over all the ancient Libraries, could 
find no author of all the Doctors of the Church for 
so many ages, who could have approved of the 
doctrines of Luther. At last a little work of that 
Rupert, who had lived 400 years before, was found. 
The title of it was ' of the Victory of the "Word 
of God.'* And it was forthwith published by the 
Lutherans ; because, by its title, it so directly 
pleased all, thsct nothing more desirable Could be 
seen than that author.- In the meantime, they 
understood from Trithemius, that he had written 
many little pieces, but they had found only two ; of 
which one was inscribed * of the power,' the other 
'of the providence' of God. In their edition, 
Osiander, a married priest and preacher, applied 
many things after the manner of Luther, by which 
he attempted to make the pious author the patron 
of that infamous sect ; and now they were treating 
with the Abbot of Deutz himself, that he might send 
the rest of the works of Rupert to Nuremberg, to be 
printed. He, however, as soon as he heard from 
Cochlaeus what great danger there would be in that 
matter, if he delivered the pious author into the 
hands of the impious, who were about, not only to 



and do many th3mges for our aduersaryes, that 
they also maye be saued. And this is the artykle, 
namely : |[ Christ is oure ryghtuysnesse. For he 
is become vnto vs of God the father, wysdome, 
iustice, satisfaction, and redemption." 

J^ On 1 September 1525. Cochlaeus puts the 
printing at Cologne after this date : at all events his 
discovery of it was so. * Note 5, /. 20. 

' Cochlaeus, erroneously attributing a concerted 
plan to all the Protestants, has great glee over his 



discovery. His representation here is quite false. 
It was a drunken printer, not the Lutherans, that 
betrayed the secret. 

* This edition was printed by Frederic Peypos, 
and finished in March, 1525, in 8vo : therefore 
Cochlaeus first made the acquaintance of the Abbot 
of Deutz some time after that month. Cochlaeus 
edited another in 4to at Cologne : the date of his 
dedication to the Bp. of Ely in which is iv. Idus 
Apriles [10 April] 1529. 
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approbasse. Abbas igitur ille, vir bonus, mutata 
sententia uolumina iam in grandem fascem 
compacta, uelut Nurenbergam transmittenda, apud 
se retinuit. In quo sane fasce erant xiiii. libri in 
Euangelium loannis,^ xri. libri in Apocalypsim^ 
eiusdem, et xii. libri, de Diuinis_0fl5cijs.* 



Cum autem Monachi quieturi non essent, nisi 
aederentur opera ilia : Cochlaeus Petro Quentellio, 
et Amoldo Berckmanno sedulo suasit, ut communi- 
bus inter se impensis et lucris ea opera susciperent 
adenda. Persuadere tamen non potuit, donee 
tandem omnem suam operam adaeditionem illam* eis 
pollicitus esset. Cunque aeditio ilia* satis quaestuosa 
eis existeret, non egebant amplius impulsore 
Cochlaeo, sed ipsimet ultro plura illius opuscula 
desiderabant : rogantes nunc Abbatem, nunc Coch- 
laeum, ut imdecunque plura conquirerent. Abbas 
itaque ex uetustis S. Benedicti Monasterijs per- 
quisiuit xxxii. libros in xii. prophetas minores,^ et 
VII. libros in Canticum Canticorum.i Cochlaeus vero 
inuenit Coloniae in Bibliotheca Maioris Ecclesiae ix. 
libros, De glorificatione Trinitatis, et processione 
Spiritus sancti.^ Et in scholis Artium grande uolu- 
men, quod de operibus Trinitatis^ inscriptum, XLii. 
complectebatur libros. E quibus in Genesim erant 
IX. In Exodum iiii. &c.^ Cunque sciret Rupertum 



TRANSLATION, BY MR. C. ANDERSON. 

basely contaminate him by impious prefaces and an- 
notations, but even to pervert his upright and sound 
opinions, and of an ancient catholic were about to 
make a new heretic, who, four hundred years before, 
should seem to have approved of all the dogmas of 
Luther. The Abbot, therefore, good man, having 
changed his opinion, kept by himself volumes, al- 
ready packed up into a large bundle, ready to be con- 
veyed to Nuremberg. In this bundle there were four- 
teen books on the Gospel of John.i twelve on the 
Revelations, land twelve books 'DeDivinis Ofiiciis.'* 
When, however, the monks were not to be at 
rest, imless they published these works, Cochlaeus 
earnestly entreated Peter Quentel and Arnold 
Byrckman that they should, on their joint expense 
and profit, imdertake their publication ; notwith- 
standing, he could not persuade them, till at length 
he had promised them, to that* edition, all his own 
labour. When that became sufficiently profitable to 
them,* they no more required Cochlaeus to urge them, 
but themselves, of their own accord, sought out more 
of his small works, requesting now the Abbot, and 
then Cochlaeus, that they might search for more of 
them in any quarter. The Abbot, therefore, thus 
excited, diligently searched out of the old monas- 
teries of St Benedict, thirty-two books on the twelve 
minor Prophets, land seven on the Song of Solomon .^ 
Cochlaeus found at Cologne, in the library of the 
Greater Chtgrch, nine books concerning the Glorifi- 
cation of the Trinity,! and the procession of the 
Holy Spirit ; ^ and in the School of Arts a large 



1 The Commentaries of Rupertus were first printed 
in this order. 

(i) Cologne. 13 Books on Matthew, with 9 
Books on the Trinity, etc. Cochlaeus' dedications 
are dated 20 April and 3 July 1526. Col. dated 
Pridie Idus Jumas [12 June] 1526. 

(2) Nuremberg. 14 Books on John {Protestant 
Edition). Col. dated July 1526. 

(3) Cologne. The same {Catholic edition). Col. 
dated simply 1526. 

(4) Cologne. laBooksontheApocaljrpse. Col. 
dated 1526. There is no printed dedication to 
Henry VIII. as stated by Cochlaeus : see/. 19. 

(5) Cologne. 7 Books on the Song of Solomon. 
Dedicated by Henry, Abbot of Deutz, to Tonstall, 
Bishop of London, pridie Octobres [30 Septem.] 
1526. Col. dated iS^j- 

(6) Cologne. 32 Books on the Minor Prophets. 
Pio Lectori dated 3 Sept. 1527. Col. Sept. 1527. 

(7) Cologne. 42 Books on the works of the 
Holy Trinity. Ded. to Wolsey, dated 3 Sept. 
1528. Col. dated Sept. 1528. 

From this it is clear that Cochlaeus is summar- 
izing, in the text, the whole of these transactions 
rather than narrating, in consecutive order, the 
occurrences of the one year 1526, 



* Special attention should be paid to the first 
edition of this work : Cologne, 1526. It is printed 
in the same style as the present Fragment, with 
large black type for the headings and first lines of 
each book, as is here done to each chapter ; but the 
small type is not the same. It is, however, very 
valuable as containing Cochlaeus's dated dedication 
to Herman, Archbishop of Cologne : ' Ex Colonia, 
iij . I dus Marcias [13 March ] m . d. xx vi .' Up to that 
date at least Cochlaeus had not left that city. It was 
also the success of this book that stirred Quentel 
'and Byrckman to seek out the other works of Ru- 
pert of Deutz. The search detailed in the text must 
therefore have occurred between 13 March and 20 
April 1526, when Cochlaeus wrote his dedication 
dated Ex Moguntia, 12 Calendas Maias 1526, of 
the 9 books *on the Trinity* to Bp. Fisher: see 
fol. 200. Cochlaeus was also at Mayence on 3 July 
following, when he dedicated the 13 Books In 
MattfuBum, to the Archbp, of Capua : see fol. 
200 of the same book. It would therefore appear 
that it was while assisting in the publication oi De 
PivinisOfficiis — the earliest book of Rupert, printed 
at Cologne — that Cochlaeus obstructed the secret 
printing of the English Testaments. Tyndale there- 
fore certainly left Cologne before April 1526. 
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olim Leodij ad S. Laurentium fuisse Monachum, 
scripsit Theoderico Hezio, Canonico Leodiensi, 
quem Romae post obitum Adrian! vi. (cuius ille k 
Secretis intimus extiterat) familiarius cognouerat, 
obsecrans, ut is in eo Monasterio perquireret, 
quidnam ex Ruperti libris extaret. Ille ergo rep- 
perit maxime desideratum opus, xiii. libros in Mat- 
thaeum, de Gloria et honore filij hominis. Verum. 
transmittere Coloniam non potuit Archetypum, nisi 
ipse cum duobus alijs Canonicis, pro restituendo 
exemplari, cuncta bona sua in hypothecam Mona- 
chis obligarent. 



Ea igitur uolumina uniuersa Cochlseus, Mogun- 
tiam euocatus, secum detulit, atque ibi residens, ad 
aeditionem praeparauit, Coloniamque aedenda remisit.^ 

Hinc Typographis Coloniensibus notior ac fa- 
miliarior factus, audiuit eos aliquando inter pocula 
fiducialiter iactitare, Velint Nolint Rex et Cardi- 
nalis Angliae, totam Angliam breui fore Luther- 
anam. Audiuit item, duos ibi latitare Anglos, 
erudites linguarumque peritos et disertos, quos 
tamen uidere aut alloqui nunquam potuit. Vocatis 
itaque in hospitium suum quibusdam Typographis, 
postea quam mero incaluissent, iinus eorum in 
secretiori colloquio reuelauit illi arcanum, quo ad 
Lutheri partes trahenda esset Anglia. Nempe 
uersari sub praelo Tria Milia Exemplarium Noui 
Testament! Lutherani, in Anglicanamlinguam trans- 
lati, ac processum esse iam usque ad literam Alpha- 
beti K, in ordine Quatemionum. Impensas abunde 
suppeti k Mercatoribus Anglicis, qui opus excusum 
clam inuecturi per totam Angliam latenter dis- 
pergere uellent, antequam Rex aut Cardinalis 
rescire aut prohibere possit. 



Cochlaeus intra se metu et admiratione uarie 
afFectus, foris mirabundus moerorum dissimulabat. 
Altero autem die, periculi magnitudinem tristis secum 
cxpendens, cogitabat, quo nam pacto possit com- 
mode pessimis illis conatibus obsistere. Abijt igitur 
clam ad Hermarmum Rinck, Patricium Colonien- 
sem, ac Militem Auratum, qui et Caesari et Regi 
Angliae familiaris erat et Consiliarius, eique rem 
omnem, ut acceperat uini beneficio, indicauit. 
Ille, ut certius omnia constarent, alium misit 
exploratum in eam domum, ubi opus excudebatur 



TRANSLATION, BY MR. C. ANDERSON. 

volume [which was inscribed ' of the works of the 
Trinity * and comprised forty-two books, of which 
nine were on Genesis, four on Exodus, &c.] When, 
however, he learnt that Rupert was formerly a Monk 
of St Laurence at Liege, he wrote to Theodoric 
Hezius, a Canon of Liege, whom he had known 
intimately at Rome, after the death of Adrian VI. 
[Sep. 1523], whose private secretary he had been, 
entreating that he would search out in that monas- 
tery whatever remained of the books of Rupert. 
He found, therefore, a work greatly esteemed — 
thirteen books on Matthew * of the glory and 
honour of the Son of Man. 'i He could not, however, 
send the original to Cologne, except he, with two 
other Canons, would pledge in security to the monks 
all their goods, for the restoration of the copy ! 

All these volumes, therefore, Cochlaeus, being 
called away to Mentz, carried with him, and while 
residing there prepared them for publication, and 
sent them back, to be published at Cologne.^ 

Having thus become more intimate and familiar 
with the Cologne printers, he sometimes heard them 
confidently boast, when in their cups, that whether 
the King and Cardinal of England would or not, 
all England would in short time be Lutheran. He 
heard also that there were two Englishmen lurking 
there, learned, skilful in languages, and fluent, 
whom, however, he never could see or converse 
with. Calling, therefore, certain printers into his 
lodging, after they were heated with wine, one of 
them, in more private discourse, discovered to him 
the secret by which England was to be drawn over 
to the side of Luther — namely. That three thousand 
copies of the Lutheran New Testament, translated 
into the English language, were in the press, and 
already were advanced as far as the letter K, in ordine 
quatemionum \i.e. in quarto]. That the expenses 
were fully supplied by English merchants ; who were 
secretly to convey the work when printed, and to 
disperse it widely through all England, before the 
King or Cardinal could discover or prohibit it. 

Cochlaeus being inwardly affected by fear and 
wonder, disguised his grief, under the appearance 
of admiration. But another day, considering with 
himself the magnitude of the grievous danger, he 
cast in mind by what method he might expeditiously 
obstruct these very wicked attempts. He went, 
therefore, secretly, to Herman Rinck, a patrician of 
Cologne and Military Knight, familiar both with 
the Emperor and the King of England, and a 
Counsellor, and disclosed to him the whole affair, 
as, by means of the wine, he had received it. He, 



' Note 1, /. 23. 
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iuxta indicium Cochlaei. Cumque ab illo accepisset that he might ascertain all things more certainly, 
rem ita habere, et ingentem Papyri copiam ibi sent another person into the house where the 
existere : adijt Senatum, atque effecit, ut Typo- work was printing, according to the discovery of 
graphis interdiceretur, ne ultra progrederentur in Cochlaeus ; and when he had understood from him 
eo opere. Duo Apostatae Angli, arreptis secum that the matter was even so, and that there was 
Quaternionibus impressis, aufugerunt, nauigio per great abundance of paper there, he went to the 
Rhenum ascendentes Vuormacium, ubi plebs pleno Senate, and so brought it about that the printer 
furore Lutherizabat, ut ibi per alium Typographum was interdicted from proceeding farther in that 
coeptum perficerent opus. Rincus uero et Cochlaeus work. The two English apostates, snatching away 
de his mox admonuerunt literis suis Regem, Car- with them the quarto sheets printed, fled by ship, 
dinalemque et Episcopum Roffensem,^ ut quam going up the Rhine to Worms, where the people 
diligentissime prsecauerent in omnibus Angliae were under the full rage of Lutheranism, that 
portubus, ne merx ilia pemiciosissima inueherentur. there, by another printer, they might complete the 
{pp. 132-134.) work begun. Rinck and Cochlaeus, however, im- 

mediately advised by their letters ^ the King, the 
Cardinal, and the Bishop of Rochester [Fisher], that 
they might, with the greatest diligence, take care 
lest that most pernicious article of merchandise 
should be conveyed into all the ports of England. 
Annals of the Eng. Bible: i. 56-59, Ed. 1845. 

We are much indebted, in a way he did not anticipate, to the rabid zeal 
of Dobneck, for these circumstantial details of the secret printing of our first 
New Testament, which otherwise we should not have known. 

III. The Printing at Worms. 

\. Tyndale produced at Worms the Second edition in Octavo : to which 
he added the following his second Address. 

To the Reder. 
Ip^^gEve diligence Reder (I exhortethe) that thou come with a pure mynde/ and as the scripture sayth 
»^29| with a syngle eyef vnto the wordes of health/ and of etemall lyfe : by the which (if we repent and 
g^^gj beleve them) we are borne a newe/<created afresshe/ and enioye the frutes off the bloud of Christ. 
Whiche bloud cryeth not for vengeauncef as the bloud of Abel : but hath purchased lyfe/ love/ 
faveour/ gracef blessyngef and whatsoever is promysed in the scriptiu-es| to them that beleve and obeye God : 
and stondeth bitwene vs and wrathe/ vengeaunce/ curssef and whatsoever the scripture threateneth agaynst 
the vnbelevers and disobedient/ which resist/ and consent not in their hertes to, the lawe of god/ that it is 
right/ wholy/ iuste/ and ought soo to be. 

Marke the playne and manyfest places of the scriptures/ and in doutfuU places/ se thou adde no interpret- 
acion contrary to them : but (as Paul sayth) let all be conformable and agreynge to the fayth. 

Note the difference of the law/ and of the gospell. The one axeth and requyreth/ the wother perdoneth 
and forgeveth. The one threateneth/ the wother promyseth ^1 good thynges to them that sett their trust in 
Christ only. The gospell signifieth gladde tydynges/ and is nothynge butt the promyses off good thynges. 
All is not gospell that is written in the gospell boke : For if the lawe were a waye/ thou couldest not know 
what the gospell meante. Even as thou couldest not se perdon/ fiavour/ and grace/ excepte the lawe rebuked 
the/ and declared vnto the thy sinne/ mysdede/ and treaspase. 

Repent and beleve the gospell as sayth Christ in the fyrst of Marke. Applye all waye the lawe to thy 

1 These letters by Rinck and Cochlaeus have not loss simply, does not invalidate Cochlaeus*^ state- 
yet been recovered. Their being private or secret ments as regards facts that came within his own 
commimications may partly account for this. Their personal knowledge. 
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dedes/ whether thou finde luste in the bottom of thyne herte to the lawe warde ; and soo shalt thou no 
dout repent/ and feale in the silfe a certajme sorowe/ payne/ and grefe to thyne herte ; because thou canst 
nott withfull luste do the dedes oflf the lawe. Applye the gospell/ that is to saye the promyses/ vnto the 
deservynge off Christ/ and to the mercye of god and his trouth/ and soo shalt thop nott <iespeare ; butt 
shalt feale god as a kynde and a mercifuU father. And his sprete shall dwell in the/ and shall be stronge 
in thee : and the promises shalbe geven the at the last (though not by and by/ lest thou shuldest forgett 
thy sylfe and be negligent) and all threatenynges shalbe forgeven the for Christis blouddis sake/ to whom 
commit thy silfe all togedder/ with out respect/ other of thy good dedes or of thy badde. 

Them that are learned Christenly/ I beseche : for as moche as I am sure/ and my conscience beareth me 
recorde/ that of a pure entent/ singilly and faythfully I have interpreted itt/ as farre forth as god gave me 
the gyfte of knowledge/ and vnderstondynge : that the rudnes off the worke nowe at the fyrst tyme/ ofTende 
them not : but that they consyder howe that I had no man to counterfet/ neither was holpe with englysshe 
of eny that had interpreted the same/ or soche lyke thinge in the scripture beforetyme. Moreover/ even 
very necessitie and combrautoce (God is recorde) above strengthe/ which I will not rehearce/ lest we shulde 
seme to host oureselves/ caused that many thynges are lackynge/ whiche necessaryly are reguyred. Count 
it as a thynge not havynge his full shape/ but as it were borne afore hys tyme/ even as a thing begunne 
rather then fynnesshed. In tyme to come (yf god have apoynted vs there vnto) we will give it his full 
shape : and putt out yf ought be added superfluusly : and adde to yflf ought be oversene thorowe negligence : 
and will enfoarce to brynge to compendeousnes/ that which is nowe translated at the lengthe/ and to geve 
lyght where it is requyred/ and to seke in certayne places more proper englysshe/ and with a table to 
expounde the wordes which are nott commenly vsed/ and shewe howe the scripture vseth many wordes/ 
which are wother wyse vnderstonde of the commen people : and to helpe with a declaracion where one 
tonge taketh nott another. And will endever oureselves/ as it were to sethe it better/ and to make it more 
apte for the weake stomakes : desyrynge them that are learned/ and able/ to remember their duetie/ and to 
helpe there vnto : and to bestowe vnto the edyfyinge of Christis body (which is the congregacion of them 
that beleve) those gyftes whych they have receaved of god for the same purpose. The grace that conmieth 
of Christ be with them that love hym. Praye for vs. 

From Mr. F. Fry's Handtraced-lithographed edition {of 177 copies only) . Bristol ^ 1862. 



2* Mr. A. Bower in his Life of Luther y 1813, under the year 1526 
writes, ' The Imperial Diet assembled at Midsummer at the city of Spires, 
and the pressure of business was such as to require the attendance of the 
elector John, during several months.' /. 243. 

Spalatin was with the Elector at Spires. He noted in his diary 
* Saturday the morrow of St. Lawrence/ /.<?. 11 August, 1526,1 the follow- 
ing Table Talk : 



Sabbato postridie Laurentii,! Princeps noster 
Elector Saxoniae (Spirae in comitiis imperialibus) 
audito in aedibus Principis Hessorum sermone, 
domum rediit. . ; . Buschius [dixit nobis in 
coena] . . . Item Wormatiae* vi. mille 
exemplaria Novi Testamenti Anglice excusa. Id 
operis versum esse ab Anglo, illic cum duobus aliis 
Britannis* divertente, ita vir. linguarum perito, 
Hebraicae, Graecae, Latinae, Italicae, Hispanicae, 
Britannicae, Gallicae, ut, quamcunque loquatur, in 
ea natum putes. Anglos enim, quamvis reluctante 
et invito Rege, tamen sic suspirare ad Evangelion, 



On the Saturday the morrow of St. Lawrence,'^ 
our prince the Elector of Saxony (then at the Diet 
of Spires) having heard a sermon at the residence 
of the Landgrave of Hesse, returned to his house. 
. . . Buschius [told us at supper] . . . Also at 
Worms* 6000 copies of the New Testament were 
printed in English. This work was translated by an 
Englishman, who was staying there with two of his 
countrymen,' and who was so learned in seven lan- 
guages, Hebrew, Greek, Latin, Italian, Spanish, 
English, and French, that, whichever he spoke, 
you would think his native tongue. The English 



1 St. Lawrence's day is August lo. The day 
following was a Saturday in 1526 ; which proves the 
occurrence to be in that year. 



* Worms is only some twenty miles from Spires. 
» One of these two asastants was Roy : who was 
the other ? Certainly neither Fysh nor Frith. 

D 
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ut affirment, sese empturos Novum Testamentum, indeed have such a desire for the gospel, although 

ctiamsi centenis millibus aeris sit redimendum. the king opposes and dislikes it, that they say they 

Adhaec Wormatiae etiam Novum Testamentum would buy a New Testament, even if each copy 

Gallice excussum esse.'— Extracts from the MS. cost 100,000 of money. In addition to this the 

diary of George Spq^atin, printed in Amoeniiaies New Testament was printed in French at Worms.i 
LiteraruB by Schelhorn : [Francofurti et Lipsiae, 
14 vols. 8vo] iv, 431-2. Ed. 1730. 

3» We have now come to the question; whether the Quarto was 
finished at Worms or elsewhere ? There is no express statement on the 
subject ; but we possess circumstantial evidence that renders it morally 
certain that it was completed in that city or in its neighbourhood. 

. Mr. F. Fry in his facsimile edition (1862) of the Octavo has demonstrated by similarity of type, water- 
marks, etc., beyond all reasonable doubt, that it was printed by Peter SchoefFer of Worms. It is impos^ble 
to apply a typographical test of like kind to the present fragment, for we do not possess in it even all that . 
was printed at Cologne, by eight or sixteen pages. The evidence is therefore external : arising principally 
out of four points. 

The above testimony of Cochkeus. 

a Cochlaeus knew nothing of the Octavo. ' 

^ He indubitably fixes the impression begun at Cologne to be the Quarto, in ordine Quatemionum \ and 
that it actually consisted of three thousand copies ; though it was first intended to print six thousand. 

7 He states— and it was quite within his power to ascertain it— that the two Englishmen fled, with the 
printed sheets, to Worms, to complete the work there by another printer. 

*•* Cochlaeus, at all events, believed the Quarto to have been finished there. 

Tyndale's residence aP Worms : as chieflv^ fixed by the- beginning of the Preface to the Parable «f the 
Wycked Mammon^ the printing of which book was finished 8 May, 1528. See opposite page. 

S Tjmdale says of Roy, 'Neuerthelesse I suffered all thinges tyll yat was ended whych I coulde not 
doo alone \^rythout one both to wryte and to helpe me to compare ye textes together. When that was 
ended I toke my leuc and bode him farewel for oure two lyues : ' Roy therefore left as soon as the two 
editions had passed the press. ' 

c Roy left Tyndale in the spring of 1526, going to Strasburg. 

f Tyndale was at Worms about August 1526, by the ^timony of Busche. 

i\ Tyndale was at Worms in May 1527 : and had an interview with Jerome there. 'A yere after that 
and now. xii. monethes before the pryntinge of this worke/ came one lerom a brother of Grenewich also/ 
thorow Wormes to Argentine.* ... * Which lerom with all diligence I warned of Royes boldnesse.' 

The fair inference is therefore that Tyndale did not leave Worms from his arrival there with Roy in 
October 1525 until after May 1527. 

Herman von Busch^s Supper-talk^ omx August, 1526. 

Busche's talk, combined with Cochlaeus* accounts, fixes the impression of the Octavo, as well as the 
Quarto, at three thousand copies : or Six thousand in alL For supposing signature {ue. sheet) K had not actu- 
ally been struck o£f when the printing at Cologne was stopped there ; nine signatures (A to I) would 
have been printed ; 3000 copies of which, or 27,000 sheets altogether,Tyndale and Roy must have taken with 
them up the Rhine. If Busche's six thousand refer to the Quarto alone, it follows that Tyndale duplicated 
at Worms what had already been printed at Cologne : and that having deliberately reduced the impressioii 
from its first intended number of six thousand to the three thou^d actually begun there, that he had 
changed his mind on arriving at Worms, and increased it again to six thousand : a purposeless waste of 
power for which he can hardly be credited. On this assumption also the Octavo, which we know was 
printed at Worms, has to be accounted for. 

On the other hand, it is more reasonable to believe that Tyndale did not duplicate the beginning of the 
Quarto, but 'completed' it, and that he printed a like impres^on of the Octavo. It is not necessary to 

1 1 have not beei^able to trace any French New Testament printed at Worms in 1525. One was printed 
at Basle in that year. 
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suppose that Schoeffer finished the Quarto : John Erffordianus, another pxinter about that time in Worms, 
may have done it, or it may have been finished in some neighbouring city. Indeed the short time in 
which the two editions were produced favours the employment of more than one printer. 
Notices of the New Testament in England in 1526. 

t John Pykas of Colchester confessed on 7 March, 1528, * that about a two yeres last past, he bought 
in Colchester, of a Lumbard of London, a New Testament in English, and payd for it foure shillinges.' 

K John Tyball of Bumstede confessed on 28 April, 1528, * abowght ii yeres agon he compayned with 
syr Richard Fox curate of Bumstede, and shewid hym al his bookys that he had : that is to say, the New 
Testamente in Englishe, the Gospel of Matthew and Mark in Englishe.' 

X John Tyball and Thomas Hilles, between Whitsontide and Michaelmas 1526, bought each a Testa- 
ment of D?. Robert Barnes in the Augustine Friary, London. 

%.* All these may have been either Quartos or Octavos. 

/* Tonstall, Bishop of London, denounces both impressions on 24 Oct., 1526. 

V Archbishop Warham does the same, in almost identical temjs, on 3 Nov., 1526. 

^ Robert Necton is actually selling the Quartos in January, 1527. 

Henry VIIL's preface to his English translation of his answer to Luther, early in 1527, refers to both 
editions. 

IT Dr. Robert Ridley's letter dated 24 Feb. [1527 in all probability] pointedly refers to the Quarto. 

%* All these occurrences — and possibly they nught be multiplied— will be narrated further on. The 
point here to be marked is their very early date : an before Jerome called on Tyndale at Worms, in May 
1527. 

If then Tyndale remained in that city till after May 1527 ; and the Octavo, as we know it was, was 
printed there ; and that both editions, simultaneously denounced on 24 Oct. 1526, came into England to- 
gether early in that year, — a supposition that Busche's talk would favour,— it follows that Tyndale, by some 
printer, finished the Quarto at or near Worms. • 

IV. William Roy's connection with these editions. 

\, In his Address above referred to, prefixed to The Parable of the Wycked 
Mammon^ 6r^c. ; the printing of which work was finished by Hans Luft at 
Marburgh in Hesse on the 8 May 1528; Tyndale thus informs us of 
Roy's share in the production of the first two New Testaments. 

C William Tjmdale otherwyse called Hychins to the reader 
Ip^^jrace and peace with all maner spirituall fealinge ^d lyuinge worthy of the kyndnes of Chryst, be 
jl^^ll with the reader and with all that thurst the wyl of God Amen. The cause why I set my name 
ly^jy before this lytle treatyse and haue not rather done it in the newe testament is that then I folowed 
the counsell of Chryst which exhorteth men Math. vi. to doo thejrr good deades secretly and to 
be content with the conscience of weldoynge/ and that god seeth vs/ and paciently to abyde the rewarde of 
the last daye which Chryst hath purchased for vs and now wold fayne haue done lykewyse/ but am com- 
pelled otherwyse to doo. 

Whyle I abode a faythful companyon ^ which now hath taken an other vyage vpon himf to preach 
Christ where (I suppose) he was neuer yet preached (God which put in his herte thyther to goo sende his 
sprite with him/ comforte him and bringe his purpose to good efiecte) one William Roye a man somewhat 
craftye when he cometh vnto new acqua^taunce and before he be thorow knowen and namely when all is 
spent/ came vnto me and offered his helpe. As longe as he had no money/ somwhat I could ruele him : 
but as sone as he had goten him money/ he became lyke hym selfe agayne. Neuerthelesse I suffered all 
thinges tyll yat was ended whych I coulde not doo alone wythout one both to wryte and to helpe me to 

1 Can this be Thomas Hytton, the priest, whose hym selfe was preste, but sayed that he had by the 
martyrdom on 24 February, 1529, Tyndale felt so space of. ix yeres ben beyonde the see, and there 
deeply? More, in Jjhe Preface to his 9onfutacyony lyued by the ioyners craft.* Bb.. iii. 

states that Hytton would not be *a knowen that 

D 2 
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compare ye textes together. When that was ended I toke my leue and bode him farewel for oure two 
lyues/ and as men saye a daye longer. After we were departed he went/ and gate him new frendes which 
thinge to doo he passeth all that euer I yet knewe. And there when he had stored hym of money he gote 
him to Argentine where he professeth wonderfull faculties and maketh host of no small thinges. A yere 
after that and nOw. xii. monethes before the pryntinge of this worke/ came one lerora a brother of Grene- 
wich also/ thorow wormes to Argentine/ sayenge that he entended to be Christes disciple an other whyle 
and to kepe (as nye as God wolde gyue him grace) the profession of his baptim/ and to gett his lyuinge with 
his handes/ and to lyue no lenger ydely and of the swete and laboure of those captyues whiche they had 
taught/ not to byleue in Chryst : but in cuttshowes and russet coetes. Which lerom with all diligence I 
warned of Royes boldnesse and exhorted hym to bewarre of hym and to walke quyetly and with all 
pacience and longe sofferinge acordinge as we haue Chryste and his apostles for an ensample/ which thinge 
he also promysed me. Neuerthelesse when he was comen to Argentine William Roye (whos tonge is able 
not only to make foles sterke madde/ but also to disceyue the wisest that is at the fyrst syght and ac- 
quayntatmce) gate liim to hym and set him a werke to make rymes/ whyle he hym selfe translated a 
dialoge out of laten^ in to Englysh/ in whose prologe he promyseth moare a greate deal than I fere me he 
wyll euer paye. . . . 

Some man wyl aske parauenture why I take ye laboure to make this worke, in as moch as they wyll 
brunne it seynge they brunt the Gospel I answare, in brunninge the new testamente they dyd none 
other thynge then that I loked for/ no more shall they do yf the[y] brunne me also, yf it be gods wyll it 
shall so be. Neuerthelesse in translatynge the newe testamente I dyd my dutye/ and so do I now/ and 
wyll do as moch more as god hath ordened me to do. And as I offered that to all men to correcte it/ who 
soeuer coulde, euen so doo I this. Who soeuer therfor^ readeth this/ compare it vnto the scryptiure. 

2* Rede me and be nott wrothe is a miscellany of invective verse. It was 
first known 'as The burying of the mass^ from The Lamentacion at the 
beginning, which has the refrain of 

• Seynge that gone is the masse, 
Nowe deceased alas alas.' 

The Satire is evidently written upon information such as Jerome had 
brought from England; say up to April 1527. Roy had a thousand copies 
printed of it ; and another of his * dialoge out of laten,* but not having 
money to pay for paper or printing to the printer, John Schoet of Strasburg, 
(which quite accords with Tyndale's account of his powers of gammoning,) 
the most part of the two impressions were pawned to the Jews of Frank- 
fort Some copies however were sent into England ; and Wolsey wrote, 

^ This translation is now apparently lost. The sayd the furst way all redy/ sendyng forth Tyndals 
author of the original Latin work (which I have translacyon of the new testament in such wyse 
also been unable to see) is unknown. Its title is handled as yt shuld haue bene the fountayn and 
given by Park [Harl, Misc. ix. 3] as Inter patrem well spryng of all theyr hole heresies. For he had 
Christianum, et filiunt contuntacent dialogum corrupted and purposely changed in many placys 
Christianum. That this work is also the same as the text/ with such wordys as he myeht make yt 
Ro/s book against the seven sacraments is proved seme to the vnlemed people/ that the scrypture 
by the following passa|^e in his Snppiicacyon of afFyrmed theyr heresyes it selfe. Then cam sone 
Soulys (in answer to Simon Fyshe's Supplication after out in prynt the dyaloge of frere Roye and 
/5?r /A^ -ffz-^^^irr^ published before More had become frere Hyerome/ betwene ye father and ye sonne 
Lord Chancellor (25 Oct. 152c)). The reference is agaynst ye sacrament of yeaulter; and the bias- 
important as fixing the order in which the several phemouse boke entytled the beryene of the masse, 
works became known in England. The dates will [i.e. Rede me, &c] Then cam forth after Tyndals 
be seen to confirm Tyndale's statement ; that Roy's wykkyd boke of Mammona [dated 8 May 1528] 
two works were printed at Strasburg in 1527. and after that his more wykkyd boke of obydyeuce' 
'They parceyuyng thys/ haue therfore furste as- [dated a October 1528]. joL xix. b» 
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on 5 August 1528, to Herman Rinck, to arrest Roy and Tyndale and to 
buy up all their works. Rinck's reply will be found at//. 32-36. 

3» The Invective mainly consists of A brefe Dialoge beiwene two prestes 
servauntesj named Watkyn andjeffraye [Jerome and Roy] in which the two 
following passages refer to the first reception by the Hierarchy in 1526, of 
the New Testament in England ; and in so pointed a manner as to con- 
stitute very early and important evidence on that point : as we said, not 
later than April 1527. 

The first passage proves the private * consistory ' of the Bishops under 
Wolsey, deliberating what was to be done with the Forbidden Book 



88Cat. C Art thou not a frayde to presume/ 
Agaynst the Cardinalls fume/ 

Seynge they wilbe all on his syde ? 
%ti. C No I do rather gretly reioyce/ 
That of a lytell wormes voyce/ 

Goddis iudgement may be veryfyed. 
Agaynst soche a wicked brothell/ 
Which sayth/ vnder his girthell/ 

He holdeth Kynges and Princes. 
To whom for a salutacion/ 
I will rehearce a brefe oracion/ 
dedicate vnto' his statlynes. 
9Sai C Now gentell mate I the praye. 
^tl. C Have at it then with out delaye/ 

Contempnynge his maliciousnes. 

O miserable monster/ most malicious/ 

Father of perversite/ patrone of hell, 

O terrible Tyrant/ to god and man odious, 

Advocate of antichrist/ to Christ rebell. . 

To the I speake/ o cay tife Cardinall so cruell. 

Causles chargynge by thy coursed commandment 

To brenne goddis worde the wholy testament. 

Goddis worde/ grownd of all vertue and grace 
The fructeous fode/ of oure faythfuU trust. 
Thou hast condempned in most carfull cace/ 
Throwe furious foly/ falce and vniust. 
O fearce Pharao/ folower of flesshly lust. 
What moved thy mynde by malyce to consent/ 
To brenne goddis wordef the wholy testament. 

The tenoure of thy tyranny passeth my brayne 
In every point evidently to endyght. 
Nero nor herod/ wer never so noyus certayne 
All though of goddis lawis they had ly tel lyght 
Shame it is to speake howe agaynst ryght. 
Thy hatfull hert hath caused to be brent/ 
Goddis true worde/ the wholy testament. 

O perverse 



O perverse preste patriarke of pryde/ 
Morthererwith out mercy most execrable. 
O beastly brothell/ of baudry the bryde/ 
Darlynge of the devill/ gretly detestable, 
Alas/ what wretch wolde be so vengeable ? 
At eny tyme to attempte soche impediment/ 
To brenne goddis worde the wholy testament. 

God of his goodenes/ grudged not to dye/ 

Man to delyver from deadly dampnacion. 

Whose will is that we shulde knowe perfetly 

What he here hath done for oure saluacion. 

O cruell kayface [Caiaphas] / full of crafty conspi- 

racion. 
Howe durst thou geve then falce iudgement 
To brenne goddis worde/ the wholy testament 

Thy leawednes of lyvynge is loth to heare/ 
Christis gospell to come vnto cleare light. 
Howe be it surly it is so spred farre and neare 
That forto let it thou haste jjrtell myght 
God hath opened our dercke dimed syght. 
Truly to perceave thy tyrannous intent/ 
To brenne goddis worde the wholy testament. 

Agaynst thyne ambicion all people do cryef 
Pompously spendinge the sustenaimce of the pore 
Thy haulte honoure hyly to magnify/ 
Maketh/ theves/ traytours/ and many a whore 
Wo worth the wretche of wickednes the dore 
Forger of oure dayly damage and detriment 
To brenne goddis worde the wholy testament 

O paynted pastoure/ of Satan the Prophet/ 
Ragynge coiure/ wrapped in a wolues skynne 
O butcherly bisshop/ to be a ruler vnmete/ 
Maker of misery/ occasion of synne. 
God graunt the grace nowe to begjmne. 
Of thy dampnable dedes to be penitent/ 
Brennynge goddis worde/ the wholy testament. 
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SSKt. C No more for oure lordis passion/- 
Thou raylest nowe of a fassion/ 

With rebukis most despytous/ 
No man shall these wordes advert/ 
But will iudge theym of an hert/ 

To procede/ most contumelious. 
3«f. Though popisshe curres here at do barcke/ 
Yet thou mayst therin well marcke/ 

The will of god accomplesshed. 
The Cardinall thus to rewarde/ 
Which with oute eny godly regarde/ 

Desdayneth the trothe to be pubblisshed. 
Therfore as he did the trueth condempne/ 
So god wil hym and all his contempne/ 

With the swearde of punnysshment. 
9Sat. C They had fjrrst some provocacion ? 
S«f, C None wother then the translacion/ 

Of the englysshe newe testament. 
Wherin the authors with mecknes/ 
Vtterly avoydynge conviciousnes/ 

Demeaned them so discretly. 
That with all their invencion/ 
They coulde fynde no reprehencion/ 

Resistynge goddis wjorde wilfully. 
8Rat. C Howe had the gospell fyrst entraunce/ 
Into Englonde so farre of distaunce/ 

Where to rede hym/ no man maye ? 
^f. C Goode christen m6n with pure affecte/ 
Of god singulerly therto electe/ 

With cost did hym thether conveye. 
Which/ even as Christ was betrayed/ 
So with hym the clargy played/ 

Thorowe trayterous prodicion. 
ntal |[ Who played the parte of ludas ? 
9cf. C The wholy bisshop of Saynct Asse/ 

A poste of Sttans iurisdiccion. 
Whom' they call Doctour standisshe/ 
Wone that is nether flesshe nor fisshe/ 

At all tymes a commen Iyer. 
He is a bablynge Questionist/ 
And a mervelous grett sophist/ 

Som tyme a lowsy graye fryer. 
Of stommake he is fearce and bolde/ 
In braulynge wordes a very scolde/ 

Menglynge vennem with sugre. 
He despyseth the trueth of god/ 
Takynge parte rather with falcehod/ 

Forto obtayne worldly lucre. 
Tn carde playinge he is a goode grekej 
And can skyll of post and glyeke/ 

Also a payre of dyce to trolle. 
For whordom and fomicacions/ 
He maketh many visitacions/ 

His Dioces to pill and polle. 

Though he 



Though he be a stowte divyne/ 
Yett a prest to kepe a concubyne/ 

He there admitteth wittyngly. 
* So they paye their yearly tributis 
Vnto his dyvlisshe substitutis/ 

Officiall/ or commissary. 
To rehearce all his lyvynge/ 
God geve it yvell chevynge/ 

Or els sooie amendment shortly. 
Wai C Howe did he the gospell betraye ? 
Stf. C As sone as ever he hearde saye/ 

That the gospell cam to Englonde. 
Immediatly he did hym trappe/ 
And to the man in the red cappe/ 

He brought hym with stronge honde. 
Before whose prowde consistory/ 
Br3mg3mge in falce testimony/ 

The gospell he did theare accuse. 
SBat. C He did mo persones represent/ 
Then ludas the traytour malivolent/ 

Whiche betrayed Christ to the lues. 
lUt C Thou mayst se of theym in one manne/ 
Herod/ Pilat/ Cayphas/ and Anne [Ananias]. 

, \Vith their propertis several]. 
And in another manifestly/ 
) ludas full of conspiracy/ 

With the sectes pharisaicall. 
They are a grett deale more mutable/ 
Then Proteus of forme so variable/ 

Which coulde hym silfe so disgyse. 
They canne represent apes/ and beares/ 
Lyons/ and asses with longe eares/ 

Even as they list to divyse. 
But nowe of standisshe apcusacion/ 
Brefly to make declaracion/ 

Thus to the Cardinall he spake. 
Pleaseth youre honourable grace/ 
Here is chaunsed a pitious cace/ 

And to the churche a grett lacke. 
The go^ell in oure Englisshe tonge/ 
Of laye men to lie red and songe/ 

Is nowe bidder come to remayne. 
Which many heretykes sliall make/ 
Except youre grace some waye take/ 

By youre authorite hym to restrayne. 
For truly it is no handlynge/ 
For laye peoples vnderstondynge/ 

With the gospell to be busy. 
Which'many wone interprisynge/ 
Into heresy it did brynge/ 

Disdaynynge the churche vnreverently. 
WA, C Tosshe/ these saynges are sophistical]/ 
I woMe heare the sence misticall/ 

Of these wordes right interpreted. 
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9tf. C In fajrth with out simulacion/ 
This is the right significacion/ 

Of his meanynge to be expressed. 
O Cardinall so glorious/ 
Thou arte Capitajme over vs/ 

Antichristis chefe member. 
Of all oure detestacions/ 
And sinful! prevaricacions/ 

Thou alone/ arte the defender. 
Wherfbre healpe nowe or els never/ 
For we are vndone for ever/ 

Yf the gospell abroade be spred. 
For then with in a wnyle after/ 
Every plowe manne and carter/ 

Shall se what a lyfe we have led. 
Howe we have this five hondred yeres/ 
Roffled theym amonge the bryres/ 

Of desperate infidelite. 
And bowe we have the worlde brought/ 
Vnto beggery worsse then nought/ 

Through oure chargeable vanite. 
Which knowen/ we shalbe abhorred/ 
Reddi to be knocked in the forhed/ ^ 

Oure welth taken awaye clene. 
Therfore Tyrant playe nowe thy parte/ 
Seynge with the devill thou arte/ * 

Gretter then eny manne hath bene. 
Put the gospel a waye quyght/ 
That he come not to laye mens sight/ 

Forto knowe goddis commaundements. 
And then we that are the remmenaunt/ 

Shall diligently 



Shall diligently be attendaxmt/ 

To blynde theym with oure commentis. 
If they have once inhibicion/ 
In no maner of condicion/ 

To rede goddis worde and his lawes. 
For vs doctours of theology/ 
It shalbe but a smale mastery/ 

To make theym foles and dawes. 
Loke what thou dost by tyranny/ 
We will alowe it by sophistry/ » 

Agajmst these worldly villaynes. 
SGTtti. C Nowe truly this is the meanynge/ 
Howe soever be the speakynge/ 

Of these spretuall lordaynes. 
C But what sayde the Cardinall here at ? 
|Uf> C He spake the worde»of Pilat/ 

Sayinge/ I fynde no fault therin. 
Howe be it/ the bisshops assembled/ 
Amonge theym he examened 

What was best to determyn ? 
Then answered bisshop Cayphas/ ffoc esi^ 
That a grett parte better it was/ London 

The gospell to be condemned. Episcopus, 
Lest their vices manyfolde/ 
Shulde be kno^^^en of yonge and olde/ 

Their estate to be contempned. 
The Cardinall then incontinent/ 
Agaynst the gospell gave iudgement/ 

Sayinge/ to brenne he deserved. 
Wherto all the bisshoppis cryed/ 
Answerynge/ it cannot be denyed/ 



He is .worthy so to be served. j. 

The second passage of The dialogue indelibly fixes the first burning of 
the printed New Testament — not, as has been often thought, on 11 
February 1526, on the occasion of the humiliation of Dr. Barnes, when 
Bishop Fisher preached a sermon against the Lutherans within^ and 
Lutheran books were burnt ' before the rode of Northern ' without St 
Paul's church : but in connection with Bishop Tonstall's sermon at Paul's 
Cross, after the * conspiracy ' of Wolsey and the bishops. The important 
allusion to Theprologge, see/. 10 of tiie lithographed text, will be referred 
to again. 



SSxt. C Holde thy peace and be content/ 
The gospell by a commaundment/ 

To do it will strayghtly theym €ompelL 
5rf. C They sett nott by the gospell a flye/ 
Diddest thou nott heare whatt villany/ 
Th[e]y did vnto the gospell ? 
WRt, a Why/ did they agaynst hym conspjrref 
IM^. C By °^y trothe they sett hym a fyre/ 
Openly in London cite. 

Wat. <[ Who 



SRai C Who caused it so to be done? 

mt c In sothe the Bisshoppe of London/ 
With the Cardinallis authorite : 
Which at Paulis crosse emestly/ 
Denounced it to be heresy/ 
That the gospell shuld come to lyght. 
Callynge them heretikes execrable/ 
Whiche caused the gospell venerable/ 
To come vnto laye mens syght. 
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He declared there in his furiousnes/ 
That he fownde erroures jnore and les/ 

Above thre thousande in the translacion. 
Howe be it when all cam to pas/ 
I dare saye vnable he was/ 

Of one erroure to make probacion. 
Alas he sayde/ masters and frendes/ 
Consyder well nowe in youre myndes/ 

These heretikis diligently. 
They saye that commen women/ 
Shall assone come vnto heven/ 
As those that Ijrve perfectly. 
8Hat. C And was that their very sayinge ? 
3rf. <[ After this wyse with oute faynynge/ 
In a certajme prologe they wryte. 

That a 



That a whoare or an open synner/ 
By meanes of Christ oure redemer/ 

Whome god to repent doth incyte. 
Shall soner come to saluacion/ 
By meritis of Christis passion/ 

Then an outwarde holy lyver. 
IKat. C They did there none wother thinge shewe/ 
Then is rehearced in*mathewe/ 

In the one and twenty chapter. 
3tt C For all that/ he sayde in his sermone/ 
Rather then the gospell shulde be comone/ 

Bryngjmge people into erroure 
He wolde gladly soffre marterdome/ 
To vpholde the devyls fredome/ 

Of whom he is a confessoure. 

C. ij & iij. 



\. We get further information of Roy's connection with the first New 
Testaments from the following letter of Herman Rinck, written to Wolsey 
on the 4th October 1528. The original MS. is imperfect at the edges : 
hence the gaps in the following Latin. 



HERMANN RINCK TO WOLSEY. 

Sanctissime ac gratiosissime pater in Christo 
ac domine .... clementissime, post humilis 
benevolique servitii me[i] titudinera ad quaevis 

vestrae sanctitati beneplacita, obsequen .... 
grata obnixa ac sincera mente, vestram gratiam, ac 
patemita[tem] scire exopto, quatenus etc. 

Literae gratiae vestrae ad me datae per dominum 
lohannem West, sacerdotem ordinis divi Fran- 
cis[ci] de Observantia, scriptae quinto Augusti, le 
apud^ Hampton Korte, in vestrae gratiae pallat[io] 
mihi a Colonia ad Francofordiam in biduo celeri 
nuncio sunt missae et perlatae, 21 Septembris, de 
commercandis undique libris Anglica lingua ex^ 
cussis, ef de capiendis Roy et Huckynck. At illi et 
eorum complices a paschate* et proximis quad- 
ragesimae nundinis Francofordiae non sunt \4si, 
neque scitur quo abierunt, superstites .ne sint an 
vita functi.* Neque lohannes Schott, civis Argen- 
tinensis et eorum chalcographus,* se scire dixit quo 
evanuissent* Sunt autem ipsorum libri referti 
haeresi, ac contra vestrae gratiae magnificentiam et 
honorem* pleni invidia et infamia, qui et pessime et 
praeter Christianam charitatem, regiam serenitatem, 
benignissimum dominum meum et generosissimum 



TRANSLATION. 

Most holy and most gracious father in Christ, 
most merciful lord — after offering my humble and 
willing service to your Holiness's pleasure, with 
grateful and sincere mind, I wish to inform your 
grace and fatherhood as follows. 

Your grace's letters dated Aug. $, at your palace 
of Hampton Court, were given to me by John 
West priest of the order of St. Francis de Obser- 
vantia, at Cologne on Sept. 21, having been sent on 
from Frankfort by a swift messenger in two day^, 
which letters ordered me to buy up everywhere 
books printed in English, and to arrest Roy and 
Hutchins. They and their accomplices have not 
been seen at Frankfort since Easter* and the market 
after Lent, and it is not known whither they have 
gone, and whether they are aUve or dead.' John 
Schott, citizen of Strasburg, their engfraver,* says 
he does not know whither they* have vanished. 
Their books indeed are stuffed with heresy, full 
of envy and slander against your grace's glory and 
honour,* and what is worst and contrary to Christ- 
ian charity, make the king's serenity, my most kind 
and noble lord and illustrious prince, infamous to 
all worshippers of Christ However, I, as a most 



1 \for *apud le Hampton Courte.* 
• Easter I)ay in 1528 fell on 12 April There- 
.fore Tyndale, or Roy, or both of them were at 
Frankfort fair about April 1528. 



■ Tyndale at least had gone on to Marburg, and 
was there when Rinck was writing this letter. 

* i.e. printer. 

* Schott possibly never knew Tyndale. 

* Rinck is referring to Roy's Satire, 
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et illustrissimum principem, omnibus christicolis in- 
famem reddunt. Ego tamen tanquam humillimus 
lidelissimus et diligentissimus minister, tribus heb- 
domadibusi ante Vestrae gratise acceptas literas, 
audivi et percepi illos ipsos libros ludeis Franco- 
fordiae certb sere vel nummo oppigneratos esse, et 
turn quam primum pro ipsis consequendis ex me- 
ipso elaborabam, et sollicitus eram. Chalcographus 
autem lohannes Schott praeter faenus ludaeis dan- 
dum et sui laboris mercedem et papiri sumptum 
exigebat, et illi se eos venditurum aiebat qui plus 
pecuniae ofTerret. Cum itaque gratia vestra mihi 
literas et mandata ex An^lia mittebat, illico neque 
corpore neque pecuniae neque diligentiae parcebam 
(ut merito ddoebam) sed privilegiis a Caesarea 
Maiestate olim acceptis utebar. Consules Franco- 
fordienses et aliquot senatores ac iudices mihi donis 
et muneribus conciliabam, quo libros illos omnes, 
omni ex loco corraderem et coacervarem quod et 
tribus aut quatuor locis factum est, ita quod spero, 
quotquot talium librorum excussi sunt eos apud me 
> contineri, praeter duos quos vestrae gratiae commis- 
sarius praenominatus lohannes West, a me exoptavit 
et accepit, in maiorem et frugem et utilitatem regiae 
gratiae et vestrae. Libros vero duos ipsi dedi, cum 
eum turn fidelem tum diligentem vestrae gratiae 
comperirem, et cui saepe inserviisset, et adhuc pro- 
cul dubio inserviet Debebant autem libri ipsi, 
(nisi percepissem et intervenissem) in thecas chart- 
aceas compingi et occultari, et decern inclusas 
sarcinis, lino obductis, callide et sine omni sus- 
picione, per mare, tempore transmitti in Schotiam 
et Angliam, ut ibidem ac sola et nuda papirus 
venderentur, selP admodum paucos aut nullos 
transvectos vel venditos puto. Caeterum et . . . 
. . et procuravi coram consulibus Franckfordien- 
sibus iuramentis acceptis [et] praestitis, quod denuo 
non excudentur typis aeneis, tum chalcographus 
ipse vigore sui iuramenti exemplar scriptum et 
prindpale ad me mittere obstrictus est. Insuper et 
summa opera curabo in praedictis Roy et Huckyng 
caeterisque regiae gratiae et vestrae aemulis et re- 
bellionibus, tum capiendis, tum ubi locorum agant, 
percipiendo, ut dominus lohannes West et filius 
meus Hermannus Rynck, et lohannes #eilkyrche, 
meus minister ore et praesentes testabuntur, quibus 
vestra gratia non secus ac mihi ipsi fidem adhibeat- 
et praebeat; ipsi enim rem omnem et celabunt et 
obticebimt, quamcumque vestra gratia ipsis com- 
miserit, quos praecipue et praesentes ad regiam et 



TRANSLATION. 

humble, faithful and diligent servant, three weeks * 
before receiving your grace's letters, heard and 
perceived that those very books had been pawned to 
the Jews ^t Frankfort for a certain sum of money, 
and then, on my own account, I laboured and en- 
deavoured to get hold of them as soon as possible. 
The engraver, John Schott, demanded beside the 
interest for the Jews the pay for his labour and 
the expense of the paper, aSid said that he should 
sell them to Whoever would give the most money. 
So, as your grace had sent me letters and commis- 
sions from England, I immediately spared neither 
my person, my money nor my trouble, (as I was 
bound to do,) but made use of the privileges pre- 
viously received from his Imperial Majesty. I 
gained over the consuls of Frankfort and some 
senators and judges, by gifts and presents, so that 
I might scrape and heap together all those books 
from every place ; which was done in three or four 
places, so that I hope that all of those books. yet 
printed are in my possession, except two which 
your grace's commissary the above named John 
West asked for and received from me for the 
greater profit and advantage of the king's grace and 
yours. Two books indeed)*! gave him, as I found 
him faithful and diligent for your grace, whom he 
has often served and doubtless will in future serve. 
Unless I had discovered it, and interfered, the books 
would have been enclosed and hidden in paper 
covers, packed in ten bundles covered with linen 
and conveyed in time by sea,* craftily and without 
exciting any suspicion to Scotland and England, 
where they would have been sold only as blank 
paper ; but I think that very few, or none, have 
been exported or sold. Besides I have . . . and 
procured from the consuls of Frankfort a prohibi- 
tion strengthened by oaths, of their further printing 
from copper types, and the engraver himself is 
bound by his oath to send me the original written 
copy. In addition to this, I will endeavour in every 
way to arrest Roy and Hutchins and other op- 
ponents and rebels of the king's grace and yours, 
and to find out where they live, as John West, and 
my son Hermann Rjmck and John Geilkyrche my 
servant will assure you by word of mouth, to whom 
your grace may give credence just as to myself, for 
tKey will keep silence concemmg and conceal what- 
ever orders your grace gives them. I send them 
now to the king's grace and yours, chiefly on ac- 
cotmt of the favourable issue of the business, and 



' i.e. about i Sept. 1528. 

> By whom ? Probably English merchants, who 



would have repaid the Jews' loan and reimbursed 
Schott. 

E 
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vestram gratiam transmitto, ob commodiorem ipsius 
negotii exitum, et ut rem gratam regiae et vestfae 
gratia exhibeam et faciam. Totaque vita mea 
cum omnibus et prognatis et posteris hac in re 
sollicitus et sedulus ero provisor. Neque mei laboris, 
conatus et pecuniae a me expensae elapsis multis 
annis neque per me neque meos posteros expetam 
et efflagitabo, sed singula regiae gratiae et vestrae 
promissis committo, prorsusque confido permagnae 
vestrae providentiae, iuxta operam meam quam 
collocavi in electione Caesareae Majestatis, et regiae 
gratiae, et secundum vestra poUicita, si sponsalia 
inter Caesarem Carolum et regiae gratiae filiam pro- 
gressum et excitum sortita fuissent, tum in ipsis 
omnem meam impendissem diligentiam et indus- 
triam, tum per me, tum meos et cognatos et affines 
omnibus modis expedivissem. Nunc vero sponsa- 
liciis non executis vel progredientibus, spero alio 
beneficio regia gratia me condonabit, ut suae gratiae 
literae apertius indicabunt. 

Praeterea, anno dommi 1502, mensis August!, 
maximum privilegium a Caesarea Maiestate regiae 
gratiae in Anglia et intercursum negotiatorum 
a Caesarea Maiestate concessum largissima 
libertate, impetrare iuvi et opitulatus sum, 
per Caesaris et regiae gratiae commissarios in 
usum et commodum omnium in Anglia regiae 
gratiae subditorum, ut manifestius est eo iii 
loco, ubi episcopus Cantuargensis Doctor Domi- 
nus Warren, antea commissarius cum Carolo de 
Sowmerschett, piae memoriae, camerario regis 
Angliae, decern millia librarum sterlingarum contulit 
regiae gratiae, dum ego, nomine Caesareae Majes- 
tatis, huius regis patri praesens obtuli privilegium, 
praesentibus suis optimatibus, et consiliariis, in le 
Westmvmster, tum religiosis, tum secularibus, 
simul et decem mil[l]ia librarum sterlingarum data 
accepi mittenda Caesari Maximiliano, quae eidem 
Caesari et contuli et meo secreto sigillo libera com- 
probavi et soluta esse testatus sum, proprioque et 
nomine et cognomine in maiorem fidem melpsum 
subscripsi, ac ambasiatorem vel legatum Caesareae 
Maiestatis decuit, quod Caesarea Maiestas eiusque 
successores illud ratum et sancitum habere deber- 
ent, ipsumque a Caesare Carolo nunc et renovatum 
et confirmatum aestimo, vel saltem augendum regiae 
gratiae facile sit passurus, et consensum concessurus, 
ad quod consequendum, humile et exiguum ob- 
sequium (si Anglia vestra opus habuerit, et Regia 
gratia mihi mandaverit) paratissimum et me sine 
mora advent . . . iure debeo, ac sponte volo, 
aut vellem, ad Caesaream Maiesta[tem in] His- 
paniam aut alibi, quorsum sua Regia gratia tunc 
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that I may show and do a thing pleasing to the 
king's grace and yours. During the whole of my 
life, I, with all my children and posterity, will care- 
fully and sedulously attend to this matter, and will 
not ask or demand, either personally or by my 
descendants, any return for the labour, trouble and 
money which I have spent for many years, but I 
commit everything to the promises of the king's 
grace and yours, trusting completely in your great 
prudence, in consideration of the assistance which I 
gave the king's grace at the election of his Imperial 
Majesty, and according to your promises, if the 
espousals between the Emperor Charles and the 
king's grace's daughter had been proceeded with 
and taken effect ; in which I used all my diligence 
and industry, and employed all my relations and 
connections. Now that the espousals have not 
been executed and are not still in progress, I hope 
that the king's grace will favour me with some other 
kindness, as his grace's letters openly declare. 

Besides, in the year 1502, in the month of August, 
I aided and assisted in obtaining a great privilege 
from the Emperor's Majesty, for the king's grace 
in England, and the mercantile intercourse which 
was granted with the most ample liberty by the 
Imperial Majesty, through his and the king's 
grace's commissioners, to the profit and advan- 
tage of all the king's grace's subjects in Eng- 
land ; as was more apparent at the time when the 
bishop of Canterbury, Dr. Warham, formerly com- 
missioner with Charles Somerset, of piOus memory, 
chamberlain of the king of England, offered in the 
name of the king's grace, ;^io,ooo sterling ; while I, 
in the name of the Emperor's Ifcijesty, offered in 
person the privilege to the father of the present 
king, in the presence of his peers and counsellors 
spiritual and secular, at Westminster, and received 
the ;^io,ooo sterling to be sent to the Emperor Maxi- 
miUan, to whom I gave the said sum and attested 
the delivery with my own private seal, signing my 
own name and surname for greater security, as was 
fit for an ambassador or legate of the Emperor's 
Majesty ; and the Emperor's Majesty and his suc- 
cessors ought to keep it valid and secure. I believe 
that it has now been renewed and confirmed by the 
Emperor Charles, or at least he would easily allow 
it to be increased, and would grant his consent to 
the king's grace ; in obtaining which I offer my 
humble and small but ready service, (if England 
has need and the king's grace orders,) and would go 
without delay, (as I ought of right, and as I freely 
wish and would wish to do,) to the Emperor's 
Majesty in Spain or elsewhere, wherever the 



Digitized by 



Google 



THE LANDING AND DISTRIBUTION IN ENGLAND 37 

1 53 1, and d. 13th September, 1544), jounxeying into Spain, wrote a 
letter to the king, from Bordeaux, on 2nd December, 1525, in which he 
thus announces what he had learnt in his hurried journey through France 
in the previous month of November, 

Please it your Highnesse to undrestand that sithen I found so large occasion by Englishe merchaunts, 
your subjects I could no lesse than advertise your Grace as well howe farr I am proceded in my iomaye, 
as also of the successe in the same. This seconde daye of Decembr I arrived at Burdeaulx. aftre a con- 
tinuall and as diligente jomaye as this pouer bodie and my cariages togidr would suflfr, not sparinge 
oone daye, Sondayes oonelie except, and oone day at Parisse, for the relief of my self and my hors. In 
certayne places, as Bolayne, Mottrell, Abbevil, Bloys, and this towne Burdeaulx, I fownd cortesie and 
honor in the reverence of your royall Majestie. At Pariss, Orleanns, and oodr, besides thees rehersed, 
none. The people shewe them self joyfull of the peax, wiche they wisshe to be perdurable, God 
knowethe they have mutche neede of it. . . 

Please it your Highnesse moreover to undrestand that I am certainlie enformed as I passed in this 
contree that an Englishman, your subject, at the solicitation and instance of Luther, with whome he is, 
hathe translated the Newe Testament in to English, and within fewe dayes entendethe to arrive with the 
same emprinted in Englond. I neede not to advertise your Grace what infection and daunger may ensue 
heerbie, if it be not withstonded. This is the next way to fulfill your realme with Lutherians. For all 
Luthers perverse opinions bee grownded opon bar words of Scriptur not well taken ne vndrestonded, 
wiche your Grace hathe opened in sondrie places of your royall Booke. All our forfadres, governors of 
the Churche of Englond, hathe with all diligence forbed and exchued publication of Englishe bibles, as 
apperethe in Constitutions provinciall of the Churche of Englond. Nowe, Sir, as God hathe endued your 
Grace with Christen courauge to sett forthe the standard against thies Philistees and to venquish them, so 
I doubte not but that he will assist your Grace to prosecute and^ performe the same ; that is to vndre 
treade them that they shall not nowe againe lift vppe their hedds, wiche they endevor nowe by meanes of 
Englishe Bibles. They knowe what hurte su<i^ books hath doone in your Realme in tymes passed. 

Hidretoo, blessed bee God, your Realme is save from infection of Luthers sect, as for so mutche that 
althowg anye peradventur bee secretlie blotted within, yet for fear of your royall Majestie, wiche hathe 
drawen his swerd in Gods cause, they dar not openlie avowe. Wherefor I can not doubte but that your 
noble Grace will valiauntlie maignetaine that you have so noblie begonne. 

This realme of Fraunce hathe been somewhat tooched with this sect, in so mutche that it hathe entred 
amongs the Doctors of Parisse, wherof some bee in prison, some fled, some called in judicium. The 
bisshoppe also of Meulx, called Melden, is summoned for that cause, for he suffred Luthers perverse 
opinions to bee preched in his diocese. Faber also, a man hidertoo noted of excellent good lief and lemyng 
is called among them, but somme saye heer for displeasur, whiche I can well think. The Parliament of 
Parisse hath had mutche business to represse this Sect. And yet, blessed be God, your noble Realme is 
yet unblotted, Wherefor lest any dawnger myght ensue, if thies Books secreatlje shold bee browght in, 
I thowght my dutie to advertise your Grace therof, considering that it toochethe your highe honor, 
and the wealthe and integrite of the Christen fayth with in your Realme ; whiche can not long endur if 
thies Bookes may comme in. The Holie Gost evermor assist your noble Grace. At Burdeaulx, the 
second daye of Decembr. . . . Your most humble preest, subject, and almosinar — Edouarde Lke. 
Sir Henry Ellis's Ong. Letters, 3 S. ii. 72. Theoi%inal \sMSS. Cotton. Vesp.c. iiufol, 211. Orig. 

2» The famine in London in 1527 leading to a vastly increased importa- 
tion of Com could have nothing to do with the first introduction of the 
Testaments by March 15^6; though it may have facilitated their later 
importation. Edward Halle's account is as follows ; 

By reason of the great raynes, which fel in the sowing time and in the beginning of the last yere now in 
the begmning of thys yere come began sore to fayle throughout the realme, in so muche that in the citie 
of London, bread for a whyle was very skant and people did starue daily for bread, for wheat so fayled 
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that none could be gotten for money. Sauyng that the king of his goodnes sent to the citie of his owne 
prouysion, vi. C [six hundred] quarters, or els for a weeke ther had ben litle bread in London, yet was the 
scarcitie more then yederth. For then wheat was only at xv. s. [;^ii. sj. od.l the quarter, and from thence 
it rose to xx. s. \£,\s^ and after to xxyj. s. viii. d. \J>io\ the quarter. Men sayd that the negligence was in 
sir Thomas Seimer knyght then Maior. Many substanciall men would haue made prouision for their 
houses, but they feared lest the comminaltie would haue taken it from them. Then were commissions 
sente into all shires and commissioners appoynted to see what wheat was in the realme, and the commis- 
sioners ordered that no wheate should be conueyed out of one shire to another, which commaundmenl had 
lyke to haue raysed trouble, and specially the citie of London with the same was sore agreued, for thei had 
no arable ground to sowe, but must make prouision with money, which prouision was them denied in 
diuerse shires by that commaundement, wherat the citezens grudged, so the Maior and Aldermen seyng 
that the people began to murmure, came to the Cardinall and moued him of ye mischiefe that was like to 
ensue : either the people must dye for famyne or els they wyth strong hand wil fetche come from them that 
haue it. To whom he answered yat they should haue wheat ynough out of Fraunce, for the French kyng 
seyd to me quod the Cardinall that yf he had but thi'ee bushels of come in all Fraunce, Englande should 
haue twayne so muche he loueth and regardeth this realme ; with this answer thei departed and euery day 
loked for French wheat, but none came : and farther such wheat as ye Marchauntes of England had brought 
and shipped in Normandy, and other places were ther restrained, so that the relefe ther failed, but the 
gentle marchauntes of ye Styliard brought from Danske, Breme, Hambrough and other places great 
plentie, and so did other marchauntes from Flanders, Holand and Frislande, so that wheat was tbetter 
chepe in London, then in all England ouer. Then the people sayd, se how we had bene serued by the 
Frenchmen in our necessitie if th[e]emperors subiectes had not holpen vs. For this kindnes the common 
people loued th[e]emperor the better and al hys subiectes. The kyng of hys goodnes hearyng that ye 
wheat in Fraunce was stopped, mused not a litle, and so for comfort of thys cyty of London he lent M 
[a thousand] quarters, for ye whych they , both thanked him and prayed for hym* Then wythin short 
space the marchauntes of London so diligently made prouysyon in all places for Wheat and Rye, that after 
Christmas [1527-8] they lacked none, and al the parties adioynyng to themwer fain to fetch wheate of them 
and none to them was denied, notwythstanding their — '-npf commaundement geuen that the Londoners 
should none haue of them. The xix. yere of Hen, VIII. [22 Apr. 1527 — 21 Apr. 1528.] Fol. 166-7. 

3* A principal person on the continent, connected with the Importation 
of the New Testaments into England was Richard Harman, a merchant of 
the Enghsh factory at Antwerp, respecting whom there is the following 
Royal prescript extant. 

By the Quene. 

Anne the quene Tmstie and right welbiloved we grete you well/ and where as we be crediblie enformed 

\This is the queen's that the berer hereof Richard Herman marchaunte and citizen of Antwerp© in 

autograpK\ Brabant was in the tyme of the late lorde Cardynall put and expelled frome his fredome 

and felowshipe of and in the Englyshe house there for nothing ells (as he aflfermethe) 

but oonly for that that he dyd bothe withe his gooddis and pollicie to his greate hurte 

and hynderans in this worlde helpe to the settyng forthe of the newe testamente in 

Englyshe/ we therefore desire and instantly praye you that with all spede and fauoure 

conuenient ye woll cause this g#3d and honest marchauut being my lordis tme faithfull 

and loving subiecte restored to his pristine fredome libertie and felowshipe aforesaid 

and the sonner at this oure requeste. And at your good leyser to here hym in suche 

thinges as he hathe to make further declaration vnto you in this behalf Geven vndir 

our signett at my lordis manoure of Grenewiche the xiiijth daye of May.^ 

Cotton MSS. Cleop, E. v. fol. 350. 
Addressed on the back. To oure trustie and right welbiloved Thomas Crumwell esquyer chief Secre- 

tarye vnto my lorde the kinge hyghnes 
Endorsed on the hack. The Queenys Grace letters for Richard Harman. 

1 The year is 1534. Cromwell was acting as made a Lord, until 9 July 1536. 
Secretary of State m April 1534: and was not 
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We possess in a collection of State correspondence between England 
and the Low Countries in 1526-31, now Cott. MSS., Galba B, ix., 
further information respecting Richard Harman's imprisonment at Ant- 
werp, on the accusation of John Hackett, the English Envoy. Harman 
and his wife were sent to prison on 12 July 1528 ; and being charged first 
with being heretics, afterwards with being traitors, were remanded from 
time to time, while Hackett was endeavouring to obtain proofs of his accu- 
sation; which failing to do, they were discharged on 26 February 1529. 
Hackett writing in December 1528 states that Harman estimated this im- 
prisonment to have entailed a loss of two thousand guilders [;^2oo then, 
equal to ;^3ooo. now] ; and the above 'letters' of Anne Boleyn's show 
that he was expelled of the English liouse at Antwerp. When Hackett 
therefore happened, on the 7 April following, to be in that city, Harman 
got him arrested for false imprisonment, but the Amant and Lords of the 
city after long deliberation released him. Whereupon Hackett appealed 
to the Margrave, and on the 12 th April the Amant and Lords of Antwerp 
were summoned to the court at Mechlin, and there reprimanded and 
directed to apologise for the affront given to the English Envoy ; which they 
did. Meanwhile Harman sustained * greate hurte and hynderans in this 
worlde.' 

We have in the first of Harman's two petitions to the Emperor, in July 
1528, both written in Flemish, tl^ exact grounds of his first accusation; 
for the following abstract of which I am indebted to Edward Levien, Esq., 
M.A., of the British Museum. 

To the Emperor. Richart Hermans and his wife, arrested by the Margrave of Antwerp (i) for having 
received books from a German merchant (viz. New Testament in English without a gloss ^), and sold them 
to an English merchant who has had them conveyed to England ; did not know he had done wrong, be- 
cause he is ' no clerk * [!] (2) Also accused of sheltering suspected Lutherans ; if so, he did it unwittingly, 
as many people are in the habit of lodging with him. (3) Also accused of eating meat on Saturday ; did 
so with the knowledge and consent of his priest. As money is due by and to him, and he has much busi- 
ness with English merchants, who may soon depart and so leave him without means to pay his debts, 
begs the Emperor will give the Margrave an order to release them on solvent bail, promising to return to 
prison when ordered ; especially as he has never supported any of Luther's opinions, /ol. 131. Orig. 

\, Here, as in our researches we leave the continent and return to Eng- 
land, we cannot but call special attention to the secret, we might almost 
say organised action of English merchants, abroad, by whom Tyndale was 
sustained. Tyndale lands at Hamburgh, an unknown man, in May 1524; 
within eighteen months he has printed three books, counting Matthew and 
Mark as one : which apparently involved an investment of money approach- 
ing to ;^i 0,000 of the present day. He had to pay Roy and to defray the 

^ Although the date, July 1528, is comparatively No other English edition printed in Germany before 
late, this can be no other than the Octavo, inasmuch this date is known, 
as Harman bought them of a German merchant. 
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expenses of living, travelling, and the like ; yet whether at Hamburgh, at 
Cologne or at Worms, at Marburg or at Antwerp, he is personally cared for 
and supported in his great work. Money never failed him. We trace 
this assistance especially, in that the first impression of the Quarto was 
reduced from 6000 to 3000 not on the score of money but from -fear of 
detection. And not only Tyndale, but Roy also. Had not Rinck been 
quick, the English merchants would have redeemed his anti-papal works 
from pawn, and scattered them through England. We know not the extent 
of this strong Protestant anti-Wolsey feeling, for many of the early printed 
English Protestant books which were produced abroad btfore 1532, such as 
Hortulus AnimcB in English, the very earliest editions of The Frimer, and 
the like, appear to have utterly perfshed. Yet there are sufficient of such 
.works extant tflPshow how heartily many English merchants on the con- 
tinent laboured for the Reformation of their own country. 

5* The printed English Testaments being ready, there was a people pre- 
pared to receive them. For upwards of a century, amid all manner of 
national vicissitudes, the Lollards had been multiplying written copies of the 
original translation of Wycliffe and of its revis.ed version by John Purvey. 
They had increased, despite continuous persecution; and wefe now a scattered 
unorganised association of tradesmen, craftsmen, and such hke, especially 
numerous in those districts nearest the continent and therefore most ac- 
cessible to influences from without, as ii^London and the Eastern Counties. 
Many of them learnt to read — an unusual accomplishment among the lower 
classes at that time ; and where they could not read, they often committed 
to memory entire doctrinal treatises or dialogues, if they were short ; or 
whole gospels or epistles of the New Testament. Fewer of them could 
write, yet it was through the devotion of those few that so many copies of the 
whole or portions of Holy Writ were spread through the country. They knew 
each other by the names of brethren and sisters in Christy or as known men 
and known women. We get an explanation of these latter titles in the follow- 
ing passage of a book entitled The Repressor of over-much blaming of the 
Clergy, which one of their adversaries, Reginald Pecock, then Bishop of 
St. Asaph, wrote against them about the year 1449. 

The firste of tho textis is written i. Cor. xiiije Z. in the eende thus : Sotheli if eny man vnknoTuith, he 
schal be vnknowun^ Bi this text thei taken that if eny man knowith not or putte not in what he mai his 
bisynes forto leeme the writing of the Bible, as it lijthln text, namelich the writing of the Newe Testament 
he schal be vnknowen of God forto be eny of hise. And for this, that thei bisien hem silf forto leeme and 
knowe the Bible, namelich the Newe Testament, in the forme as *t is writun word bi word in the Bible, 
thei geuen a name propre to hem silf and clepen hem s^knoTuun meuy as thoug alle othere han them ben 

I This is a venr corrupt translation by Wycliffe. ing that all the4eamingof theage was against them — 

The Authorised Version has, it, But if any be igno- Imed. upon a mistranslation, shows how eager these 

rant, let him be ignorant : i Cor. xiv. 38. The desig- men were after the Word of truth, as the revelation 

nation, though aperversion — very excusable consider- of the will and mind of God. 
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vnknowun ; and whanne oon of hem talkith with an other of hem of sum other iije [third] man, the heerer 
wole aske thus : ' Is he a knowen man ? ' and if it [be] answerid to him thus : ' Yhe, he is a knowen man/ 
al is saaf, perel is not forto dele with him ; and if it be answerid to him thus : * He is no knowen man ' 
thanne perel is castid forto miche homeli dele with him. i. 53.^^. i860. 

While Lollardism had thus long been a standing element in the religious 
life of England ; there had lately come into the country frOm the continent 
two distinct influences of dissent; the new 'learning/ Hebrew, Greek, 
Plato, and the like ; and the new ' faith,' the teaching of Luther and his 
colleagues. What Lollardism had done for the artisans, these two in- 
fluences were doing for the Universities, and some of the clergy and monks; 
unbinding their hearts from old delusions, attaching utterly new ideas to old 
familiar words, revealing a new way of salvation — faith simply on the 
Saviour of mankind — and especially giving insight into tljf depth, beauty, 
fulness, and sufficiency to teach, of the Sacred Scriptures. Now the Papal 
system was, and is chiefly founded upon false ideas being attached to words * 
which are unquestionable. The EngHsh Hierarchy, as we shall presently 
see, instinctively felt that the sting of Tyndale's translation lay precisely in 
this. Tyndalfe also knew this to be the point of attack of all others, and 
inserted the following Prologge entirely for this purpose ; that right ideas 
should be attached to well known words. The three thousand errors with 
which his translations were charged were for the most part but so many new 
meanings attached to old words. We shall see presently the grossly dis- 
honest way in which that number of exceptions was arrived at. Meanwhile 
we realise the superlative value an^ importance of a simple truthful transla- 
tion of the Scriptures over all mere attacks or arguments, to the turning of 
the minds and hearts of Englishmen to a truer knowledge and a purer love 
of the Triune Godt 

6^ One of the chief agents in the distribution in England was Simon 
Fyshe, the author of The Supplicacyon for the Beggers. John Fox gives 
the following account of this boldhearted man in his Actes, &^c, 

Maister Symon Fyshe, borne of a Noble stock, a gentleman of graies inne, one of a tal stature. A. 
xxxvi. yeare a goo the fyrst yeare after he came to London to dwell [which was about ye yeare of our 
Lord, 1525. Ed. 1570] theire was axerteyne playe made by one maister Roo of the same inne gentil- 
man, wherin partly ther was matter a geinst the Cardinall Wolsey. And where none durst take vpon 
them to playe that part which touched the saide Cardinall, this forsaid maister fishe toke vpon him to 
do It wherupon great displeasure followed vpon the Cardinalls part. In somuch as he being pursued by 
the said Cardinall the same night this tragedy was plaid, was compelled of force to voyde his owne 
house, and so fled ouer sea vnto Tindall. \'pon occasion wherof the next yeare following this boke was 
made, [(being about the yeare 1527) Ed. 1570] and so [not long after in the yeare (as I suppose) 1528, was 
Ed. 1570] sent ouer to my Lady Anne BuUeyn, who then lay at a place not farre from the Courte. 
Whiche booke her brother seinge in her hande, tooke it and reade it, and gaue it her againe, willing her 
earnestly to giue it to the king, which thing she so did. \st Ed.^ 1563 ; /. 448 ; 2nd Ed., 1570, /. 1152. 

We have quoted this statement merely to confute it in some particulars. 
There is an earlier description of this play, which was performed in the 
Christmas of 1526-7. Tyndale was at that time in Worms. 

F 
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This Christmas was a goodly disguis3mg plaied at Greis inne, whiche was compiled for the moste part, by 
Master lohn Roo, seriant at the law. xx. yere past, and long before the Cardinall had any aucthoritie, the 
cffecte of the plaie was, that lorde gouemaunce was ruled by dissipacion and negligence, by whose misgouer- 
nance and euil order, lady Publike wele was put from gouemance, which caused Rumor Populi. Inward 
grudge and disdain of wanton souereignltie, to ryse with a great multitude, to expell negligence and dis- 
sipacion, and to restore Publik welth again to her estate, which was so done. This plaie was so set furth 
with riche and costly apparell, with straunge diuises of Maskes and morishes that it was highly praised of all 
menne, saujrng of the Cardinall, whiche imagined that the plai^ had been diuised of hym, and in a great 
furie sent for the saied master Roo, and toke from hym his Coyfe, and sent hym to the Flete, and after he 
sent for the yong gentlemen, that plaied in the plaie, and them hyghly rebuked and thretened, and sent 
one of them called Thomas Moyle of Kent to the Flete, but by the meanes of freendes Master Roo and 
he wer deliuered at last. This plaie sore displeased the Cardinall, and yet it was neuer meante to hym, 
as you haue harde, wherfore many wysemen grudged to see hym take it so hartely, and euer the Cardinall 
saied that the Kyng was hyghly displeased with it, and spake nothyng of hymselfe. The xviith. yere of 
Hen. VIII*: [22 Apr. 1526—21 Apr. 1527] y&/. 154. Ed. 1548. 

There is a letter, date 6 February 1527, in the State Paper Office, 
of Archbishop Warham, deprecating the excessive punishment of Serjeant 
Roo. The date of the play is therefore beyond question. It is certain 
that Fyshe did not go "beyond the seas to Tyndale, in January i^i^j. He 
may for a time have been in hiding : otherwise when the st<5rm had blown 
over he occupied his own house in Whitefriars up to the spring of 1528, 
and was busily engaged in superintending the sale of the New Testaments 
which he had received from Richard Harman. 

William Rastell, Serjeant at law, who edited the English *Workes' of his 
uncle Sir Thomas More, states that The Supplycacyon of Soulys was' 
'made' in 1529. It was certainly a/r^/^ after Tyndale's Obedience of a 
Christian Man (the printing of which, at Marburg in Hesse, was finished 
on 8 October 1528) had reached England, as the note at /. 28 testifies. 
It could therefore have hardly been written until early in 1529. It was 
published — as the title-page of the first edition witnesses — while More was 
still only Chaiicellor of the Duchy of Lancaster, and therefore before 
25 October 1529, when he became Lord Chancellor. More was also 
abroad signing the Treaty of Cambrai in July and August [the treaty was 
signed on 5 August], and with the King at Woodstock in September : his 
Supplicacyon was therefore in all likelihood written in the spring of the 
year, though it may have been published while he was on the continent 

The composition of More*s Supplicacyon fixes with certainty the public- 
ation of Fy she's Supplicacyon for the Beggers, to which it is a prompt reply, 
to have been early in 1529. *That dyspytuose and dyspyteful person/ 
which of late vnder pretexte of pyte/ made and put forth among you/ a 
boke that he namyd the supplycacyon for the beggars/' fol, i. Fox states 
that Fyshe's Invective was *throwen and scattered at the procession in 
Westminster upon Candlemas day, before the king,' and that Wolsey 
caused his servants 'diligently to attende to gather them up that they 
should not come into the kinges handes.' //. 445-9. Ed, 1563. 



Digitized by 



Google 



THE LANDING AND DISTRIBUTION IN ENGLAND. 43 

Fyshe may have gone abroad as soon as the persecution of 1528 arose;, 
and there printed his SuppHcacyon^ which is a small eight-paged tract, 
now excessively scarce. Anyhow he was soon back again in London \ 
where he died in 1530. 

7. But the most precise evidence as to the Distribution is to be foftnd in 
the confession of Robert Necton, made apparently at London in 1528. 
It is reprinted by Strype from the Registries of the Bishop of London. 
There is no date, but it was certainly made about the middle of that 
year. Necton distinctly refers to this Quarto edition a$ *of the great 
volume,' ' of the biggest ' : to the Octavo edition as ' of the smal volume ' : 
and to the first surreptitious edition, printed by Christopher Endhoven at 
Antwerp in the autumn of 1526, in the edition that was offered to him 
about Christmas 1527, by the 'Duche' i. e, German man. He also gives 
us information as to the prices at which the Testaments were sold. 

jjE bowght at sondry t3rmes of Mr Fyshe dwelljmg by the Whight Frears in London, many of the 
New Testaments in English ; that is to say, now v. and now x. And sometjmie mo, and some- 
tyme less, to the nombre of xx. or xxx. in the gret volume. The which New Testaments the 
said Mr Fyshe had of one Harmond, an English man, beyng beyond see. But how many he had this 
respondent cannot tell. And this respondent saith, that about a yere and half agon he fell in a quain- 
taunce with Vicar Constantyne here in London. Which shewed this respondent first, that the said Mr 
Fyshe had New Testaments to sell ; and caused this respondent to by some of the said New Testameitfs 
of Mr Fyshe. And the -said Mr Fyshe, at the desire and instance of Vicar Constantine, browghte the said 
New Testaments home to this respondents house. And before that Vicar Constantine caused this respond- 
ent to by some of the said New Testaments, he had none, nor no other books, except the chapiters of 
Matthew. 1 

And moreover, this respondent saith, that*about the same tyme he sold fyve of the said New Testa- 
ments to Sir William Furboshore synging man, in Stowmarket in Suffolk, for vii. or viii. grotes a pece 
[is, 4</. or 2J. Zd. equal to £x 15s. od. or £2 or. od. now]. Also, two of the same New Testaments in 
Bury St Edmonds : that is to say, to Raynold Wodelesse one ; and Thomas Horfan another, for the same 
price. 

Also, he saith, that about Cristmas last, he sold one New Testament to a Priste ; whose name he cannot 
tell, dwellyng at Pycknam Wade in Northfolke ; and two Latin books the one Oeconomia Christiana ; * and 
the other l/uio Dissidentium.^ j^so, one Testament to William Gibson merchaunt man, of the parish of 
S. Magaret Patens. 

Also, Vicar Constantyne at dyvers tymes had of this respondent about a xv. or xvi. of the New 
Testaments of the biggest. And this respondent saith, that the sayd Vicar Constantyne dyvers tymes 

1 Evidently Tyndale's first publication. we ar« delivered from sin, and concerning infant 

* This book has defied my research. All I can baptism. (4) Concerning predestination, vocation, 
learn of it is its fuller title, Economica Christiana justification, and glorification. {5) Concerning the 
rem christianam instituens. double law, i.e. the natural law and the positive 

* A Protestant work by the 'venerable' Doctor, law. (6") The works of the law. (7) Of judicial 
Herman Bodius. Of the Latin editions of separate law and the secular sword. (8) Of grace and 
parts, separately issued one after the other, before merit. (9) Of faith and its works. 

1527, I have been unable to see a coby ; but have The second part treats (10) Of the sufficiency of 

inspected a French edition, Vunion^e toute dis- the word of God. (11) Of penitence and the 

corde, printed by Martin Empereur at Antwerp in three modes of confession. (12) Of brotherly 

1532. It is a collection of passages of Scripture rebuke. (13) Of abstinence and fasting. (14) Of 

and of extracts from 17 of the early Fathers ; and prayer. {15) Of the labour of the hands. (16) Of 

has for its motto S/es mea lesus. The first pardons and indulgences. (17) Of the sacrament 

treats of (i) Adam's transgression and original sin. of the Body and Blood of Christ. (18) Of the 

(2) All men are sinners through Adam. (3) How order of the ecclesiastical constitution. (19) That 

F 2 
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bowght of him certayne of the sayd New Testaments ; and this respondent lykfewise, of hym. Also, he 
sold Sir Richard Bayfell two New Testaments unbound, about Cristmas last ; for the which he payd 
\\xs xind. [£2 10s. od.] 

Farthermore, he saith, that he hath sold v. or vi. of the said N. Testaments to diverse persons of the 
cite of London, whose namys, or dwellyng places, he doth not remember. 

Moreover, he saith, that since Easter last, he bowght of Geffray [Lolme] Usher of Saynct Antonyes, with 
whom he hath byn aqueynted by the space of a yere, or therabout (by reason he was Mr Forman, the 
person of Hony Lane his servant, and for that this respondent did moche resort to the said persons ser- 
mons) XVIII. N. Testaments in English of the smal volume, and xxvi. books, al of one sort, caliGdOecono- 
mia Christiana va. Latin; and two other books in Latin, called Unio Dissidentium. For which he 
payed hym XL s. [;^3o.] Of the which Oecotiomia Christiana Vicar Constantyne had xiii. at one tyme. 

And of which N. Testaments since Easter this respondent caryed xv. of them, and the other xxiii. 
Oeconomia Christiana, to Lynne, to sell. Which he wold have sold to a young man, called William 

merchant man, dwellyng by one Mr. Burde of the same towne. Which young man wold 

not medle with them, because they were prohibite. And so this respondent left the said books at Lynne 
with the said William, untyll his retomyng thider ayen. And so the said bookes do remayne ther still, 
as yet. And two of the said N. Testaments he hath in his own custodie, with another of the great 
volume. Also, another Testament of the smal volume he sold since Easter to young Elderton, merchant 
man, of Saynct Mary Hill parishe. 

Howbeit he saith, that he knew not that any of thies bookes were of Luthers sect. 

To the xviiith [/.^."article of the Indictment], That he hath byn a receptor ^ he saith, that he twice or 
thryese hath byn in Thomas Mathews house of Colchestre. Wheras he hath red diverse tymes in the 
N. Testament in English, before the said Thomas Matthew, his wife, William Dykes, and other servantes 
ther. And there, and then have herd old Father Hacker speke of prophesies ; and have had communi- 
cations of diverse articles ; which he doth not now remember. 

To the xixth, so begynnyng. That Jie went about to by a great notnbre o/N. Testaments, he saith, that 
about Cristmas last,, there came a Duche man, beyug now in the Flete, which wold have sold this re- 
spondent, ii or iii hundreth of the said N. Testaments in English : which this respondent did not by ; but 
sent him to Mr Fyshe to by them : and said to the Duche man. Look what Mr Fyshe doth, I wil do the 
same. But whether Mr Fyshe bowght any of them, he cannot tell : for which iii. hundreth he shold 
have paid xvi/. vsh., after ixd. a pece. [£y>o at gd. would amount to £tz 5J. od, : representing iij. yi. 
and ;^i68 15J. od. now. The price oflfered was evidently put at the very lowest.] 

To the XX. article, That he is in/ramed ; he saith, that since Easter last, he was at Norwiche at his 
brothers house, wher as one had complayned of this respondent to my Lord of Norwiche, because he had 
a N. Testament. Wherfor his brother counceled this respondent to send or delyver his said N. Testa- 
ment : and said to him. If he wold not delyver it, my Lord of Norwiche would send him to my Lord of 
London, his Ordinary. And so afterwards he sent it to London by the caryer. 

To the XXI. article, so begynnyng, That contrary to the j>rohibition,Jte hath kept the New Testament, 
he confessith, that after he had knowledge of the condempnation of the said N. Testament, by the space 
of a yere, or more, he hath had in his custodie, kept, and studyed the same Testament, and have red it 
thoroughly many tjrmes. And also have red in it as wel within the citie and diocess of London, as 
within the citie and diocesse of Norwiche. And not onely red it to himself, but redd and tawght it to 
diverse other. 

To the XXII. he answeryth and denyeth, that he had Wycliefs Wycket or the Apocalips at any tyme. 
J. Strype, Eccles. Mem. I. Part 11. //. 63-5. Ed. 1822. ^^'^ *"« Robert Necton.i 



all the faithful are priests, kings, and prophets ; Gregory, Hilarius, Jerome, Lactantius, Origen, 

but all are not ministers of the church. (20) Of Tertullian, Theophylactus. This work was of great 

the honour due to saints. (21) Of the burial value in proving that the doctrine of the Reformers 

of the dead. (22) Of Antichrist. (2^) Of the agreed with that of the Fathers and of Scripture, 

flight and persecutions of Christians. (24) Of the ^ xhe general tenour of the confession would 

essence of divinity. The Fathers quoted are seem to show that Necton was answering three 

Ambrose, Athanasius, Augustine, Bede, Bernard, general charges ; as to the Quarto, then as to the 

Chrysostom, Clemens, Cyprian, Cyril, Fulgentius, Octavo, then as to the Antwerp impression. 
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Necton, whose brother was Sheriff of Norwich in 1530, and who him- 
self appears to have been of good position, does not seem to have 
carried on this hazardous work of colportage for the sake of money ; but 
to have sold the Testaments approximately at cost price, viz. at about 
two shillings or two shillings and sixpence each, bound [equal to 
jQ\ loi-. od. to ;^i 1 7 J. dd. each]. 

If three thousand copies were struck off of each edition by Tyndale's 
printers ; the amount invested by the English merchants, who supported 
him in the two impressions, at two shillings each copy, was ^^600, repre- 
senting ;^9,ooo of the present day. It would seem also from the above, 
that the Octavo copies were cheaper than those in Quarto : but Necton's 
deposition is not sufficiently clear to determine by how much. 

8» Respecting Constantine ^ and Necton, there is the following later in- 
formation in Sir Thomas More's Confutacyon of Tyndales Answere, 1532 : 
with which we must here dismiss them. 

As George Constantyne ere he escaped, was redy to haue in worde at the leste wyse abiured all that 
holy doctryne [More is speakitig derisively] \ what his herte was god and he know, and peraduenture the 
deuyll to yf he entended otherwyse. But surely there was entended toward hym somwhat more good, 
then his dealynge had byfore deserued. And so mych the more fauour was there nlynded hym, in that he 
semed very penytent of his mysse vsynge of hym sclfe, in fallynge to Tyndales heresyes agayne. For whyche 
he knowledged hym selfe worthy to be hanged, that he hadde so falsely abused the kynges graciouse remis- 
syon and pardon geuen hym byfore/ and hadde for all that in the whyle both bought and solde of those 
heretycall bokes, and secretely set forth those heresyes. Wherof he shewed hjrm selfe so repentaunt, that 
he vttered and dysclosed dyuers of hys companyons, of whom there are some abiured synnys, that he 
wyste well were abiured before, namely Rycharde Necton whyche was by Constantynes deteccyon taken 
and commytted to Newgate / where except he happe to dye before in pryson, he standeth in grcte paryll 
to be ere it be longe, for hys fallynge agayne to Tindales heresyes burned 

How be it Necton now syth he was taken sayed that hys wyfe had burned them. But it is well knowen 
that Necton had hym selfe and a man of hys also, solde many such bokes of heresye, bothe in London 
and in other shyres syth his abiuracyon Cc.i. 

How be it as for Constantyne as I sayd before, semed in pryson here very penytent, and vtterly mynded 
to forsake such heresyes and heretykes for euer. In profe wherof he not onely detected as I sayd hysowne 
dedes and his felowes, but also studyed and deuysed how those deuelysshe bookes whyche hym selfe and 
other of hys felowes hadde brought and shypped, myghte come to the bysshoppes handes to be burned. And 

^ The following somewhat incorrect account of abroad in order to escape punishment for heresy, 

this man may be preserved in a note. It seems however that sii Thomas More set him in 

George Constantine, bom about 1504, received the stocks, and that he made his escape and went 

his education in Cambridge university, and was again to Antwerp. He was residing in Wales 1539. 

bachelor of canon law 1524. Adopting Protestant About 1546 he became registrar of the diocese of 

opinions he went to Antwerp, where he assisted St. David's, and in 1549 archdeacon of Carmarthen. 

Tyndale and Joye in the translation of the New He was one of the principal accusers of Ferrar 

Testament, and the compilation of various books bishop of St. David's, but before the death of that 

exposing the corruptions of the church- and prelate was reconciled to him. In 1559 he became 

the superstition of the age. Whilst in Brabant archdeacon of Brecon, which office was vacated the 

he practised for a year as a surgeon. About same year by his death. It appears that he was 

1530 he was seized on a visit he made to Eng- married, and had a daughter who was the wife of 

land for the dispersion of prohibited books. Thomas Young, afterwards bishop of St. David's, 

He was examined by sir Thomas More, and is and ultimately archbishop of York. C. H. and 

said to have made disclosures as to his associates T. Cooper, Ath. Cantab, i. 205, Ed. 1858. 
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therfore he shewed me the shypmannes name that had them, and the markes of the ferdellys, by whych I 
haue synnys hys escape receyued them. And it m%ye be by goddes grace, that though the man fled hense 
for feare of suche harme as he wyste he had well deserued/ and yet was nothynge towarde hym, but per- 
aduenture more good then he was ware of : he is yet amended in hys mynde and hath in hys harte forsaken 
all Tyndales heresyes, and so I pray god it be/ for I wold be sory yat euer Tyndale sholde glory and 
boste of hys bumynge. How be it in the meane whyle, tytl it may well appere that he be surely turned 
to the catholyke fayth agayne, I wil aduyse all good crysten folkeand specyally the kynges subiectes, to 
forbere and estyew [eschuewe] hys company. For yzX. englyshe man which shall be founden to be famylyarr 
wyth hym there, b^ore his conuersyon here knowen and proued, maye therby brynge hym selfe in suspycyon 
of heresye, and happely here thereof at hys retoumynge hyther. Cc. ii. 

9. It is with regret that we cannot enter here into the story of Robert 
Barnes, D.D., the Augustine monk of Cambridge ; of his Sermon on 
Christmas Eve, 24 Dec. 1525, and the consequent trouble that came to him 
through it until it climaxed in that 'gorgeous fas)mg with myters, and cros* 
staues, abbots and pryours,' with Wolsey enthroned at their head, at St. 
Paul's on Sunday 11 Feb. 1526. There Barnes was put to open penance 
and thence returned to the Fleet, where he remained about six months. 
After which he was a free prisoner at the Augustine Friary in London, 
where we have the following pictures of him, actively engaged in the distri- 
bution of the printed New Testaments. 

John Tyball of Steeple Bumsted, on 28 April 1528, deposed as follows. 

Furthermore, he saythe, that at Mychaelmasse last past was twelve monethe this respondent and Thomas 
Hilles camQ to London to Frear Barons, then being at the Freers Augustines in London, to buy a New 
Testament in Englishe, as he saythe. And they found the sayd Freer Barons- in his chamber; wheras there 
was a merchant man, reading in a boke, and ii. or.iii. more present. And when they came in, the Frear 
demawnded them, from whence they cam. And they said, from Bumstede ; and so forth in communication 
they desyred the sayd Freer Barons, that th[c]y myght be aquaynted with hym ; because they had herd that 
he was a good man ; and bycause they wold have his cownsel in the New Testament, which they desyred to 
have of hym. And he saithe, that the sayd Frear Barons did perseve very well, that Thomas Hilles and 
this respondent were infected with opinions, bycause they wold have the New Testament. And then farther 
they shewyed the sayd Frear, that one Sir Richard Fox Curate of Bumstede, by ther means, was wel entred 
in ther lernyng ; and sayd, that they thowghte to gett hym hole in shorte space. Wherfore they desjoyd 
the sayd Frear Barons to make a letter to hym, that he wold continew in that he had begon. Which Frear 
did promyse so to wryte to hym a letter at afternoone, and to gete them a New Testament. And then after 
that communication, the sayd Thomas Hilles and this respondent shewyd the Frear Barons of certayne old 
bookes that they had : as of iiii. Evangelistes, and certayne Epistles of Peter and Poule in Englishe. 
Which bookes the sayd Frear dyd little regard, and made a twyte of it, and sayd, A poynt for them, for ' 
they be not to be regarded toward the new printed Testament in Englishe. For itas of more cleyner 
Englishe. And then the sayd Frear Barons delyverid to them the sayd New Testament in 
Englyshe : for which they payd iiij ii^ [;^i x-zs. 6dJ] and desyred them, that they wold kepe yt close. For 
he wolde be loth that it shold be knowen, as he now remembreth. And after thedelyverance of the sayd New 
Testament to them, the Frear Barons dyd lyken the New Testament in Latyn to a cymball tynkklyng, and 
brasse sowndjmg. But what farther expos)rtion he made uppon it, he cannpt tell. And then at aftemone 
they fett the sayd letter of the sayd Frear, which he wrote to Sir Richard : and red that openly before 
them, but he doth not now remembcFwhat was in the same. And so departyd from hym ; and did never 
since speke with hjrm, or write to hym, as he saithe. Also, he saithe, that abowgh a half year agone, he 
delyverid the sayd New Testament to Frear Gardyner : which he nevtfr had ageyne. 
J. Strype. Eccles, Mem. I. Part ii., //. 54-5. Ed. 1822. 

HarL MSS, 421,/?/. 35, contains what is without doubt the correspond- 
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ing deposition of T. Hilles, servant of Christopher Raven a tailor of 
Wytham. It runs thus : ^ 

Also he saithe that abowt whytsontyde was twelf moneth he came to london with lohn Tyball and 
speke with frear barons at frears Augustyns in his chambre and the said lohn Tyball told the said frear 
barons that they came from Cantebrige to by some of the new testaments. And in his chambre they 
fownde a young gentleman whom he did not know hauyng a chayne about his neck, to whom the said 
frear did rede in the newe testament and this respondent taryed still in his chambre and herd hym rede a 
chapitour of powle as he remembrith and after that done I. Tyball moued the said frear barons of sir 
•Richard Ffox and shewed that sir Richard was well lemed and rekened that he wold do well wherfore 
he desyred frear barons that he wold wryte a louyng letter to the said sir Richard which frere barons 
so wrote a letter to the said sir Richard which letter after he had wryten it he did rede it to this re- 
spondent and lohn Tyball, howbe it he doth not now remembre what was conteyned in it and delyuered 
to Tyball. And afterward eche of them bowght a new testament in Englishe of hem and paid iijs [;^a 
5*. od.\ for a pece, which he kept after that it was forboyden [? Sept. or Oct. 1526} vntyll the sonday 
before myd lent last past [8 March 1528]. In which new testament he red in Roger a Tanner house of 
bres GyfFord, bower hall, mother Bochers and mother Chartes, and at last sold the said new testament to 
sir Richard Ffox. 

10» Of the labours of Geoffray Lolme, Stephen Forman, S.T.P., and 
other suspected Distributors, not much detailed information has come 
down to us. 

XI, These Testament-Circulators deserve to be held in perpetual honour. 
They were anti-Papists before the Testaments arrived in this country. They 
instinctively saw in them the great instruments of deliverance of the 
people from priestly thraldom that weighed so heavily upon them : and at 
the hazard of all their worldly health and wealth, they devoted themselves 
to the dangerous work of their distribution far and wide. 

12, It may be interesting to close this section with the records of the 
earliest possession of the printed New Testaments in England, viz. in 
March and April 1526, as yet known. 

John Pykas, a baker of Colchester, confessed on 7 March 1528 : — 

That about a v years last past at a certayne tyme his mother then dwellyng in Bury sent for hym and 
mouyd hym that he shuld not beleve in the sacraments of the church for that was not the ryght way. 
And then she delyvered to this respondent. on[e] booke of powles Epistoles in Englyshe and bide hym lyve 
after the maner and way of the said epistoles and gospells and not after the way that the church doth 
teche. Also about a ij yere last past he bowght in Colchester of a lumbard of london a new testament in 
Englishe and paid for it iiijj [;^3] which new testament he kept by the space of iiij yeres [? months] and red 
it thorowghly many tymes. And afterward when he hard that the said new testament was forboden that 
no man should kepe Uiem. he delyvered it and the book of powles Epistoles to his mother ayen. Harl. 
MSS. ^2x,/oL 17. 

John Tyball of Steeple Bumsted, already quoted, confessed on 28 April 
1528:— 

Furthermore, he saythe, that abowght ii yeres agon he companyed with Sir Richard Foxe Curate of 
Bumstede, and shewid hym al his bookys that he had ; that is to say, the NewTestamente in Englishe, the 
Gospel of Matthew and Mark in Englishe ; which he had of John Pykas of Colchester ; and a book ex- 
poundyng the Pater Master ^ the Ave Maria^ and the Credo; certain of Powles Epistoles in Englishe, after 
th[e] old translation ; the iiii Evangelists in Englishe. 
J. Strype. Eccles, Mem, I. Part ii., //. 58-3. Ed. 1822. 
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. VI. The Persecution in England. 

The hunting down of the Book (and it is with that chiefly that we have 
to do) preceded the punishment of its readers. 

\, Our earHest printed information of the very first action of Cardinal 
Wolsey and the Bishops respecting the destruction of the printed New 
Testaments comes to us in the name of the King himself. 

Luther, on ist Sept. 1525, wrote his second letter to Henry VIII.; but 
with bad taste published it before the King himself received it, which was 
not till the 20th of March, 1526. Some time afterwards Henry printed 
his answer, with Luther's letter; prefixing to both a short preface Pio 
Lectori ; all three in Latin : in a small book entitled Liferarium, . . . 
guibus respondet ad quandam epistolam Lutheri^ the printing of which was 
finished by R. Pynson on the 2nd of December, 1526. 

Not satisfied with this, Henry subsequently had this work translated into 
English : A copy of the letters wherin the most redouted and mighty prince] 
our souerayne lorde kyng Henry the eight] kyng of Englande and of Fraunce] 
defensor of the faith] and lorde of Irelande: made answere vnto a certayne 
letter of Martyn Luther j sent vnto hym by the same] and also a copy of ye 
foresayd Luthers letter j in suche order] as here after followeth : which was also 
printed by Pynson, without date : but the latest date assignable to it cannot 
be long after the beginning of 1527. For Jerome doubtless got the 
account he gave to Roy of the Episcopal ' consistory,' from it. 

To this English translation there was added in the King's name a special 
preface in which occurs the following passage. 

For we doute nat but it is well knowen to you all/ that Martyn Luther late a frere Augustynef and now 
ron out in Apostacy and wedded/ hath nat onely scraped out of the asshen/ and kyndeled agayne/ almost 
all the embres of those olde errours and heresyes/ that euer heretyke helde sythe Christ was borne 
hytherto: but hath also added some so poysoned pointes of his owne/ so wretched,/ so vyle/ so detestable/ 
prouokynge men to myschefe/ encoragyng the worlde to syn/ preachyng an vnsaciat lyberte/ to alleden 
them with all/ and finally/ so farre against all honesty/ vertue and reason/ that neuer was there 
erst any heretyke/ so farre voyde of all grace and wyt/ that durst for shame speke them. 
We therfore seyng these heresyes sprede abrode/ and inwardly sorowynge so many christen 
soules to ron to ruyne/ as hath done in other regions/ by the occasyon of suche pestylent 
errours/ entendyng for our parte/ somwhat to set hande therto/ wrote after our meane lemyng/ a 
lytell treatyse/ for the assertyon and probatyon of the holy sacramentes : In whiche we reproued/ 
and as we trust/ sufFyciently refuted and conuynced/ the most parte of the detestable heresies of the 
sayde Luther/ contaygned in his abhomynable boke/ entytuled de Babilonica Capthiitaie. For angre 
and furye wherof/ vpon two yeres after/ Luther wrote and sent oute agaynst vs a boke/ nothyng answeryng 
to ye mater/ but all reason sett^asyde/ stuffed vp his booke with only furious raylyng/ whiche his boke we 
regardynge/ as it was worthy/ contempned and nat wolde vouche safe any thing to reply/ reputyng our 
selfe in Christes cause/ nat to good with a ryght meane man to reason or contrary/ but nothing metely 
frutelesse with a leude Frere to rayle. So came it than to passe/ that Luther at laste/ parce3rujmg wyse 
men to espye hym/ lemed men to leaue hym/ good men to abhorre hym/ and his frantyke fauourers to fall to 
wracke/ the nobles and honest people in Almaygnef beynge taught by the profe of his vngratyoiis prac- 
tyse/ moche more hurt and myschefe to folowe therof/ than euer they loked after/ deuyseS a letter to vs/ 
written/ to abuse them and all other nations/ in such wyse/ as ye by the contentes therof/ hereafter shal well 
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perceyue. In whiche he fayneth himselfe to be enformed/ that we be touraed to the fauour of his secte. 
And with many flateryng wordes/ he laboreth to haue vs content' that he myght be bolde to write to vs in 
the mater/ and cause of the gospell : And thervpon without answere had from vs/ nat onely publysshed the 
same letter and put it in print/ of purpose that his adherentes shulde be the bolder/ vnder ye 
shadowe of our fauour/ but also fell in deuyce with one or two leude persons/ borne in this our realme/ 
for the translatyng of the Newe testament in to Englysshe/ as well with many corruptions of that holy 
text/ as certayne prefaces/ and other pestylente gloses in the margentes/ for the aduauncement and settyng 
forthe of his adbomynable heresyes/ entendynge to abuse the gode myndes and deuotion/ that you oure 
derely beloued people beare towarde the holy scrypture/ and to enfect you with the deedly corruption and 
contagious odour of his pestylent errours. In the aduoydynge wherof| we of our especiall tendre zeale 
towardes you/ haue with the deliberate aduyse of the most reuerende father in god/ Thomas lorde Cardynalll 
legate de Latere of the see apostolyke/ Archebysshop of yorke/ primate and our Chauncellour of this realme/ 
and other reuerende fathers of the spyritualtye/ determyned the sayd and vntrue translatyons to be brenned/ 
with further sharppe correction and punisshment against the keparsandreders of the same/ rekeuyng of your 
wisdomes very sure that ye wyll well and thankfully parceyue our tendre and louyng mynde towarde you 
therin^ and that ye will neuer be so gredy vppon any swete wyne/ be the grape neuer so plesaunt/ that ye 
wyll desyre to taste it/ beyng well aduertised yat your enemy before hath poysoned.it. ...» 

^ We therfore our well-beloued people/ nat wyllyng you by such subtell meanes/ to be disceyued or 
seduced/ haue of our especiall fauour toward you/ translated for you/ and gyuen out vnto you/ as well 
his said letter written to vs/ as our answere also made vnto the same : By the sight wherof/ ye may 
partely parceyue bothe what the man is in hym selfe/ and of what sorte is his doctrine. 

From the Bodleian copy of this excessively rare tract. 

There was then indubitably a secfet deliberation of the Cardinal and the 
Bishops at some time after TonstalFs arrival home in April, 15263 and, as 
we shall immediately see, before or in the October following. 

2. One of the first results of this concerted action was the sermon at 
PauFs Cross by Tonstall, Bishop of London, in which he told the people 
that there were three thousand errors in the translation, and made the other 
statements quoted by Roy, see pp. 30-31. On this occasion Tyndale's New 
Testaments were first officially denounced, and publicly burnt. 

Though the date of this Sermon and Auto da fl cannot be exactly 
recovered, it may provisionally — until demonstrative proof turns up — be 
placed in September or October of that year. 

A confused rumour of the occurrence reached even to Rome ; and there 
is extant a letter of Cardinal Campeggio to Wolsey, dated Rome, 21 
November, 1526, which begins with the following passage — 

Non possum non maxime laetari, cum quottidie I cannot but greatly rejoice, when I hear dail> 
intelligam a serenissimo et potentissimo Rege from our jnost serene and most powerful king, that 
nostro ope[ra] et diligentia Illustrissimae Domina- by your most illustrious Lordship's assistance and 
tionis vestrae, aliquod opus gloriosum et salutare diligence, a glorious and saving work is being car- 
pro tuenda religione Christiana «n isto su[o] regno ried on in his kingdom for the protection of the 
geri, sicuti nuper cum summa eius laude et gloria Christian religion; as, for instance, we lately heard, 
auditum est, Majestatem suam sacrum B[ibliae] to his Majesty's great praise and glory, that he had 
codicem,qui ad peruertendum pias fidelium simpli- most justly caused to be burnt a copy of the Holy 
cium mentes a perfidis abominandae sectae Lut[her- Bible, which had been mistranslated into the common 
anae] sectatoribus uemaculo sermone deprauatus, tongue by the faithless followers of Luther's abomin- 
ct ad eius regnum delatus fuerat, iustissime com- able sect, to pervert the pious minds of simple 
buri fedsse. Quo certe nullum gratius omnipotenti believers, and had been brought into hisjjingdom. 

G 



Digitized by 



Google 



50 



THE PERSECUTION IN ENGLAND. 



Deo holocaustum fieri potuit. Persistat igitur 
lUustrissima [Dominatio vestra] in ea in qua. est 
specula, et pium Christianissimumque illud 
regnum a tam scelerata et peruersa heresi, (uti 
semper fecit) tueatur atque defendat. Vt Maximi 
Regis nostri proprium decus sit Ch[ristianam] 
fidem non minus felicissinus armis quam diuino 
ingenio summis lucubrationibus et exacta di- 
lige[ntia] a sceleratis hostibus protexisse et in 
tutiorem, felicioremque statimi redegisse. Quod 
ego, qui eiu[s] incomparabiles uirtutes optime noui, 
omnibus affirmo, et futurum certissime confido. — 
Cott MSS. Vit. B, viiL 164. 



Asstu-edly no burnt offering could be more pleasing 
to Almighty God. 

May your most Illustrious Lordship long continue 
on your present watchtower, and protect and defend, 
as you have always done, that pious and most 
Christian kingdom, from so accursed and perverse 
a heresy, so that the peculiar glory of our great 
king may be to have protected the Christian faith 
from the accursed enemies, not less by successful 
war, than by his divine talents, great studies, and 
careful diligence, and to have brought the faith into 
a safer and more happy state. Of this, I, who well 
know his incomparable virtues, assure every one, 
and I most assuredly trust that it will be so. 

Henry may have himself, as a symbolical and official act, burnt one gopy 
of T)mdale's translation (for no English Bible existed at the time or for 
long after) ; but it is far more reasonable to take the Rumour in Rome as 
originating from, the Burning at Paul's Cross. If so, allowing a month 
backwards from- 21 November for the news to travel to the Papal Court, 
we get the middle of October as the approximate date of TopstalFs Sermon 
and Bonfire. 

3» This seems the more probable : inasmuch as without doubt that 
Sermon and its attendant Fire were only a part of a general scheme of 
attack on the Forbidden Book : and it was on the 24th of October, 1526, 
that Tonstall issued the following injunction to his four Archdeacons of 
London, Middlesex, Essex, and Colchester, after the manner of the 

following one. translation by JOHN FOX. 

Cutbert by the permission of god, byshop of 
London, vnto our wellbeloued in christ the 
Archdeacon of London, or to his officiall, helth 
grace and benediction. 

By the deuty of our pastorall office, we are 
bounde diligently with all our power to forsec, 
prouide for, roote out and put away all those 
things, which seme to tende to ^e perill and 
daunger of our subiectes and specialy ye distruc- 
tion of ther soules, wherfor we hauing vnderstand- 
ing by ye reporte of diuers credible persones, and 
also by the euident apparaunce of the matter, that 
many children of iniquitie mainteiners of Luthers 
sect, blinded through extreame wickednes, wandring 
from the way o%truth and the catholike faith, 
craft[e]ly haue translated the new testament into 
our English tongue, entennedling therewith many 
hereticall articles and erronious opinions, pernicious 
and ofiensiue, seducing ye simple people, attempt- 
ing by their wicked and peruerse interpretations 
to prophanate ye maiestie of the scripture, whiche 
hetherto hath remayned vndefiled, and craftely to 



Cutbertus permissione diuina Lond. Episcopus 
dilecto nobis in Christo Archidiacono nostro 
Londo. seu eius bfficiali, salutem gratiam et bene- 
dictionem. 

Ex pastoralis officij nostri debitoeaquae adsubiec- 
torum nostrorum periculum, et maxime ad inteme- 
tionem animarum eanmdem tendere dinoscimtur, 
salubriter propellere et totis viribus extirpare as- 
trihgimur. Sane ex fide dignorum relatione ipsaque 
rei euidentia, ad nostram iamdudum peruenit noti- 
ciam, quod nonnulli iniquitatis filij ac Lutheranse 
factionis ministri quos summa excaecauit malida, a 
/ia veritatiset orthodoxae fidei declinantes, sanctum 
dei euangelium in vulgare nostnun Anglicanum 
subdola versutia transfereates ac nonnuUos haere- 
ticae prauitatis articulos et opiniones erroneas pemi- 
ciosas pestiferas, scandalosasetsimpliciummentium 
seductiuas intermiscentes, illibatam hactenus sacrae 
scripturae maiestatem, suis nepharijs et tortuosis 
interpptationibus prophanare, et verbo domini sa- 
crosancto et recto sensu eiusdem callide et peruerse 
abuti tentarint. Cuius quidem translationis non- 
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null! libri impress! quidam cum glosis, quidam sine 
glosis, vt accepimus, dictum pestifetum et pernici- 
osum virus in vulgari idiomate in se continentes in 
promiscuam nostranmi dioc. et iurisdictionis Lond. ' 
multitudine simt dispersi, qui sane gregem nobis 
commissum, nisi citius prouideatur tarn pestifero 
veneno et mortifero prauitatis haereticae morbo, pro- 
culdubio inficient et contaminabunt in animarum 
nobis commissarum graue periculum et diuinae 
maiestatis grauissimam ofiensam. 

Vnde nos Cutbertus episcopus ante 4ictus de pre- 
dictis magnopere dolentes et antiqui hostis calliditati 
ire, quam suis satellitibus ad animarum subditorum 
nostrorum interemptionem subministrat, obiiiam 
curaque pastorali super grege nobis commisso 
diligeiifer inuigilare ac remedia opportuna praemissis 
adhibere cupientes, vobis coiunctim et diuisim 
committimus ac firmiter in virtute sancta obediendae 
qua nobis tenemini iniungendo mandamus, quatenus 
autoritate nostra moneatis monerive faciatis omnes 
et singulos tarn exemptos quam non exemptos, 
infra vestrum Archidiaconatum vbi libet commo- 
rantes, quatenus infra xxx. dierum spacium quo- 
rum quidem dierum decem pro primo, decem pro 
sCcundo, et decem pro tertio et*peremptorio termino 
sub excommunicationis poena ac criminis haereseos 
suspicionis incurrendae eis assignamus, omnes et 
angulos huiusmodi libros translationem noui testa- 
menti in vulgarem linguam factam continentes • ad 
nos seu nostrum in spiritualibus vicarium generalem 
inferant et realiter tradant. Et quid in praemissis 
feceritis nos aut vicarium nostrum huiusmodi infra 
duos menses a die dati presentium debite certifi- 
care personaliter vel per literas vestras patentes 
vna cum praesentibus autentice sigillatas non omit- 
■ tatis sub poena contemptus. 

Dat. sub sigillo nostro 24. die mensis Octobris An. 
M.D. 26, nostras cons. An. quinto. 

Fox, Actest ^c.yp, 449. \st Ed. 1563. 



abuse the moste holy word of God, and the true 
sence of the same, of the whiche translation there 
are many bokes imprinted, some with gloses and 
some without, conteining in the english tongue 
that pestiferous and moste pernicious poyson dis- 
persed throughout all our dioces of London in 
great nomber, whiche tniely without it be spedely 
forsene without doubt will contaminate and infect 
the flocke committed vnto vs, with moste deadly 
poyson and heresy. To the greuous perill and 
daunger of the soules committed to our charge, and 
the offence of gods diuine maiestie. 

Wherfore we Cuthbert the byshop aforesaid, 
greuously sorowing for the premisses, willing to 
withstande the craft and subteltie of the aundent 
enemy and his ministers, which seke the destruc- 
ion of my flock, and with a diligent care to take 
heade vnto the flock committed to my charge, de- 
siring to prouide spcdy remedies for ye premisses, 
we charg[e] you iointly and seuerally, and by virtue 
of your obedience, straightly enioyne and com- " 
maund you that by our autorytie you wame or 
cause to be warned, all and singuler aswell exempte 
as not exempt, dwelling with in your Archdecon[rie]s, 
that with in. xxx. dales space, whereof ten dales 
for the first, x. for the second and. x. for ye third 
peremptory terme, vnder i)ayne of excommunica- 
tion, and incurring the suspicion of heresie, they 
do bring in and really deliuer vnto our vicar general, 
all and singuler such books conteyning the trans- 
lation of ye new testament in the English tongue, 
and that you doo certyfie vs or our sjud commissary, 
within, ii. monthes, after the day of the date of 
these presents, dewly, personally or by your leters, 
together with these presentes, vnder your seales, 
what you haue done in the premisses, vnder paine of 
contempt. 

Geuen vnder our seale the xxiiilj]. of October, in 
the V. yeare of oure consecration. 



i» A further presumption of a previous examination of the Transla- 
tion, and a concerted plan respecting it, may be found in that the gravamen 
of Archbishop Warham's Mandate of 3 Nov., 1526, as addressed to Voysey, 
Bishop of Exeter, is identical with that of Tonstall's Injunction. 

Willielmus, permissione divina Cant, archiepiscopus, etc. vener. confratri nostro domino Johanni, Dei 
gratia Exon. episcopo, vestrove vicario in spirituaHbus generali, salutem, et fratemam in Domino ckaritatem. 

Ex pastoralis o£Gicii nostri debito ea, quae ad subjectorum nostrorum, periculum et maxime ad inteme- 
donem animarum earundem tendere dignoscuntur, salubriter propellerej et totis viribus extirpare astrin- 
gimur. Sane ex fide dignorum relatione ipsaque rei evidentta ad nostram jamdudum pervenit notitiam, 
quod nonnulli iniquitatis filii, ac Lutheranae factionis ministri, quos summa excaecavit malitia, a via 
ventatis et orthodoxae fidei declinantes, non modo sanctum Dei evangelium, sed etiam reliquam Novi 
Testamenti partem in vulgare nostrum Anglicanum subdola versutia transferentes, ac nonnullos haereticae 
pravitatis ar^iculos, et opiniones erroneas, pemiciosas, pestiferas, scandalosas, et simplicium mentitim 
seductivas intromiscentes, illibatam hactenus sacrae scripturae majestatem, sub ne£mis et tortuosis inter- , 
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pretationibus profanare, et verbo Domini sacrosancto, et recto sensu ejusdem callide et perverse abuti 
temptarunt. Cujus quidem translationis nonnulli libri impressi, quidam cum glossis, quidam sine glossis, 
ut accepimus, dictum pestiferum et pemiciosum vims in vulgari idiomate in se continentes, in promiscuam 
vestrarum dioec. et provinciae Cant, multitudinem sunt dispersi, qui sane gregem nobis et vobis com- 
missum, in [ni i]citius provideatur, tarn pestifero veneno, et mortifero pravitatis haereticae morbo pro- 
culdubio inficient, et contaminabunt, in animarum nobis et vobis commissarum grave periculum, et divinae 
majestatis gravissimam oflfensam. 

Unde nos Willielmus, archiepiscopus antedictus, de praedictis magnopere dolentes, et antiqui hostis 
calliditate, quam suis satellitibus, ad animarum dictorum nostrorum subditorum interemptionem subminis- 
trat, obviam ire volentes, vos hortamur et nihilominus (quia res gravis praejudiccii agitur) in virtute 
sanctae obedientiae firmiter injungendo mandamus, quatenus cum ea, qua decet, celeri diligentia moneatis, 
monerive faciatis omnes et singulos, tam exemptos quam non exemptos, infra vestram dioec. ubilibet com- 
morantes, quatenus infra 30. dierum spatium, quorum quidem dierum decem pro primo, decern pro 
sccundo, et decem pro tertio et peremptorio termino, sub excommimicationis poena, ac criminis haereseos 
suspicionis incurrendo eis assignetur, omnes et singulos huiusmodi libros, translationem Novi Testamenti, 
vel aliquam ejus particulam in vulgarem linguam factam continentes, ad vos sen vestrum in spiritualibus 
vicarium generalem inferant, et realiter tradant per vos sen vestram auctoritatem igni committendos. Et 
quid in praemissis feceritis, nos citra ultimum diem mensis lanuarii prox. post datam praesentium per 
literas vestras patentes auctentice sigillatas, numenim librorum hujusmodi ad manus vestras obtentu 
praefatae monitionis delatorum, ac per vos, ut, prsemittitur, numeratorum [incineratonmi^] in se continentes, 
una cum praesentibus debite certificare non omittatis sub poena contemptus. 

Dat. in manerio nostro de Lamehith tertio die mensis Novembris, anno Dom. M. D. xxvi. et nostras 
transL xxiii. Wilkins Concilia Magna Britannia ^ iii. 706. S4. 1737. 

5» Then probably in order of time next came King Henr/s Preface 
to his people, about the beginning of 1527 ; quoted .above. 

6» There is also a short but singularly important note from Dr. Robert 
Ridley, chaplain to Tonstall, Bishop of London, to Henry Golde, nephew 
and chaplain to Warham, Archbishop of Canterbury, which possibly gives 
the title of this Quarto New Testament The date is only 24 February ; 
but we believe from the absence of any mention of the later Protestant 
literature (Tyndale's Parable of the Wicked Mammon and the like) and the 
general tenor of the note, that the year is without any doubt 1527. 

Robert Ridley to Henry Golde. 
Maister Golde, I hartly commande me vnto you. As concemyng this common and vulgare translation 
of the new testament in to englishe, doon by Mr. William Hichjms, otherwais called Mr. W. Tyndale, and 
frear WilHam Roy, manifeste lutheranes heretikes and apostates, as doth oppynly apeir, not only by their 
daily and continuall company and familiarite with Luther and his disciples, hot mych mor by their com- 
mentares and annotationes in Mattheum et Marcum in the first print,' also by their preface in the 2d prent,' 
and by their introduccion in to the epistle of Paule ad Romanos* al to gither most posoned and abhominable 
hereses that can be thowght ; he is not filius Eccleslae Christi that wold receaue a godspell of such damned and 
precised heretikes, thowh it wer trew, lyk as Paule and our Saviour Crist wold not take thetrew testimonial 
of Evil Spretes that prased Criste trew saying Quod filius del eraty^ et quod ipse Paulus servus esset vert 
Dei.^ As for errours if yc haue the first prent with annotationes in Mattheum et Marcum, and the prcface^^al 

' True readings in the copy in Voysey's Register • Separate publications simultaneously published. 

ii. 51. at Exeter. See Foxe's ActSy etc., iv. 764. 'The present Quarto. 

Ed. by Rev. S. Townsend, M.A., 1846. * An aoaptation by Tyndale of Luther's Preface, 

John Voysey, alias Harman, was Bishop of translated into Latin by Justus Jonas in '1522. 

Exeter between 31 Aug., 1519, and 14 Aug., 1551. * Mark iii. 11. •Actsxvi. 17. * i.e. ThePrologge. 
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is mere frenesy, he saith that euangelium nihil est aliud quam dulcis promissio gratiae,i so that by that meanes 
poenitentiam agite, is no part of the euangelion, the pater noster is no part of the godspell, ite maledicti in 
ignem etemam, no part of the euangelion hot only such appropinquabit regnumccelorum^inuenietis requiem 
anitniabus vestris.^ Also he writ[eth] in that preface and annotationes that there is no difference between 
virginite and an hoor of the stewes, if she cum to repentaunce.* Also that lyk as no man doth evil to the 
entent that he show[d] be punyshed or hanged therefor, so no man showd do good to haue any rewarde 
therefor,* contra ad faciendas iustificationes tuas propter retributionem,^ et ad Hebraeos de Mose 
aspiciebat enim in remufieratorem alias remunerationemP et illud, facite vobis amicos de mammona, ut 
cum defeceritisy recipianteos in ceterna tabemacula.^ Also that by good warkes we do no thyng merite,* 
contra illud, ad Corinthos, ut referat unusquisque prdut gessit siue bonum, siue malum ^^ et illud 
genes[eos] ad Abraam, quod fecisti hanc rem etc.^^ item illud .Matthaei, quod sitivi et dedistis mihi 
Potum Ss^c.^ et, venite benedicti patris mei}^ Also he saith that he that doth any thyng to haue by 
place in heven, he is Satanice et Luciferine superbus.* I haue none of thies bowkes bot only I remembre 
such thynges I redde in the prefaces and annotationes. As for the texte of the godspell first the title is 
hereticall, saying that it is prent as it was writen by the euangelistes;!* cum neque consentiat cum antiqua 
translatione neque cum Erasmica ; this is the bowk of generacion of iesus the sonne of Abraam and also 
the sonne of Dauid.^* Cum in archetypo sit nominatus absolutus, et in illo, fi Hi Abraam, Jl Hi Dauid,^^ &'c. 
fit sensus, ipse unum solum affert eumque minus germanum ; voluit clam ab ea divertere,^'' he wold haue 
putt hir away ; in qjw omnes peccaverunt^^ ad Romanos, in so mych that euery man hath synned. et homo 
stultissime, poenitentiam agite, "^"^ repent 20— By this translation shall we losse al thies cristian wordes, 
penaunce, charite, confession, grace, prest, chirche, which he alway calleth a congregation, quasi 

A turcharum et brutorum nulla esset congregatio, nisi velit illorum etiam esse ecclesiamj Idololatria 

callith he worshippyng of images. I wold that ye showd haue seen my lordes bowkes. As for the 
translation in Franche withowt any postille it is for certane condemned in Parys decreto publico,*^ thow it 
be trewly doon, condemned I say, that it shal not be lawful! to publishe it to euery layman— bot by prests 
^ quorum labia custodiunt sicientiam].^ and so it was in the old law and in the tyme of the apostles. 

Vide Sutorem de translatione bihlite.^^ 

f I certify you if ye look well, ye shal not look iij lynes withowt fawt in al the bowk, bot I haue not the 

bowk to marke tham owt, ye showld hau^ had lasure yourselff to haue doen it, how be it, it becummyth 
the people of Criste to obey and folow their rewellers which hath geven study and is lemed in such 
matters as their people showd heir and beleve, thai showd not iudge the doctrine of Paule ne of Paule 
vicares and successours bot be iudged by theh- leamyng as long as thai knaw nothyng contrary Goddes 
lawes as Saynt Bernard saith most goodly and clerkly in libro de dispensatione et prcecepto. 

Vale in al haist. Your awne, Robert RiDLEY^priest. 

Item, illud Pauli, stultas qutestiones devita ^/c.**— bewarre of fowlishe problemes or questiones in the 
scoles. Hoc procul dubio dictum in odium scolasticae theologiae et universitatum. Such a thyng is in 
the translation, thowh it be not in the same wordes. Ego et pater unum ^ sumus,^ We ar on, quasi 
diceret, unus27 sumus, and not on substance or on thyng. Shew ye to the people that if any be of so 
prowde and stubume stomac that he will beleve there is no fawt ne errour except it be declared to hym 
that he may se it, latt hym cum hither to my lorde^s which hath profowndly examined al and he shal hek 
and se errours except that he be blynde and haue no eys.29 24 Februarii. 

Master Gold, I pray you be goode to this pore whoman, Gyl Barttes whyff, as yet your tenawnt.so 



I See /. 3 oiprologge. ^ ^ ^ * Matt. m. 2. portions of the Scripturt was passed on 28 Aue. 

8 Matt. XI. 29. *Stt Pi T2 oiprologge, 1525. Lelong. Bibl. Sacra, i. 235. ^a Mai. u. 7 

7 w V^' '% '^ <^^Prologge, « Ps. cxix. 112. ^ A Carthusian monk, Pierrrlutoris, who \lk 

\ q/A"^* lh..J.<r^. 10 ^-^ ''^' ^* ^J^7 ^ ^°'='°'" °^ Theology, wrote De Tralatione 

» bee p. 8 oiprologge. w 2 Cor. v. 10. Biblue, et novarum reprobatione interpretationum. 

14 F^""- ''S.'-'^' ! ^^"•^- 35.-. " Matt. xxy. 34. Licensed 5 Dec. 1524. The printing by Jehan PeS 

1* From the quotation Rom. lu. 23 immediately finished 28 Feb. 1525. The 22nd Snd last chanter 

following, I take this title to be that of the New deals with vernacular translations ^ 

Testaunents, both wantmg m the only copies known. w 2 Tim. ii. 23. ^ Neuter. «» John x cto 27 MaQr 

17 M^J^^' ^'^- Vs'i. - /iJ?^"-.A- ^- rJ^^ signifidnt admission of the e^tiSation t^ai 

Z ^^V'I^\ ' . ^°"J' n • l^' ^^"- ""• ^- ^??i^^^'^ Testaments were held in by the people 

80 1^. Repent instead oiDo penan^e,^ «» Tonstall would have tried imprisonmem^Sd 

. *\Thearr^if of the Parliament of Pans condemn- punishment to improve their evesidit 
mg Le Fevre d Etaples translation into French of «> This line is written in a different hand 
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Ye shal not neede to accuse this translation. It is accused and damned by the consent of the prelates 
and learned men, and commanded to be brynt, both heir and beyonde the see, wher is many hundreth 
of tham brynt, so that it is to layt now to ask reson why that be condemned, and which be the fawtes 
and errours. 

Luther and his scoole'teachith quod nos non cooperamus cum gratia dei, sed tantum patimur ut saxa 
et stipites, bycawse of that this texte, non ego sed gratia dei tnecum,^ thus is translate, not I hot the grace 
of God in me. Quam hoc hoeretice, maligne, seditiose et falso traniatum sit, qui non perpendit, stupidus 
est. My lorde your master hath of thies bowkes geven and sende to hym by my lorde my master. 

Shew the people that ye be cum to declare vnto tham, that certai[n] bowkes be condemned by the 
cownsell and profownde examination of the prelates and fathers of the chirch. 

Addressed. To Master Henry Golde, Chaplayne to my lorde of Canterbery, at Knolle. 

Cott. MSS., Cleo. E, v, :/. 362. b. 

7* Meanwhile, the Archbishop of Canterbury had been actively but quietly 
at work, buying up, through his agents abroad, all the Enghsh New Testa- 
ments he possibly could obtain. This action on the part of Warham but 
further illustrates the great union and activity of the English Hierarchy in 
stamping out the condemned translation. 

Having completed his purchases, and apparently believing that he had 
bought up the whole of the f^ree Editions by this time in existence, the 
Archbishop issued, on the 26th May 1527, a circular letter to his suffragan 
Bishops soliciting contributions towards these expenses. We obtain our 
knowledge of what he had thus accomplished, from the following reply of 
Nix, the blind Bishop of Norwich. 

In right humble maner I commende me vnto your goode Lorcftshippe doyinge the same t'undrestande that 
I lately receyued your Lettres, dated at your Manor of Lambethe the xxvj dale of the monethe of Maij ; 
by the whiche I do.perceyue that yoiwe Grace hath lately goten into your handes all the boks of the Newe 
Testamente translated into EngJ^she and pryented beyonde the Sea, aswele those* with the gloses ioyned 
vnto theym as th'oder * withoute the gloses, by meanes of exchaunge by you made therfore, to the somme 
of Ixvj/i ixj iiijd. f;^997.] 

Surely, in myn opynion, you haue done therin a graciouse and a blessed dede, and God, I doubt not, 
shall highly rewarde you therfore. And where in your said Letters, ye write that in so moche as this 
mater and the daunger therof of remedie had not be prouyded shulde not only haue towched you, but all 
the Busshopes within your Province ; and that it is no reason that the holle charge and coste therof 
shulde reste only in you ; but that they and euery of theym for their parte shulde avaunce and contribute 
certain sommes of money towarde the same ; I for my parte wulbe contented to avaunce in their behalue, 
and to make paymente therof vnto Maister William Potkyn your servaimte. 

Pleaseth it you t'undrestande that I am right wele contented to yeve and avaunce in this behalue ten 
marks [at i^s. 4d.=£6 13^. ^d., equal to ;^ioo now], and shall cause the same to be delyuered vnto the said 
maister Potkyn shortely, the whiph somme I thinke sufficient for my parte, if euery Busshopp within your 
said Provynce make like contribution and avauncemente after the rate and substance of their benefices. 
Neuer the lesse if your Grace thinke this somme of ten marks not sufficient for my parte in this mater, your 
fudre pleasure knowen, I shalbe as gladde to conforme my self ther xmto in this or any other mater 
concemynge the Churche, as any your subgiet within your Provynce. As knowes Almighty God, who 



^ I Cor. XV. ID. Endhoven reprinted the Quarto and not the Octavo. 

' * J"-^,?^ with the gloses . . . /AWipr withoute If so, would that afford a presumption that the 
the gloses' would seem to show that Christopher Quarto was published before the Octavo? 



Digitized by 



Google 



THE PERSECUTION IN ENGLAND, 55 

longe preserue you to his most pleasure and your herts desire. At Hoxne in SufF. the xiiij . daie of Junii 
1527. Yor humble obediencier and baidman • R. Norwicen. 

I wold be as gladd to wayte vpon your Lordeshipp and do my doetie vnto you as any man lyvinge, 
but I thinke I can not so do this somer. I praye God I may have some tyme for to do it. 

Sir H. Ellis' Original Letters, 3rd Ser. «. 86-92. Ed. 1846. The Original is Cott. MSS. Vitell. B, ix,, 
fol. 117. orig. 

* With this letter we must conclude our notice of the events of 1527, the 
second year of the New Testaments being in this country. 

8. It was in 1528 that the persecution first began against the readers of 
the New Testament. Oh the 7 th March of tliat year, Tonstall, Bishop of 
London, licensed Sir Thomas More, then Chancellor of the Duchy of Lan- 
caster, to have and read Lutheran books, in order that he might confute 
them; 'For as muche as you, dearly beloued brother, can playe the 
Demosthenes, both in this our Englyshe tongue and also in the Latin. '^ 

More immediately set to work and published, before the end of the year, 

his Dya/oge; which was the first instalment of a long controversy in the 

course of which he successively attacked Tyndale, Barnes, Frith, and Sir 

f John Some] which controversy lasted up to his imprisonment in 1535, that 

• ended in his ever to be lamented death. 

In More's DyaJoge we get at the way the English Bishops counted up 
the three thousand errors in Tyndale's translation. The book is an 
imaginary Dialogue between himself and the confidential messenger of a 
friend to whom (cumberously enough) he writes an account oi Jheir 
conversation, as if the messenger would not have reported it himself It is 
a distortion of the Table Talk which constitutes the framework of Utopia^ 
just as the whole of More's well meant efforts in the controversy are a dis- 
tortion of the natural bent of his genius, leading him to a reckless vituper- 
ation of his opponents. 

Slot now I pray you let me know your m3mde concemyng the burnjmg of the newe testament 
in englysh.wMche Tyndall lately translated/ and (as men say) ryght well/ which maketh 
^ men moche meruayll of ye burnyng. 

C; It is quod I to me great meruayll/ that any good crysten man hauying any dr«p of wyt in his hede/ wold 
any thyng meruayll or complayne of the bumynge of that booke yf he knowe the matter. Whych who so 
callyth the newe testament calleth it by a wronge name/ except they wyll call it Tyndals testament or 
Luthers testament. For so had Tyndall after Luthers counsayle corrupted and chaunged it from the 
good and holsom doctryne of Cryste to the deuylysh heresyes of theyr owne that it was clene a contrary 
thyng. 

C That were meruayle quod your frende that it sholde be so clene contrary. For to some that red it it 
semed very lyke. 

C It is quod I neuer the lesse contrary/ and yet the more peryllous. For lyke as to a trew syluer grote 
as false coper grote is neuer the lesse contrary thoughe it be quycke syluered ouer/ but so muche the more 
false in howe moche it is counterfeted the more lyke to the trouth/ so was the translacyon so moche the 

1 The Bishop's letter is given by Fox in his Actes, &*€., pp. 491-2. Ed. 1563. 
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mOTe contrary in how moche it was craftely deuysed lyke/ and so moche the more peryllous in howe 
moche it was to folke ^falemyd harde to be dyssemyd. 

C Why quod your "frende what fautys were there in it ? 

C To tell you all that quod 1/ were in a maner to reherse you all the hole bokef wherein there were 
founden and noted wronge or falsly translated aboue a thousande textys by tale. 

C I wolde quod he fayne here some one. 

C He that sholde quod I study for that/ sholde study where to fynde water in the see. But I wyll shewe 
you for ensample two or thre suche as euery one of the thre is more than thryes thre in one. 

C That were quod he very straunge excepte ye mene more in weyght. For one can be but one in 
nomber. 

' C Surely quod I as weyghty be they as any lyghtly can be. But I mene that euery one of them is more 
than thryes thre in nomber. 

€ That were quod he some what lyke a rydell. 

C Thb rydell quod I wyll sone be red. For ',he hath mysse translated three wordes of grete weyght and 
euery one of them is as I suppose more than thryse three tymes repeted and reherced in the boke. 

C Ah that maye well be quod he/ but that was not well done. But I pray you what wordes be they ? 

|[ The one is quod I this worde prestys. The other the chyrche. The thyrde charyte. For prestys 
where so euer he speketh of the prestes of Crystes chyrche he neuer calledi them prestes but alway 
senyours/ the chyrche he calleth alway the congregacyon/ and charyte he calleth alway loue.— 
Book III. c, 8. fol. 97. Ed. 1530. 

More touched the apple of Tyndale's eye in thus charging his translation 
with intentional falsification. So the first half of his Answere is occupied 
with giving * a reason of certayne wordes which Master More rebuketh/ as — 

What the church is ? Whey he vsed this worde congregacion rather than church ? Why elder and not 
^est\ Why hue rather then charyte^ \^hy. fauoure and not graced Why knowledge and not 
confessyon\ repentauTtce and not penaunce ? 

Tyndale herein defended the new ideas which he had associated to the 
old familiar words. 

when therefore in the second part of his Answere he comes to the 
above passage all the reply he vouchsafes to it is this :^- 

Vnto church/ prest/ charite/ grace/ confession and penaunce is answered him in the begyimjmge of the 
boke. And when he sayth Tyndale was confederatt with Luther that is not trueth. Fol. xcij. 

9, In the months of February to June, 1528, Bishop Tonstall, assisted by 
his Vicar General, Geofirey Wharton, D.D.,made inquisition as regards Bible 
reading heretics until, as he writes to Wolsey, on the 15 March of that year 
respecting a suspected Reader, * I committed hym to the Flete bycause al 
my presons be ful off other persons out off the fordest parte of my Diocese.' 
To give an account of all the depositions obtained in this inquisition would 
be to write the history of the English Reformation of this and some previous 
years. Somewhat we have gathered already in respect to the Distributors, 
and our space will only permit us to quote one other account of the early 
readers of our now familiar Testaments. 

10. There is preserved in the first edition of Fox's Ades^ &*c,, an intensely 
graphic but unfinished memorandum, written from memory in 1562, 
expressly for the martyrologist, by Anthony Dalaber, an Oxford scholar. 



Digitized by 



Google 



THE PERSECUTION IN ENGLAND, 57 

C Conceminge the storye of Thomas Garet^ and thinges done in Ox/orde, by his time, reported to vs 
by Antony Dalaber, who was present at the same. 



WJgajN the yeare of our Lord God a 1526.1 or there aboute, maister Ball of Martyn Colledge, and 
Iwl ni "i^'^'^ ^®'® °^ Magdalen Colledge beinge proctoures in the moneth of February,^ \i.e. 1528] 
HWiTTw maister Garel* curate of Hoonye lane in London, came vnto Oxforde, and broughte with him 
sondrye bokes in Latten treatinge of the Scripture, with the fyrste part of Vnio dissidentium, 
and Tindals fyrste translation of the new Testament in English, the which bookes he solde to diuers 
scholers in Oxford, whose names for his accomptable memorye belike, he wrote in a small booke of 
accomptes. 

After he had bene there a while, and had dispatched those bookes, riewes came from London that he 
was searched for in all London to be apprehended and taken as an heretike, and to haue bene emprisonned, 
for sellinge of those heretical bokes (as they termed them) because they spake againste the vsurped 
autoritye, and mooste filthye doctrine, of that very Antichrist the bishoppe of Rome, and his no lesse fylthye 
and wicked sinagoge, for it was knowen vnto Cardinall Wolsey, and to the Bishoppe of London, and to 
other of that vngodly generation, that master Caret had a greate nomber of those hereticall bookes, as 
the worlde Uien counted them, and that he was gone to Oxforde to make sale of them there to suche as he 
knew to be louers of the Cospell. Wherefore they determined forthwith to make a preuye searche thorowe 
all Oxforde to take and imprison him if they mighte, and to bume all and euerye his foresaide bookes and 
him to, if they coulde : so buminge whotte was the charitye of those mooste holye fathers. 

But yet at that time one of the foresaide proctors, master Cole of Maudelen Colledge, who after was 
Crosse bearer vnto the Awhbishop of Yorke, was well acquainted with master Caret, and therefore he 
gaue seacrete wamynge on the Tuesday before Shrofetuesday [18 Feb.] vnto a frende or two of master 
Garettes of this preuy search and willed therfore that he shoulde forthwith as secreatlye as he possyble 
coulde, depart oute of Oxforde, for if he were taken in the same search, no remeady but that he should 
be forthwith sent vp vnto the Cardinal, and so should be committed vnto the towre. The Christmas 
before that time [i.e. 1527] Antony Dalaber then scholer of Albome Haull, who hadde bookes of master 
Carets, hadde bene in his country in Dorsette shire at Stalbridge wher he had a brother person of 
that Parishj who was verye desirous to haue a Curate oute of Oxforde, and willed me the said Antonye 
in anye wise to get hym one ther if I could, then this iust occasion ofTred, it was thoughte good alnonge 
the brethren (for so did we not only call one an other, but were in dede one to the other) that master 
Garret chaunginge his name shoulde be sente forth wyth my letters into Dorsette shire vnto my brother, 
to serue him there for a time vntill he mighte secreatly from thence conuaye him self som where ouer 
the sea. According here vnto I wrote my letters in all hast possible vnto my brother, for maister Caret 
to be his curate; but not declaringe what he was in deede. For my brother was a mayster of Arte and 
rancke Papist, and after was the most inortall ennemye that euer I hadde for the Gospelles sake. • 

So the Wensdaye in the mominge before shroftide [19 Feb.] master Caret departed out of Oxford 
towarde Dorset shire with my letters for hys new seruice, how ferre he went, aiid by what occasion he so 
sone returned I know not, but the friday next [21 Feb.] in the nighte time he came againe vnto Radleis 
house where he lay before, and so after midnight in the priuy search which was then made for him, he was 
apprehended and taken therein his bed by the two proctors, and on the Saterday [22 Feb.] in the mominge 

^ This date has unfortunately been a fruitful commissary [= vice-chancellor] by the designment 

source of error to many writers. The year is 1528, of the Chancellor Archbp. Warham: and took his 

not 1526. The Testaments were hardly arrived in the oath on 7 Dec. 1527. fVood, Fasti Oxon. i. 76. Ed. 

country in Feb. 1526 : but there had been in the two 1815. 

following years sufficient time to form the associa- (*) In the first letter of the Garret correroondence 

tion, *the little flock* of the 'brethren' at Oxford occurs *Thys monday the vigill of seinct Sfathias' ; 

referred to in the narrative. Yet is there a certain which occurred in 1528. The year is also rendered 

truth in the statement, for Ball and Cole were the indubitable by other points of internal evidence in 

successive senior Proctors; S. Ball of Merton Col- the letters connected with Garret's apprehension, in 

lege being so elected on ix Apr. 1526 and so remain- the State Paper office. 

ing till 7 May 1527, when he was succeeded by A. • 1517. Tho. Garret or Gerrard, was this year 

Cole of Magdalen College, who held that office- until admitted ; but the month or day when, appears not, 

21 Apr. 1528 ; and was therefore the senior Proctor because the register is imperfect ; however in the 

at the time of Garret's apprehension in Feb. X528. year following ne occurs by the title of Batch, of 

(*) John Cottysford, D. D., of Lincoln Coll., became Arts. Wood, idem. p. 45. 

H • 
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deliuered vnto one Dfoctor] Cotissford, master of Lincoln coUedge then beinge commissarye of the vniuer- 
sitye, who kepte him as prisoner in his own Chamber. There was great ioye and reioysinge, among all 
the Papistes for his apprehension and especially with D[octor]. London Warden of the New coUedge, and 
D[octor]. Higdon deane of Frideswides^^ two Archpapistes. Who immediatly sent their letters in post hast 
vnto the Cord Cardinal to enforme him of the apprehension of this notable heretike ; for the whiche their 
doinge, they were well assured to haue great thankes. 

But of all this sodaine hurly burly, was I vtterly ignoraunt, so that I knew, neither of master Carets so 
sodaine retourne, neyther that he was so taken. For after I had sent him oute of Oxford with my letterSj 
as before is sayde, the same weke, having taken a chamber in Glocester CoUedge,* for that purpose to 
studye the ciuil law, because the scholers in Albome Hall* were all arceturs ;* I remoued all suche poore 
stufTe as I had from thence vnto Glocester coUedge, and there was I much busied in setting vp in order of 
my bed, of my bokes, and of such thinges as I els had, so that I had no leiser to go forthe any where 
those two dales, Fridaye and Saterday. And hauing set vp all my thinges handsomely in order the same 
daye [Sat. 22 Feb.] before none, I determined to spende that whole after none, vntil Euensonge time at 
Frisewide colledge,^ at my boke in mine owne studye, and so shutte my chamber doore vnto me, and my 
study dore also, and toke in my hand to read Frances Lambert vpon the gospel of Saint Luke, which 
booke only I had then within there, all my other bookes wrytten on the scripture, of which I had a great 
nomber, as of Erasmus, of Luther, Oecolampadius etc. I had yet lefte in my chamber at Albome HaU, 
where I had made a very secreat place to keep them safe in, because it was so dangerous to haue any 
such bokes. 

And so as I was diligently readinge in the said boke of Lambert vpon Luke, sodenly one knocked at my 
chamber dore verye hard, which made me astonied, but yet I sate stil and would not speak, then he 
knocked again more harder, and yet I held my peace, and straighte way he knocked yet againe more 
fierslye, and then I thought this, peraduenture it is some body that hath nede of me, and therfore I 
thought me bound to doo, as I would be done vnto and so laying my boke a side, I came to ye dore and 
opened it. And there was maister Garret as a mased manne, whome I thoughte then to haue bene with my 
brother, and one with him, assone as I saw him , he saide he was vndone, for he was taken not remembring 
that he spake this before the yonge manne. Then I asked him what that yonge man was, he aunswered 
that it was one, who broughte him vnto my chamber, then I thanked the younge man, and bad 
him farewell, and asked mayster Garret whether the yonge man was his frend or no ? and what 
acquaintaunce he had with him ? He said he knew him not, but he had bene to seke a monke of 
his acquaintaunce in that colledge who was not within his chamber, then he besought this his seruaunt to 
bring him ynto my chamber, and so forthe declared howe he was returned and taken that nighte 
in the preuye searche as ye haue harde, and that now at Euensonge time the Commissary and al his 
companye went to Euensonge, and locked hym alone in his chamber, when all were gone, and he hard no 
bodye stirringe in the Colledge, he put backe the barre of the locke with hys fynger, and so came straight 
vnto Glocester Colledge ^o that monke, if he hadde bene wythin, who had also bought bokes of him. 

Then said I vnto him. Alas mayster Garet by this your vncircumspecte comminge vnto me, and 
speaking so before.this yonge man, ye haue disclosed your selfe and vtterlye vndone me, I asked him whye he 
went not vnto my brother wyth my letters accordinglye, he saide after he was gone a dales ioumey and a 
halfe, he was so fearefull that his heart would no other but that he muste neades retourne againe vnto 
Oxforde, and so came againe on Fridaye at nighte, and then was taken as ye hard before. But nowe with 
deepe sighes and plentye of teares he prayed me to healpe to conuaye hym away, and so he cast of his 
hode and his gown, wherein he came vnto me, and desired me to geue him a coate wyth sleues if I hadde 
anye,and toldemethat he wouldegoo into Wales, and thence conuey him selfe intoGermanye if he mighte, 
and then I put on him a sleued cote of mine of fine cloth in graine, which my mother hadde geuen me, he 
woulde haue an other manner of cappe of me, but I hadde none but priest like, such as his owne was. Then 
knealed we bothe downe together on oure knees, liftinge vp oureheartes and handes to GOD our heauenlye 
father, desiring him with plentye of teares, so to conducte and prosper hym in his ioumey, that he mighte 
well escape the daunger of all his ennemies, to the glorye of his holye name, if his good pleasure and will 

' Now Christ Church College. and now Worcester College. 

* Previously called St. John Baptist's Hall, after- * i. e. St. Alban's Hall, 

wards Gloucester College : then Gloucester HaU, * Arcetyr, a learner or teacher of art 
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so were, and then we embraced and kissed the one the other, the teares so aboundauntly flowinge oute from 
bothe our eyes, that we all bewette both oure faces, and skarslye for sorrowe coulde we speake one to 
the other, and so he departed from me, apparelled in my cote, beinge committed vnto the tuition of oure 
almightye and all mercifuU father. 

When hee was gone downe the staires from my Chamber, I straight waies did shut my chamber dore, and 
went into my studye shuttinge the ^ore vnto me, and tooke the newe Testamente of Erasmus translation 
in my handes, kneled downe on my knees, and with manye a depe sigh and salt tere, I did, with much 
deliberation read ouer the x. chapter of s. Matthew his Gospell, and when I had so doone, with ferue'nt 
prayer I did commit vnto God, that our dearly e beloued brother Caret, earnestly e beseching him, in and 
for lesus Christes sake, his only begotten sonrie our Lord, yat he would vouchsafe, not only safely to con- 
duct and kepe our saide deare brother from the handes of all his ennemies, but also that he woulde 
vouchendew his tender and lately borne litle flocke in Oxford, with heauenlye strength by his holy spirite 
that they might be well able thereby valeauntly to withstande to his glory all their fierse enemies, and 
also might quietly to theyr owne saluation with all godlye patience, beare Christes heauy crosse : which 
I now sawe was presently to be laide on their yong and weake backes, vnable to beare so huge a one, 
without the great healpe of his holy spirite. 

This doon I laid a side my bokes safe, folded vp maister Garrets gowne and hoode, and laid them into 
my presse among mine apparel, and so hauing put on my short gowne shut vp my study and chamber 
dores, and went towardes Friswides to speake with that worthy martir of God one master Clarke, and 
others, and to declare vnto them what had happened that after noone. 

But of purpose I went by S. Mary church to go first vnto Corpus Christi colledge to speke with Dietand 
Vdall 1 my faithful brethren and felowes in the Lorde there, but by chaunce I met by the waye with a brother 
of oures, one Master Edon fellowe of Magdalen Colledge, who, assone as he saw me, came with a pityfuU 
countenaunce vnto me, sayinge that we were all vndone for maister Caret was returned again to Oxford, 
taken the last night in thepriuy search, and was in prison with the commissary. I saide it was not so, he saide 
it was so, I said nay, and he said ye. I told him it could not be so, for I was sure he was gone, he an- 
sweared me and saide, I knowe he was gone with your letters, but he came againe yester euen and was 
taken in his bed at Radleis this night in the priuy searche, for quod he, I hard our proctor master Cole say 
and declare the same this day in oure Colledge to diuers of the house. But I told him again that I was 
wel assured he was now gone, for I spake with him later then either the proctor or commissary did, and 
then I declared the whole matter vnto hym, how and when he came vnto me, and howe he went his way, 
willing him to declare the same vnto other pur brethren whom he should mete withall, and to geue God 
harty thanckes for this his wonderful deliueraunce, and to praye him also that he would graunt him safelye 
to passe awaye from all his ennemies. And tolde him that I was goinge vnto master Clarke of Friswides, to 
declare vnto him this matter, for I knew and thought verely that he and diuers others there wer then in 
great sorow for this matter, and prayed maister Edon that he would goo home by Albome Hal to desire 
my bedfelow sir Fitziames * (for I lay with him in Albome hallj to mete me at sir Diets chamber in Corpus 
Christi Colledge about v. of the clocke after Euensong, and then I went straight to Friswides. 

And Euensong was begon,and the Deane, and the other canons were there in their Gray Amices, 
they were almost at Magnificat before I came thether. I stode at the quier dore and hard master 
Tauemer play and others of the chappel there sing, with and among whome I my selfe was wont to 
singe also, but now lAy singing and musicke was turned into sighing and musing. As I thus and ther stode, 
in commeth Doctor Cotisford the commissary, as fast as euer he could go bare headed, as pale as ashes, 
I knew his grefe wel inough, and to the Deane he goeth into the Quier, where he was sitting in his stalle, 
and talked with him very sorowfully, what I know not, but wherof I might and did wel and truely 
gesse, I went aside from the quier dore, to se and heare more, the Commissarye and Deane came oute 
of the Quire, wonderfullye troubled as it semed, about the middle of the church, met them D[octor]. 
London, puffing, blusteringe, and blowinge lyke a hungry and gredy lion seking his pray. They talked 
together a while, but the commissarye was much blamed of them for kepinge of hys prisoner so negligently, 
in so much yat he wepte for sorowe. And it was knowen abrode, that master Garret had eskaped awaye 

1 N. Udall afterwards the author of Roister of St. Alban's Hall, took his B.A. 20 June 1524. 
Doister took his B.A. on 30 Mjiy 1524. He became (Roman Catholic) Archdeacon of 

* John Fitzjames of Merton College, afterwards Taimton and Prebend of Wells on 22 May 1554 
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and gone out of the Commissaries chamber at Euensong time, whether no man could tel. These Doctors 
departed and sent abrode their seruaunts and spies euery where. 

Mayster Clarke about the middle of Complin ^ came forth of the quire, I followed him to his chamber, 
and when he was put of his Graye Amis and surples, he asked me how I did, and what newes, I answeared 
him not so wel as I would, because the newes were not good, but verye doubtfull and perilous, and so 
declared what was happned that after none. Of maister Garrets eskam he was glad, for hekn^jv of his fore- 
taking, then he sent for one master Sumner, and master Bets, fellowes and canons there, in the meane whyle 
he gaue me a very godly exhortation, praying God to geue me, and all the reaste of oure brethren, pru- 
dentiam. serpeniinam, et simpiicitatent columbinam, for we shoulde haue shortlye muche neade there of, 
as he verelye thoughte. When master Sumner and master Bets were come vnto him, he caused me to 
declare againc the whole matter vnto them two wherof they were very gladde, that maister Garret was 
so deliuered trusting that he shuld escape all his enemies. They wuld haue had me to tary and haue 
supped ther with them ; but I would not tary, for I sayd I had promised to gt) vnto Corpus Christi college 
to comfort our other bretheme their, who were no lesse sorowfull then they, and praied them to tel vnto 
our other bretheme there what was happened : /or there wer diuers elsse in that colledge. 

When I came to Corpus Christi colledge I founde to gether in Sir Diets chamber, tarienge and lokinge 
for me Fitziames, Diet, and Vdall, they knew al the master before by maister Edon, whome I had sent 
vnto Fitziames, but yet I declared the matter vnto them againe and so I taried ther and supped with them 
in that chamber where they had prouided meat and drinke for vs before my comminge, at whiche supper we 
wer not very mery, consideringe our state and peril at hand. When we had end our supper and com- 
mitted our whole cause with feruent sighs and harty prayers vnto God oUr heuenly father, Fitziames 
would nedes haue me to lye that night with him in my old lodginge at Albome Hall, and so did I : But 
small reste and htle slepe toke we both their that night. 

In the Sunday [23 Feb.] in the mominge I was vp and readye by fine of the clocke, and as sone as I could 
^ get out at Albome Haull dore, I went straight towardes Glocester colledge to my chamber, it hftdd reyned 
' that morny[n]ge, a good shuere and with mi goinge I had all to be sprinkeled my hose and my shoes with 
the reiny mire. And when I was comein vnto Glocester coledge, which was about vi. of the clocke, I found 
the gats fast shut, wherat I did much merueil, for they were wont to be opened daily, long befor that time, 
then did I walk vp and down by the wall ther, a whole howre before the gates were opened. In the 
meane while my musinge bed beinge full of forecastinge cares, and my sorowfull hart flowinge with 
doUefull sighes, I fully determined in my conscience before god, yat, if I shuld chaunce to be taken and 
be examined I wouldaccuat no man, nor declare any thing further than I did already perceiue was mani- , 
festly knowen before. 

And so when the gate was opened, thinking to shift my selfe and to put on a longer goune, I wente in 
towardes my chamber, and ascendinge vp the steyers, would haue opened my dore, but I could not in a 
longe season do it, wherby I perceyued yat my lock had bin medled with all and therwith was somewhat 
altered. Yet at last with much a do I opened the locke and went in, when I came in, I did see my 
bedde al to tosied and tumbled, my clothes in my presse throwen dowen and my study dore open 
wherof I was much amased and thought verely theire was made their some serch that night for maister 
Garet, and that it was knowen of hys beinge wythe me, by the monkes man that brought him to my 
chamber. 

Nowe was ther lieng in the next chamber vnto me, a yonge priest monk of shirbome abbey in the 
county of Dorset come thether to be student, where I was brought vppe from my childhode : for whose 
sake partly I came in dede vnto that Colledge, to enstmcte him in the Laten tongue, and in other thinges 
wherin I had better knowledge4hen he. Thys monkt assone as he harde me in the chamber, called vnto 
me, and asked me where I lay that flight. I told him that I lay with my olde bed fellow Fitz- 
iames at Alhorn hall, he canje to me straight way, and told how our master Garet was sought in my 
chamber, and asked me whether he was with me yesterday at after noone or no, and I told him yea. And 
finally he tolde me that he was commaunded to bring me assone as I came in vnto the prior of studentes 
named Antony Dunston a monke of Westminster, who riowe is bishop of Landafe. And so while he 
made him ready by me, he tolde me what a doo. there was made by the commissarie and the two proctors 
in my chamber that night, with billes and swords thmsted thorow my bedstraw, and how euery corner of 

1 i. e. the last or evening prayer. 
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my chamber was searched for master Garret, and albeit his gown and hoode lying in my presse was by 
theym all to tossed and tombled wyth my clothes, yet did they not perceiue them there, for by like they 
toke it to haue bene mine own clothes. 

This so troubled me that I forgot to make cleane my hose and shoes, and to shyfte me nto an other 
gowne : And therefore assone b^ he was readye, so all to be dirted as I was with the rainy weather, and in 
my short gown, I went with him to the saide Priors chamber, where I founde the said prior standing and 
lokinge formy comminge. He asked'me where I had bene that nighte, I tolde him I laye at Alborn hal with 
my old bedfeUow Fitziames, but he would not beleue me, he asked me i^ master Caret were with me yester- 
daye ? I tolde hym yea : then he would knowe where he was, and wherfore he came vnto me. I told 
him I knew not where he was excepte he were at Woodstocke. For so (said I) he had shewed me that he 
woulde goo thether, because one of the kepers there his frend, hadde promised him a piece of venison to 
make mearye wyth all that Shrofe tide, and that he woulde haue borowed a hatte and a paire of high shoes 
of me, but I had none in dede to lend l^^m. This tale I thought metest though it were nothing so. Then 
hadde he spyed on my fore finger a bigge ringe of siluer verye well double gilted with two letters ^. D. 
ingraued in it for my name, I supose he thought it to be gold, he required to see it, I toke it vnto him, 
when he had it in his hand, he sayde it was his ring, for therin was his name, an -<4. for Antonye, and a Z>. 
for Dunston. When I harde him so say, I wished in my hart to be as well deliuered from and out of his 
company, as I was assured to be deliuered from my ring for euer.i Then he called for pen, inke, and 
paper and comnjaunded me to write when and how Caret cam vnto me, and where he was become. 

I had not written scarsly three wordes, but the chiefe bedell with two orthreeofthe commissaries men, were 
come vnto master prior, requiringe him straightwaies to bringe vs awaye vnto Lincolne coledge to the com- 
missary and to Z>[octor]. London. Whether when I was brought in to the chapel : there, I foimde maister 
D[octor]. Cottisforde commissary, maister D[octor]. Higdon then Deane of the Cardenalls coUedge, and 
D[octor]. London Warden of ye newe Colledge standinge together at the altar in the chappell, when they 
sawe me brought vnto them, after salutations geuen and taken betwen them, they called for chaires and 
satte downe and called for me to come to them, and first they asked what my name was, I tolde them that 
my name was Anthonye Dalaber, the;i they also asked me how longe I had ben student in'the vniuersity, 
and I told them almoste three yeares, and they asked me what I studied. I told them that I had red 
sophestry and logike in Albome Hal and now was remoued vnto Glocester coledg to study the ciuil lawe, 
the whiche, the forsaide prior of studentes affirmed to be true. Then they asked me whether I knew 
master Garret and how longe I had knowen him I told them I knew him well, and had knowen him 
almoste a twelue monethes, they asked me when he was with me I tolde them yester day at after none, and 
now by this time whiles they hadde me in this talke, one came in vnto them >^ch was sent for, with pen, 
inke, and paper, I trowe it was the clarke of the vniuersity. As sone as he was come, there was a bourd 
and trestelles with a forme for him to sit on, set betwene the doctOTes and me, and a greate masse book 
laid before me and I was ^ommaunded to lay my right hand on it and to swere that I shoulde truly aimswer 
vnto such articles and interrogatories as I should be by them examined vpon. I made daunger of it a 
while at the first, but afterwarde being perswaded by them partly by fayre words and partly by great 
threats, I promised to do as they wulde haue me, but in my hart nothjmge so ment to do. So I laide my 
hand on the booke, and one of them gaue me my oth, and that donne commaunded me to Ids the booke . 
Then made they great curtesye betwene them Who should examine, and minister interrogatories vnto me, 
at the last the rankest papisticall pharesy of them al D[octor]. London* toke vpon him to do it. 

Then he asked me agayne, by my oth where Maister Garrett was and whether I had conueihed him,* I 
tolde hym I hadde not conueyed hym, nor yet wiste not where hee was, nor whether he was gon, except 
he were gonne to woodstocke, as I had before saide, yat he shewed me he would. 

Then he asked me again when he came to me, ind howe he came to me and what and howe longe he 
talked with me, I tolde him he came to me aboute euensohg time and that one brought him vnto my 
chamber dore, whom I know not and that he tolde me he woulde go to wodstocke tor some veneson to 
make mery with all this shroftide, and that he wolde haue borowed a hat, and a paire of high shoes, of me 
but I had none such to lend him, and then he straight went his way from me but whether I know nat. 

1 It must have been pleasant to Anthony Kitchin self in Fox's book, a thief of old standing, 
or Dunston, who became Bp. of Llandaff on 26 * Dr. London d. 1543 in the Fleet; having been 

Mar. 1545 \d. 31 Oct. 1565] to have thus read him- committed to that place for perjury. 
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All these my sayenges the scribe wrote in a paper boke. Then they emestly required me to tell them 
whether I had conueyed him, for surely they saied I brought him going some whether this momynge,.for 
that they might well perceaiue by my foule shoes and dirty hosen that I had trauaild with him the most part 
of this night, I aunswered plainely that I laye at Albome Haul with sir Fitziames, and that I had good 
witnes therof there. They asked me where I was at euensonge I told them at Friswides, and that I saw 
first maister commissary, and then maister D[octor]. London come thether at that time vnto maister 
Deane of Frisewidesaud that I saw them talking to gether in the church. There D[octor]. London and 
the deane thretned me that if I woyld not tell the truth where I had don him, or whether he was gonne, I 
should surely be sente vnto the tower of London and there be racked, and put into litle ease.i But maister 
commissary prayd me with gentle words to tell him where ' he was that he might haue him 
againe and he woulde be my very greate frend and deliuer me out of trouble straighte waye, 
I tolde him I coulde not tell where hee was nor whether he was be come. Thus did they 
occupy and tosse me almost two hours in the chappell sometimes with thretninges and foulewordes 
and then with faire wordes and faire promises flatteringe me. Then was hee that brought maister 
Garet vnto my chamber brought before me and caused to declar what maister Caret saide vnto 
me at his comminge to my chamber but I saide plainely I harde him say no such thinge for I thought 
my naye to be as good as his yea, seing it was to ridd and deliuer my godly brother out of trouble and 
pearill of his life. At the laste when they could get nothing of me wherby to hurt or accuse anye 
man or to know any thinge of that which they sought they al 3. together brought me vp a longe staires into 
a great chamber ouer M[^ter]. Commissarys D[octor]. Cot[tiss]ford's chamber wherin stood and were a 
greate payer of very highe stockes, then Maister commissary asked me for my purse and girdel toke 
away my mony and my knife, and then they put both my legges into them and so locked me fast in those 
stockes, in which I satte my feete beinge almost as high as my hed, and so departed they : locking fast the 
chamber dore I thinke vnto their abominable mas, leuing me alone. 

When al they were gone then cam vnto my good remembrance the worthye sore warning and godly 
declaration of that moste constant martir of god, Maister lohn clarke, my father in Christ, who wel nie 
two yeres before yat, when I did emestly desire him to graunt me to be his scoler, and that I might goo 
with hym continually when and where soeuer hee should teach or preach (the which he did daily) who (I 
say) said vnto me much after this sort. Dalaber ye desire ye wot not what, and that ye are I feare me, 
vnable to take vpon you, for though nowe my preachinge be swete and pleasante vnto you, because there 
is yet no persecution layed on you for it, but the time will come, and th^t peraduenture shortly, if ye con- 
tinew to Hue godly therin that god will laye on you the crosse of persecution to try, you with all whether 
you canne as pure and puJ^fied gold abide the fire, or as stoble and drosse be consumed therwith. For the 
holy ghost plainly affirmeth by sainte paule, quod ontnes qui pice volunt viuere in Ckristo lesu, perse- 
cutionem patientur. Yea ye shal be called and iudged an heretike, ye shal be abhorred of the world, 
your owne friendes and kinnesfolke will foresake you and also hate you, and shalbe cast into prison and 
no man shall dare to helpe or comfort you, ye shalbe accused and brought before the bishoppes to your 
reproche and shame, to the greate sorow of all your faithfuU frendes and kinsfolke. Then will ye wishe 
ye hadde neuer knowen this doctrine. Then wil ye curse Clark and wish that ye hadd neuer knowen him, 
bycause he hath brought you to al these troubles Therefore rather then ye shoulde do this, leue of from 
medlinge of this doctrine, and desire not to bee and continewe in my company. At which wordes I was 
so greued that I fell downe on my knees at his feete, and with abundance of teares and sighes euen from the 
bottome of my harte, I emestly besought him, that, for the tender mercy of god shewed vnto vs in our 
Lord lesu Christ, he would not refuse me, but receiue me into his company as I had desired, saieng that 
I trusted verely, that he which had begonne this in me would not forsake me but giue me grace to con- 
tinew therein vnto the end. When he harde me say so, he came td me and toke me vp in his arms, kissed 
me, the teres tricklinge downe from his eies and sayde vnto me : The Lorde almighty graunt you so doo, 
and from hensforthe for euer take me for your father^ and I will take you for my son in Christ. 

Now wer there at that time in oxford diuerse graduates and scholers of sundry Colledges and haules, 
whom god had called to the knowledge of his holy word, which all resorted vnto maister Clarkes dispu- 
tations and lectures in diuinity, at all times as they mought: And when they mighte not come conueniently, 
I was by maister dark apointed to resorte vnto euery of them wekely, and to know what doubts they had 

1 A torture den in the Tower. 
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in any place of the scriptures, that by me from him they mighte haue the true vnderstanding of ye same 
which exercise did me most good and profit to the vnderstanding of the holy scriptures which I most 
desired. 

This forsaide forewarning and godly declaration (I say) of this most godly martir of god maister 
dark, coming then to my remembrance caused me with deepe sighes to crye vnto god from my hart to 
assist me with his holy spirite that I mought be able paciently and quietly to here and suffer whatsoeuer 
It shoulde please him of his fatherly loue to laye on me to his glory and the comforte of my dearly 
beloued brothem, whom I thought now to be in great fear and anguish, least I would be an accuser of 
them all. For vnto me they all were well knowen, and all there doinges in that matter. But god be 
blessed I was full bent neuer to accuse any of them, what soeuer ^oulde happen of me. 

Before dinner maister Cotisforde came vp to me and requested me earnestlye to tell him where maister 
Garet was, and if I woulde so do he promised me straightewayes to deliuer me out of prison. But I tolde 
him I could not tel where he was nor more in dede I could not. Then hee departed to dinner askinge me 
if I woulde eate any meate, and I told him yea right gladly, he saide he would send me some. When 
he was gone his seruauntes asked me diuerse questions which I doo not now remember, and some of 
them spake me (aire and some thretned me calling me heretik and so departed lockinge the dore fast 
vpon me. 



Fox THEN adds: Thus far Antony Dalaber hath prosecuted this story ^ who before the finishinge 
departed this yere Anno. 1562, in the dioces of Salsbury the residue therof as we could gather it of 
ancient and credible persons^ so haue we added here vnto the same. 

After this, Garret beinge apprehended or taken, by mayster Cole ye proctor or his men, going west- 
warde at a place called Hinksey a litle beyonde Oxforde,^ and so being broughte backe againe, was com- 
mitted to wkrde, that done, he was conuented before the commissary, Doctor London and Doctor higdon deane 
of Friswides (now called Christs coUedge) into S. Maries church where they sitting in iudgement, con- 
uicted him accordinge to their law as an heretike (as they said) and afterward compelled him to cary a 
faggot in open procession from Sainte Maries churche to Friswides, and Dalaber likewise with him. 
Garret hauinge his redde hode on his shulders like a maister of art, after that, they were sent to Osney, 
ther to be kept in prison till farther order was taken. 

Ther were suspected beside, a great nomber to be infected with heresy as they called it, for hauinge 
such bookes of Godes truth as garret sold vnto them. As maister Clarke which died in his chamber and 
could not be suffered to receiue the Communion, beinge in prysonne and saienge these words : Crede et 
manducasti. Maister Sommer, Maister Bettes, Tauemer, Radley, with other of Friswides colledge, of 
Corpus Christi colledge and Vdal and Dier with other of Maudlen colledge, one Eden \The 1570 edition 
of Fox reads Master Soniner, Maister Bettes^ Tauerner the Musicion, Rodley, with other of Friswides 
colledge, of Corpus Christi Colledge, as Vdal and Diet with other, of Magdalen Colledge one Eeden, 
p. 1369] wyth other of Glocester colledge, and two blacke monkes one of S. Austines of Canterbury . 
named Langporte, ye other of Saint Edmondsbury monk, now yet liuing and dean of Norwich named 
lohn Salesbury, two whit[e] monks of Barnard colledge, two chanons of Saint Maries colleadge, one of 
them named Robert Ferrar afterwarde Bishop of Saint dauies [David's] and burned in Queue Maries 
time. These ii. cannones because they had no place in the vnyuersitye with the other ; they went on the 
contrarye side of the procession bare headed and a bedell before them to be knowen from the other. 
Diuers other there were whose names I cannot remember which were forced and constrained to forsake 
their colleges and sought theire frendes. Against the procession time ther was a greate fier made vpon the 
toppe of Carfaxe where into all such as were in the saide procession eyther conuict or suspected of 
heresye were commaunded in token of repentance and renimciation of theire errores, euery man to cast 
a boke into the fier as they passed by. //. 604-610. 

1 This is quite incorrect. Garret got as far as Fox's Actes, Vol. V. App. Ed. 1846. Thomas 

Bedminster, a mile beyond Bristol, where he was Garret, with Doctor Robert Barnes and William 

arrested on 29 Feb. 1528. The papers relative to Hierome the Vicar of Stepney, were together 

him, including his recantation, now in the State martyred by fire at Smitnfield on 30 July, 

Paper Office, are printed in Townsend's Edition of 1540. 
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64 THE PERSECUTION IN ENGLAND, 

The unexpected length to which this Preface has already extended forbids 
a further pursuit of this part of the subject. The Advent of the first printed 
Testaments in England constitutes an important chapter in the Story of 
our Reformation, and one that has hardly as yet received adequate atten- 
tion. The fashioning anew of a people, as it is a universal and a gigantic, 
so must it be a gradual Change, prepared and brought about by niany 
causes and instrumentalities. Of these none has been so powerful for good 
as an unfettered appeal to Scripture j and it was a most merciful arrange- 
ment of Divine Providence that when there was a people ready to receive 
it, Tyndale was raised up to supply the printed Word. In so doing, he 
sought to transfer the ultimate standard of appeal in faith and morals 
'from the vacillation and contradictions of human belief and opinion known 
as ' The Church * to the Revelation of the Mind and Will of the Trinity, so 
far as that could be ascertained by means of manuscripts written by in- 
spired men 'of old, and transmitted from age to age down to his own 
time. Until the peasant could possess and understand; until he could 
confidently appeal to an authority in faith and morals which the greatest 
scholar could not disavow, he was liable to be beguiled by self in- 
terested jugglery and sophistry of those who pretended * to keep the lips 
of knowledge.* Nothing is more painful, nothing so unlike God who said 
* Let there be light,' than the combination of the priestly learning of that 
time to keep the people in gross ignorance, merely for the sake of plunder 
they obtained through them, and the power that through that ignorance they 
were enabled to exercise over them. What a Struggle for Light it was, we 
have already seen : and in that fight, many in the front rank on each side 
suffered most unjust death for their opinion and belief; so it was left to 
the few Protestant survivors and to the second race of Reformers to carry 
on and complete the work. 

In such troublous times as these, -with the magnificent self devotion that 
we have seen, despite every obstacle, and through constant peril, was the 
modem English Testament translated, first printed, and circulated. Now 
whoso will, may study it without any let or hindrance. May all who scan 
this Fragmen*t have the same absorbing interest and delight in our modem 
version as Tyndale had, when, exiled in a foreign city, under a sense of 
the most weighty responsibility both to God and man, he secretly corrected 
the pages of which we now present the Sun-Portraits. 
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TYPOGRAPHICAL AND LITERARY EVIDENCE, 65 

VI I . Typographical and Literary Evidence. 

The foregoing Story is quite irrespective of the claims of the Text here 
photo-lithographed to be a part of tiie Quarto. Before considering this, 
we may give the account of its late discovery, ift 1836. 

Mr. Thomas Rodd, of Great Newport Street, a respectable bookseller in London, having exchanged with 
a friend, who did not recollect how he came by it, a quarto tract by CEcolampadius, without any covering, 
there was attached to it by binding a portion in the English language, black letter ; and though it was 
evidently the gospel of Matthqpir, with the ^rologge p{ fourteen pages preceding, neither Mr. Rodd nor his 
friend understood, at the time, what it actually was. By degrees, however, this was at last fully ascertained. 
* The accidental discovery,' says Mr. R., * of the remarkable initial Y, with which the first page of the pro- 
logue b decorated, in another book, printed at Cologne in 1534,^ first led me to search other books printed 
at the same place, and I succeeded in finding every cut and letter, with the exception of one, in other 
books from the same printing office, that of Peter Quentel.' Again : ' I have found the type in which 
this portion is printed, and the cuts with which it is decorated, used in other books printed at Cologne from 
the year 1521 to 1540.' * — C. Anderson : * Annals of the English BibUy I 62-3 : Ed, 1845. 

The Typographical proof may be conveniently expressed in three pro- 
positions. 

I* This Fragment, whatever it may be, was printed by Peter Quentel at 
Cologne before 1526. 

This is demonstrated by 

1, The Woodcut at p. i6 of the present lithographed text. 

1. This is the work of Anton von Worms (Anthony of Worms), an excellent engraver in wood, who 
came to Cologne in or before 1525, (as appears by the date of one of his woodcuts printed there, being 
inscnbed with that year,) and who appears to have lived in that city imtil his death, about 1538. Some of 
his works are regular engravings (in particular a large view of the city of Cologne) ; others are title pages, 
and others woodcuts. Of these Adam Bartsch in Le Peintre Graveur, vii. 488, Ed. Vienne, 1808, 
quotes II ; but John Jacob Merlo, in Kunst und KUnstUr in Kdhty quotes 64 ; of which 40 of the best 
are e numerated in G. K. "^aigX&^s Kilnster-Lexicdn, xxii. 91-96, Ed. Munich, 1852. 

The woodcut is one of four representing the four evangelists, (three of them with their apocalsrptic 
figures, viz.: Mark with a lion, Luke with a bull, John with an eagle,) sitting and writing, which four occur 
in two large works which Peter Quentel was finishing about the same time, viz. : 

(a) A German Testament (Emser's revision of Luther's version, with a commentary), which is 
dated 23 August 1529. 

(b) A Latin Bible, Biblia Integra^ etc. Ed. by Peter Ubelius, dated September 1529. 

They are also said to occur in an earlier edition of Ubelius' Latin Bible, printed by Quentel in 1527 ; 
but I have been unable to meet with a copy of this impression. 

2. Anterior to these three editions, the woodcut of Matthew alone appears on the title page, and alsoat^/. 
3 of Rupertus' In Matthcsum, etc,^ printed by Quentel in 1526, already referred to at>. 22. On account 
of its immense importance in establishing the date and the printer of this Fragment, we have added on the 
blank page at the end of this edition a facsimile of the lower part, including the woodcut, of this title page 
of the Commentaries of Rupertus In Matthaum, etc.y and De Glorificatione Trinitatis, etc.; which, as 
Cochlaeus tells us, was printed by Quentel for Byrckman. 

Therefore the woodcut belonged to and was used in 1526 by Quentel. 

3. Of the next point we are able to supply ocular demonstration. The woodcut as photo-lithographed on 

^ See next page. * obtain from Mr. Rodd all his references. 

' It is to be regretted that Mr. Anderson did not 



Digitized by 



Google 



66 TYPOGRAPHICAL AND LITERARY EVIDENCE. 

the last page of this volume, used by Quentelin Rupertus' In Matthaunt, etc., is cut down on the outer side 
and at the bottom ; so that at the side the pillar and a part of the angel's wings are cut off; and at the bottom 
the feet of the two pillars and a part of the foregroimd are cut away. Compare it with the previous one. 
• Therefore the woodcut at/. i6 is anterior to that at the end of the book. Therefore the Fragment was 
printed before the title page oiln Matthaum, etc^ i.e. before 1526. < 

4. The motive for cutting down the woodcut appears to have been to allow a sufficient amoimt of type 
between it and the inner margin of ^/. 2 of In Mattkauin, etc., where the reduced cut is used as an 
initial letter. Whether- this be so or not, it is clear that woodcuts of the other three evangeUsts had not yet 
{i.e. earlier than 1526) been designed. For they are the same width across as the reduced cut of Matthew ; 
and have the apocalyptic figures, which Matthew has not. It seems therefore highly probable that Anthon 
von Worms designed xius woodcut expressly for Tyndale's Testament ; and that that work being suddenly 
stopped, Quentel made the best use of the block he could, reducing its size as convenient ; and that after a 
time having occasion for them in other works he got Anthon to complete the series of four to the size thus 
reduced. 

2. The Initial at/, z. 

1. There were printed by various printers at Cologne, between 1534-40, and under the editorship of A. 
le Loer, twenty folio voliunes, mostly tinconnected, of what was intended as a collected edition of the Works 
of the Carthusian Dionysius de Leuwe de Ryckel known as the * Ecstatic Doctor.* One of these volumes 
containing Commentaries on All the Canonical Epistles, the Acts, and the Apocalypse (British Museum 
Pressmark 1008 c. 8) was printed by Quentel, and is dated September 1533. 

On the reverse of ^/. 72, at the beginning of the Second Epistle of John, is fotmd the initial letter 
which appears on/, i of this Fragment That initial therefore belonged to and was used by Quentel. 

8« Here, for want of time, I must refer to Mr. Rodd's statement as regards the other initials, observing 
that I have met with the two — ^W as on/. 19, etc., and A as on/. 32 of the Text, etc — in Emser's German 
Testament, above referred to. A further search would no doubt identify them all. 

4* A similarity in the style of setting up the type has already been noticed at/. 22. 

Indubitably therefore Quentel printed this Fragment before 1526; 
and from its contents, we know that he must have printed it for Tyndale. 

2» Though — ^judging from what we here possess, viz. sigs. A to H — the 
portion A to K printed by Quentel at Cologne would hardly have finished 
the Gospel of Matthew : yet this fragment is not a portion of the Gospel 
of Mattliew printed somewhere abroad for Tyndale in 1524 or 1525. 

z. The first words of 7"^ /r<(7^^(r contradict such an assumption. 'I haub herb tra^^ated . • . 
the newe Testamente.* 

Again on/. 2. ' After hit had pleasyd God to put in my mynde | and also to geue me grace to translate 
this forehearced newe testament into our englysshe tonge / howesoever we have done it/ From this it is 
clear that the translation of the entite New Testament had been finished before the b^;inning of The pro- 
logge was written. 

2. The list of the Books of the New Testament would have been purposeless, had only the gospel of 
Matthew been intended to follow it. 

3. The passage referred to by Roy at (see/. 32) /. 12 of Text proves Theprologge to have belonged to 
the New Testament. 

4. In like manner the passages alluded to by Ridley (see/. 53) at/^. zo, Z2, and Z4 confirm the same. 

3, This Fragment being printed by Quentel before 1526, and not being 
apart of the Gospel of Matthew printed earlier than that year, must be a 
portion of the Quarto with glosses referred to by Cochlaeus. 

This has already been proved. We may however notice that The prologge, never reprinted by Tyndale, 
forms the substance of The Pathway to 5"cr«//»r^, included among Tyndale's Workes, Z573, by John Fox. 
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DID TYNDALE TRANSLATE FROM LUTHER f 67 



' Is THE QUARTO A TRANSLATION OF LUTHER*S EARLIER 

VERSION ? 

An important question yet remains. Is this a translation from the 
original Greek, or froni the German of Luther ? All translators of the 
Scriptiu-es have availed themselves of existing versions in other languages, 
as helps. In this way we think Tyndale used Luther's version ; but we 
must remit this subtle question for resolution to abler hands. Certainly 
Tyndale was. competent to translate it from the Greek, as his translation of 
Isocrates' Oration proves, and as the title pages of his subsequent editions of 
the New Testament claimed for him. He was evidently familiar with Latin. 
He probably had mastered German by the time he came to Cologne ; 
and without doubt studied Hebrew at Worms and Marburg before 1530, • 
when he published the English Pentateuch. Busche's talk is probably 
but an exaggeration of Tyndale's linguistic attainments. Evidently there- 
fore he was capable of an independent translation. His frequent reference 
to * the tonge' can only be to Greek, and he says, ' Consyder howe that I 
had no man to counteifet :' see/. 25. 

Whatever may be the case as to the Translation, we can judge of the 
extent to which Tyndale incorporated the writings of Luther in Theproiogge, 
the marginal references,, and the glosses. J. Baynes, Esq., of the British 
Museum, has kindly compared the two versions with the following results. 

1. Luther prefuted to his translation {ist Ed. Sept. : 2nd Ed. Dec. 1522) a short Vorrhede or Preface 
from which Tyndale took nearly five paragraphs — beginning from </<m allte testament ist eyn buch\ darynnen 
Gottis gesetZt etc. down to . . . . mehr sterden—heiag more than half the Vorrhede ; and has intro- 
duced it into the ^rologge beginning on /. 3 with The olde testament is a boke \ etc. down to shall never 
more dye, at the top of p. 4. With this exception, the prologge seems to have been entirely written by 
Tyndale, who also furnished the four glosses found attached to his quotation from Luther. 

2. The inner marginal references are selected, with a few additions, from Luther's version. 

3. Some of the glosses are entirely Luther's, some (and these chiefly explanations of words) wholly 
Tyndale's, and some are identical in meaning but differently expressed from Luther's, as if each were a dis- 
tinct translation of some earlier original Of the 92 glosses in the Fragment, the following 41 appear to 
have been entirely supplied by Tyndale. 

/. 18. That ys tosayejDy the /. 26. Rewarde./ Ye shall not 

lesus is asmoche to saye p. 27. Synglc. The eye is single 

Christebryngeth god. where /. 28. Fomace. Men heete there 

/. 19. lury is the londe /. 30. Wilt. Faithe knoweth not » 

* p. 20. Rachell was buried not ferre /. 31. Centurion. Is a captayne 

p. 21. Put youre truste in goddes p. 34. The hervest are the people 

/. 23. All these dedes here rehearsed p, 35. Beyonde the see commenly 
/. 24. lott Is as moche to^ sale Fynsshe That ys/ ye shall nott. 

Breaketh This do they which That is to sey openly 

I 2 
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68 DID TYNDALE TRANSLATE FROM LUTHER? 

p. 37. In the name of a prophet /. 50. Peter in the greke 

water. Compare dede too dede [This long note is an expansion of a short one by 

/. 38. Lesse. That is Christe Luther.] 

Violence when the consciences p, 51, Itt soundeth yn greke 
To vpbrayde is to cast Dedes. For the dedes 

/. 40. Desolate, That ys wasted /. 52. Stronge feyth requyretn 

/. 41. A viper ys after the p, 54. Here all b3mde and loose 

Here may ye se /. 57. Seven a clocke with vs 

p. 42. He that hath, where p. 58. By this similitude may ye 

p. 43. The seed ys sowen p, 59. Redeme / js to deliver 

Tares and cockle are Sonne of david. As many 

/. 47. Profytt. Mark the leven p. 61. Ihon taught the very waye 

/. 48. Tradicions of men must fayle 

The remaining glosses are either literal or paraphrastic translations of Luther, or of some earlier original. 
If then the Quarto were annotated in this manner, about one half of the glosses were contributed by 
Tyndale. Thus far at least there is nothing to detract from the genuineness of his work, as a whole. 

Any one who will compare our Authorized Version with this first attempt, 
cannot fail to be surprised to find what a large proportion of this Text has 
smrived intact the ceaseless tests of innumerable translators ; which is 
another corroboration that Tyndale both went direct to the Greek and 
that he did his work excellently. 



We must now draw to a close. What was intended as a short Preface 
has become a small Book : and yet the subject is hardly more than begun. 
Every point upon which we have touched is capable of a more exact defini- 
tion, a more ample illustration. It is indeed wonderful that we know so 
' much as we do, considering the circumstances ; but it is certain that there 
is much more that by a patient search may be recovered. We have 
endeavoured here to adduce nothing for which there is not adequate, and, 
as far as possible, contemporary authority, anVi we leave off the inquiry 
feeling that we have only just commenced it. Yet enough has been 
adduced to show what a great Story surrounds the first beginnings of our 
printed Testament WHl some one become the Historian of the English 
Bible ? Wherever he may lead us in that history we shall find that the 
Introducers of the Bible into our nation, as well as the ceaseless Correctors 
of it since, have for the most part been interpenetrated with an unfaltering 
love of Truth and Holiness. 

Hitherto that History has suffered much at the hands of its Narrators. 
Fox's Ecclesiastical Encyclopaedia is very scanty in its information respect- 
ing the early English Reformation down to 1530. The first Edition of 
the Actes^ 6^^., 1563, contains some valuable original Memoranda, etc., 
contributed to it by Eye-Witnesses : but in the second and later editions 
Fox, writing impersonally and violently, deprived all these contributions 
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CONCLUSION. 69 

of much of their freshness, beauty and graphic portraiture ; and therefore of 
their power to reproduce to us the Hfe and action of those times. He is 
therefore to be read with great caution. 

Of later writers, Mr. Anderson, who commenced in his Annals our 
popular literature on this subject, is often as faulty as Fox. Indeed there 
has been an unfortunate fatality among some of these later writers. 
Lewis voted Cochlseus' statement — which is a cardinal point in the His- 
tory — to be entirely a fabrication ; and Anderson errs as often as he is right. 
One excuse for this is the difficulty of the search. The priestly hunt 
after the Testaments to which we have referred was altogether unnoticed 
in the general movement of the time. The question of the day was the 
King's Divorce : and the fate of the captured Testament readers, secretly 
triec^ though openly punished, did not — in that age of violent deaths — 
attract universal attention. So the full history of that of which we have 
here given a sketch is to be found in the Bishops' Registers and other 
such recondite sources. 

Of the fruits of the English Scriptures who may sufficiently speak? 
One great tangible result has been the ennobling and perpetual eleva- 
ting of the English character. Had the bishops stamped out the Bible, 
England would have been as Italy and Spain were, and much of the 
world's history would have been differently written. Hence the story of 
the English Bible is for ever interwoven with the history pi England and of 
the United States. The free Word of God has brought to us freedom of 
mind, of soul, and of estate ; and we in this, as in so many other things, 
now inherit, without even a passing thought, principles and privileges 
which our forefathers oftentimes purchased with their lives. May we in 
like manner be found faithful to all that is true and right in our day and 
generation, and hand down intact to our children the munificent gifts 
which we have received, for nothing, from our ancestors. 

What shall we say of the illustrious Translator? Strange alchemy! by 
transmuting the 'thought of one language into the expression of another to 
free a people from ignorance, priestcraft, mental and spiritual serfdom. Yet 
by the grace of God so it was. Tyndale saw his life's work accomplished. 
Ere he was taken away, the English ploughboy came to know the Scriptures. 
He was preeminently a large minded and lofty spirited man. He had great 
mental capacity, but a greater moral purpose. Ceaselessly for twelve years, 
at the least, he laboured at his great work ; yet, so to speak, in secret : 
which is one reason for his not having been adequately appreciated by 
posterity. For example, he was a far greater man every way than Latimer, 
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70 CONCLUSION. 

Thomas Cromwell, or even More, though not possessing so bright a wit as 
he had : yet perhaps he has not been so much honoured as they. Another 
reason of this is, that in translations the less of the translator the better ; 
so that he was lost in his works, his controversial writings being quite b)rplay 
to his effort in translating. Yet even in controversy he wrote with remark- 
able strength and clearness. All his work was done in exile; Henry's 
agents met him as it were by stealth, and tried to cajole him to come into 
England. The bishops — like Giant Pope, in Bunyan's Pilgrim's Progress 
— bit their nails because they could not get hold of him. So at length he 
was, by the treachery of that arch- Judas Philips, betrayed ; and then, after 
twelve months of imprisonment at Vilvorde, his last prayer, previous to 
strangulation, was 'Lord ! Open the King of England's eyes.' 

Much more will some day be known of him. Among the archives of 
Belgium may yet be found the papers seized in his house at Antwerp by the 
Emperor's Attorney when he was captured. Among the records of the 
German Diet may yet be obtained the Emperor's decree ordering his 
execution. And among some English dust covered collection may still be 
found such of his manuscripts as passing into the hands of his Timothy — 
John Rogers — came over into England. Enough is already ascertained to 
stimulate in us an imceasing search for every trace of him and an increas- 
ing study of his works ; and what we already know of his nature and 
character, of his work and purpose, fully justifies our for ever revering him 
as the great Apostle of our early Reformation. 



A word or two as to the present lithographed Text. 

In the original, as might naturally be anticipated, some of the lilies and 
letters are faded and broken. With the view of facilitating their perusal, 
all these rotten letters have been made perfect, and the Text printed black 
and sharp. After which the Fragment was again read with the original, so 
as to ensure absolute accuracy. 

It may help those unfamiliar mXh black letter to state that a dash over 
a letter indicates that m or n axe to be added : as tepte means te^^pte, wet 
went Also that the flourish at the end of some words is the plural es, as 
whaalW (whales), spirit^j (spirits), etc. 

There are numerous misprints in the text, characteristic of the great 
difficulties under which it was produced, being secretly composed by 
the Cologne compositors under great and constant fear of detection. 

FINIS CORONAT OPUS. 
LAUS DEO. 



Digitized by 



Google 



[The Title Page is wanting in the Grenville Copy.] 



Digitized by 



Google 



Digitized by 



Google 




C buthttn 4n^ fuftere mc^fl ^ere drib 
unUrh btfbn^iniktifi D i|>ew^ 
mCcftamenr fot voUrefptriniAffe^ 
ZM^flKn^e/confbl^on/Aiib foUe: 
^plfoit^^cinfianAycitib bt^c^ynge 
t^ofer^ar are bemr fcne in t^cton^f 
tbm y / avU tl^at b^ve ^y<r jjyfif of 
0race to interfxrtt t^e fence of ipe (er^ 
ipnire /antmeanynueoft^e (pytfc 
te/t^en y/rocon(V*:e an& ponbie mj^ 
Ubourc / anb ti)at wiib ^^ (prttre 
of mefcnca, Zri^ yftb^ pcreeyre in eti)^ places rfrarr b^c 
not arr^yneb r|>e very fence of rfee ton^e / ot me4;n)^e of 
tbe fmptnre / ot l^aue nor ^ei^en tbcvigbttnglj^i^e ia?o*e/ 
t(^att(^e)^fUtrotberebanbfroamendete/rcmemM)^n0ert^ar(^ 
fotlberetnericro boo^ Motive f^avenorreceypebt^eHyflf of ^ob 
(0% oure (efttc^ only/ot fo:to f)ybe t(^em: but fotto 6e(loiiK t^em 
Dttto r^e t^ononhncre of 0o& atib 6^%ifi/M^ eJy fyin^e c f t|>e com 
^cQMon /vod^idfy ie t^e b^'by ofc^t iff * 

C^hc caufci^ tbat moveb metotranjUte /y tbou0|it better 
tb^totberfbuteeymA^ion/tl^ent^atyfbuteeTe^earcet^em. 
tttoae ot>er y fuppofe* y t fupcrflnou* / foi ti?l)0 y e (b b^n^e to 
we tr^y Iy0|>t f biitee be | bewe* to t^em t|?at walU in bercF^ 
ne^/ wberet^e^comrot but flomble/4nbw|>eretoffombft y^ 
tl)ebaunjferoreternAfi*&ammacion / otber jobefpy^j>tfuff 
t^4tbe toolbeenvye cny man ( y fpea^ nott ^10 btorber) fo 
necefiaty a tlfingc/ or fo bebUm maVbc toajfyime t^M floot> 
t^t!>enaturarcayfeofyneS'/an^^er(he^toproce^e oute of 
Py0|>t / Mi t^at lyingre f ^ufce be cfrounbe* in troit|fti> artb 
rrrnie / an* nott rat|^er cfene contrarj? / tlf^t lyffpt beflro ^ 
yetb»ercfned/anb vrritierepropctl> a(rntanneri>inije» 
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nt mt 0race ro tronfbfc tl)id fcrere(>carceb ntvct ufiamtmm^ 

f^yt very neccffar^ fo putycuin vtmtmtnamHt ofattaym 
^mf/volfid^ani^^yt xotSvribtrfhmUxol^at ti>tfen^ot^f 

liii{fcarit>Mep)ti0c« f[!^b^ar^fayt1ft/tifivocafttyb€/t0 
tt>emc^ru)btc^b€(on0er(>torf)eot^er/An^ tmfc of C^(l 
moi<e / oMz^tSTt^t ixwc ) U(pi(tiSfac€M'brQbht 

£Sffttt Ifc^anb jcolbimuc Aboiir<t»o«f.c2rbcol^tc(faifta te^bo^ 

tjKbcbedof tlKmii>f>icb (iilfi'fi^H>cm/Aiibof^^cm oifo wf)(ci> ful 

fiffw<ftinoit« 

([Cpcmivetc((amct toa bofetD|)cretrtare cot<)^fi€&r!)e pto^ 

irnnenr ncrlemnott. 

2:KeiMfed €iP^€li«Ct^aitt^cAPrtejofprf;)te4jfrcfei»o^^ 
oim^li^ 0Qobyhtci)^/^abat0iO)^tt)^btit0f/tMn^ 
rt 0to/ (uibmAi^tbb^fti# 

v^cfi Jd<tY>)^b|^ab{y^b(6oi)^atb tf^egcaSr /cam ^dbtfbm^f 
vftto^icn>e6Af>a^f|^(irfefttTm^ 
4rtbr|K)^^dJnKre^ oouo(aff^aiin0er:foi0l(ibne6tx»creofy^ 
(bft0c/batit4eb/4r^tDerijM^fl^«3nty^^ tbectootrge^ 

lionof dob Ct«^'4>^^ cA0:0o(pc07Artbf^e nctx^e roffouilOiof^ 
fiifitrbntaf /«iib Ad fomc fa);e:a 0«6b jJKaritid ppUtffbcb b)^ t^e 
apofilcerptoud^oifreAflTr^KYMtlbe/of^Nft^iKr^ 

t^/onborer ciime r|KtmtZ>(Kttor affmit^voittm 16Sba0i 
io(fmH/v^^^tcf$l^^tt^lcmtedicf^b€wff/anvDk\^ oofc 
f^ axcntmttMf otbc(mm0f /lofcb/ ittf|)^f^cb/rf florc^to^ 
fn^/Anbfat^/btcmdb^foft'berHc/ai^ rccondl<bvnfor|K^ 
voitr of 0^ /Ofib felt At otietvitb \>fnt agaynt : to(rt4^ D^bliidf 
MmAiqrAdbcfti>r/f!iffbeptAj^(iAnbt|^AncF^ 

I^Aidtom^ ^uidf)ti»ca^i|Kfieta^ctcf{amcnr. }$ctfAfi(ct|K^t40 a man 
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l)tltcb«f^^^<t^ Amende B^n vohi^ ht wanalf robe 

\^fytpt0^'€vm(o€^rifih^wti>i6X>tAt comltt«lln^c^an^ 

cfp(^9i^fw^cfCinie<lwtt/(S<)(pta^ be 

«f«t!ut&tbtMi(|p«nteaS'i^tro:foe/aribtiKrewt^to||ettem 

toaS^ b<tcot«Mfy6g<s&trf/tffattet<>((Xftfhi»iffe/vcihtrt 

DNi^ f)<fin>Af^vi»e& «rtb>^votirebiN>b(tl»c:bt6ri0t^<weOK«/ 

tP^ewfthb«bSn)^d()miK:()i6(Mv<tdoit/wbmwM>^««^ 

vercametdmAS'bAroandoiU^ouxcant(>ewKtc|)^manC^t 

l»x9tA|>|>ebfn^nne/<(tf^i^in^alln0ertotxt(Kan^b<ff))K«l« 

nomoAre<oya» a i:^)^i^tben(tK^0lAb<Mib com^>itabfi n>/ 

Mfi0f /of^>>ifl.@cn;AtiKCA>motbutbe^Ab ftifMaii0^ from 

i^kw<b<ftt«m<>f^i&licn/ifitibtUv<t^Mt^etfb^pn^9)K 

trtwe. 

O!S6f{ren0^ fn^^ f<)#e «»&;> cff/g<» ptomjfeb tpb pid «*?«^ 

t|K(>i(i<^iaptervitt94>eromond5. ^ovoedKUJNrwM <iN*cn 
oiitt (9pte«c^#ob&f <t>Att^onAM^No«f<>9eb(t»ptottt)^«' 
fc?>b)^tp<pwp|)<ttf ih t^bolyf(Tipnirf tbartt««te«fl)to(omie 
^iKb^*»a6b«ll<of4K(«^ofb«^»J«>..3nH)<^f>^b<N>t«'*^ 

An>^<womAn/ bftwettt%fc<be4nb|>a-(eebe/ tf>«tfilfe 
fe<tKfMrtm»t^rb<<bmb<rfotc.€Mlidt^w6m«tterec<; 
b«y|>e»t i«^|)atf>tr«l)«n w^or f«Mrbebet>)>fl^|)eeb/4)At 
i6to(aft^nm/btt^/^Mlb(i!S^povMx. fwttii^ottW 

^ban«ciom . , ^ 

Cartaync0<n.wij.dob|)«6niH<b2(bi«b«mf«yJiJt:intbJ'K«»* 
(>«r«Uli><(r<n«r«id6oft^«t^<b<bfefl«b.CMfJ»«tMf««* 
b<of2(bM)»4mfa)^tb r«jrtKtpattftnr^t|)rybt«t!K^atbjr«w 
4^e^a4^bkf^«fi^eiii>oifb<tbr6ii0bt9e06(j>ef. |«r»^m 
(^# te not/li^rcttMtrtet^4>«airf^l^Arf(fon«bSMroom 
Mb<b<^(y«mb/0or^4Ky«reCnboi«>«dew*art^^^ 
nadotief|^/&<^/«nb^^. 2(tfa)>n(i<tf»»ctnircbl(fMb 
n9wetb<d9(lKff^a(rtbeivMlbe/tn4iTno^ea0itcrf(tt» opcttl)^/ 

ie/|«(Vlb<;>cl79eiv^(r9frtm<yM><«nbiKff7arib(^«^^ 
fo#coiiQ«tt«r^^«w«6/ljw<n0c/«rtbf*v«bf«r«»<r/««€W 

^ of 
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nevtttnottlfe. 

ir<v(nb(moreeti»tr£|rare an^9<rtti(be3e|ttd(rHi/(,^ela^ 
tDeCw^ofetntniflerj^mofcd) tv«e ii€V(nt<>hrfng(v»vmot\f€ 

cM9(t»i^«twe^eofn«ture.trt>elAtap« ron^ctmt<tb1««n^ off 

pifiU vnr« t^e corrimbiAtte) ti^ m)m)>(!radonofi>(tl!><. 5or it 
IftEi^imtcM^cunceeM^irivttbvsto'bt^aAcion/inaemef 
^t9»itttcfuyr€^ofv&th»twh!^df tevftpoflibk f«tv0 todw. 
3matifrew of »0 t|>e^<^f of «n tp^oU/tttftw. 3r re<^iiymj> pnr^ 
fcmfepcfrom t|Klcwe j^ottome uibgnmidt «f t^thtrt/M 
wtftinmA>inafxchyekvpt fttflre/Adiiit^o tljtiijrf wW »< 
^oo.ButfAi(f^3M(Ait(Kr«me pl4ce)^Ace«n2> oenrie id^e^^ 
tnnv»inc^H({. 6otl^Attr(7(ntbeUwe l;«t^p«(Ff& wponw/ 
an^c9t»(tnn«b vdtob<tKw(>)^<H^f>ton<>t»re to^eo)tptnHvf 
min €hriii^m/i^Midto(ciyefavottr«/vvotny(e6oflmiif 
m«lvy/ofpcr©onMy^yt|)«»ttcriweof(f|)ri(l/«n^mO"(t9«^ 
w t»«»erftfe«i&troatbe/wt4>«rfoit> fnlftlUtb ftafete promws 
tot^?t^«tb«U»e,tr|><rfor«fefbeiro^<Btbem<m(ir«rtonoflyf«. 

p«id cAlkt^ ^i(/in rf>cforcre(;(4rce» pl«c( of t^e («<*$& cbAp*t6 
ri^ewntljcmWifiwidon of rf>< fi>f me/«nlo of ri0bt«w<(h«*.3»» 
t6«tf*frdl)«>9«ttw b«U»<rpcpromy(i»/t»«re«*w»Nfi>yrftc 
of ljf</Ani» AKtoflifi«l> (n r(>«Worib of€^(i fje^mmthingf 
cH>cre of tb< l*Wffon^«tni!<^ w, ©f €^rifl if te written in ti>« 

fore r<fK«rr<&fMr(lc^merof3!>e:Ibfete^«^f»^^ *'>«»'»= 
^*iince/or fmue/ Mtotl^ttectaoi^/ifiM frr*'«ce/Of 
f«voure ^fAvoure. ICb«tto»offtye/for ri>e f<n9OMrefh«0o& 
;>atb ro bto foime tfbri^/be #ewtj> ww i»!>te favour /«n) 
^M)Nli/«0 A fiitber tobtefoimee. 2^0 a(firmet(> pAnIfA;in0e: 
tt>j>)«b loue^ win btoMwe* before ri>ecr««rion of t^ewotR; 

be.5ot»j)elowtb«rf«bb*tb»(fbnfi/b<l«w*«»/*"*"«f<>«^ 
ottreAwne (aitf. €bHfl<^mA%«iM^e over «^«nb fecAWbfti 
^(rripwre^o^^f mercf jlole wi>ofo«wr ^t^to €hnfi/cm ne^ 
tberbeArenorrefeAveoftfo^et^otbertbin^efAvemercf. 
ll3tttbeoteere(lAmefitAremAnrprom)^/wby4>Are«oiWrt<5 
fierffrbuf rf^e evon^eiion or ^cU/tofAW tj>of« »(>«* b«<w> 
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ri)em / from the vm^aixnce oftj^e hvce. Zn^ in the mtct teflo:^ 
mcntfe ofre m4&e mctunonofthe Uive/iocon»cmt^cmA»b)^cb 
beicvenon rheprottiffc^^ l^oreomr tbeUtve and ^^fper 
miiye never befqpcrafe:fcrtbc ^ofpeff*4n^|>romffed (errc W 
forrrottUc^ confdencf i»|>)^c^ arbrou0f?t to ^eg>erAdOfi atib 
ft\€t\f€fCiync6 of |^€ff*art^^erbe m^ert^ektve/an^ Are m cctp:^ 
tititic Mib bon^a^ t>n^cr tifi hvct. 3n aff my&e&ty mu:^ 
fic Ht'^^b^ I^w^ before me to concern mym vnparftcmiB^ 
^orafftfe«)r^o& (be y neper fo perftcre) to yct^Amnftbk IJrns: 
ne/wben bit to compared to t|^e lati^e/ ivb)^c|^ requj^er^e^ 
^ounbe an^ bonoom ofm)me|^crt. 3 mtt(}et|>ereforc|^a9e«l:^ 
vodyisth^hvoi in mf (i^l^r /t(^aty mm be mefemri^e (pfth 
te/M^gftego'b Oifft^e l^t^e anb f rit)^(e/4rci^btf^to I^aS' 
ri0btetve(he5/arib to my g^lfe aS'vnr^|^reiveffie04n& O^nne. 
3 mufle Alfo b Ar^ the pr^myfee before m;ne ey^e^/ t^M^be^ 
^erenoir/ inivf^ycbpromyfee^fe tl^emerc)^ / fMourc/ Mib 
ffocib wySTof g<ib Apon me in the blond of ^to fomte €bnfi/ 
wl^ycb 9 At^ made faetofAction for mj^ne rnf erfeeme^/Anb fal^ 
plied forme/tl)Ar w|)f cb y couldenotrdoo* 
C^remAj^ereperceAw tbAt two mAnner of f eoflcAre (ore 
deceAi^ed.iir(tetbei^tvl>)^cl^ut(Hfieebem(Ufe ivirb onteroAt^< 
dcdf /in f I; Areb^r AbftAi^ne cuttoarUy from tbAt tri^)^b rlb^lA::^ 
we forbWbetb/ Artd doo onrtrArM^^r^At wbfcb tbelAtrecom^ 
mAundef f>. t^bef f ompAre tbem felve^ to open fynnet^ ani in 
rejpecee of r(^emtnf}<fieebemfelue5condemn)^tfeibc opmOm^^ 
nen&XberfenottboiverbelAfrerequ)Tetl)lot^ from tbebor^ 
Wm oftbebert.Jftbef'byM^ty wotee notrcondSherl^erenetf^r: 
bonr^JLove bf derj> t^e mulriwde of fynnee / fAlrb fAyncr peter 
in ^to firfififne. Jor mbom y love from t^e depe bottom And 
tfrojin&e of mjme bert/j>;^m concern y nott/net|)er recf?|)to fyn::^ 
me/but fnflre btoiveAfnee And <nfitmrtte / a6 Am^f^er tbe 
tr^5 of ber fomte/ tmtfftbeifroix^epppetntoAperferte mS, 
ClbofeAlfo AredeceA9ediv||)^cbm'tf^oute AfffeAre otgo'b0epe 
tbemfeli^emto (^mSmrptce^vcn^ fuffVJfent/Andfiiffdelec^ 
tacio/bArtnifenorejpecteto tf>e lAwe of0Od(wder ippo^ttfrie-s 
ounce t^ey Are locfedPpinrApeiritie)bntfAye;0odtomerdniff 
Anbcj>rifldfe&forP0/fnppo(in|^etbAt(ii4^^dwmynueAitdi^mA 
5mdd5t5tl^AtfA)^^^fc^tojb^reArire»mft^edi^oI;fcrip(m 
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0coft)Mnr«4miefiatitrc/aitbi0fiott ^tatn t[>cm of d|>c fprrtie 
of0db»CrtiMf(M^idCMra)^^4pp(^ 0^ of 

^ (titb t6 0C9eft to (jrnere after tbc((^ii>e(Ktr{) poffeb apott tbem 
4n5 i^ot^ b;ott{f (>r r()erc confiiatcf vmott^t biym of ^efperad^ 

Ofl/All^fOtOt9C6 of ^cf£ 

CS^(K)^t^ati)4vc (pi6n^tfmi>/cott|ctirro({KUtDctf)Ai;i^<d 
rt0^eiDC6afib ^o^/Al1bluf{t|te0o^u»pirf> tnAder(>eUYi>e/Atib 

nattfvSfiff it/fortiKrctoe(tftic0)aribt^c)^ab|^orrctD^ar(b€^ 

fJKre 0re4te roroti^to/l>ecaufetf>e)^ cannot fulfiff t^t wiStcf 
00b in ({>€ Ua)e/Atibt|>cfp)nite t(^ati6 uitf^em d^cti) lo 0ob 
nj^onbtM^yt for ({rcrt0^ oitb MPP^ ^^^ reared Caa (xytif 
pam)tlfCitcann9t b€C]tprc()eb n^ tontfe. 
2iiatti€i^ri€ ^^ f^c /t^ to to iaytfiinfticiam/vt^iclfmfbfy^^ 

(ilftv^ ^ ontwaxb<bciff/a(int€^nontot\^laxD€inxQar^ 
be/n<tber(Ktt)>be(ectacion ri^eretfi/)^/^tDolberat(>er t^atno 
fttc^fatDe t9ere,0o infHftti^ |)enort0ob/bnt j^amf) li>ym m a 
tYtSt/m^^crcf^rtt^ ^f^rf|>eprom)^e0/ bi$twi6Pwit^^e avont 
fir^t^befat^ottr of^ym^ctnovofft gliotifyct^^t^db/tl^^ 
n^k j^efemeoitrwarbetobcp^ 

C^bc (econbc/d^ottarofaj^t^ fenfetoHff'perfoft^/ae at>olup^ 
ttoueivoyntfyiei^trffdreth jgo'bin l^iB (awe/nt^i^t})fmttm 
to^ymfor^iepromy(€0Mim€rc]^/vo^kfyiB(€ttfo7t^m<^ 
looSVpcmrM bdeti^e* 

CCert0|»r c^flenmom confctuctj) to^hwtt^At i^ih^n^t^ 
t9e6/artbuif{iped^0ob 6ft|K(aivc/ forl>e afffrmtt^ r^otgob 
teri^)ftDe64ttb ti^/ w^ic}fi6Mtot<ftiftUm€/l^t bckvet^ 
t}>tptomyft^of^/Mli^J^ 

mbbeicumtfcrf^otfieti^i^^apj^eprom]^ £Pimrj>eIatDc 
l^ccotibini^ Ix^m ndft mX> ott^ieb^/anb gtvttifavt^t pu^f^ 
rcro0ob«|Kbekttcrf^tbeptott^r(ee/aftb afrribctf^ afftrou^to 
jg^/tjfu^tvtvywt^infHfut^ b^0ob/mbpra)^ret{>(job« 
C,^natnrtt^on0lftlf€fantt ofa^am/aretverpccf»rtbrmof 
wroj^/^tytt^cf^vfgiMnctofgoi^ b)^b)^{>/reatibfromoii^ 
reconcepdoft/iiH^aiieoorc fe&t(!o(pippeTmt|^tlKbanmeb be^ 
vffff vtibcri^poYPer of bcrfticat^ruleof ^ti/i^{^]rk we 



arenfetl^ca 
min 



tiuiit» 



Ktmre* 
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f^t^t t^freotc^ofgttTK/j^ctrorctMftitt'ofi^ mtmuSp^ 
jbn n^e of oflTOritftiiSbetf ^ ^ 

fiMsrc ieto^()mie/M ie^iiaiitrcof <t(^ 
a04fai)cnr]^l^/ot)^ctrti«riwii0i>tf0tr^cm^^ 
andcafmoet4ftenMrbe( «t(Kn H^qmcidccmc4rfbocc4fiotf 
^ei>en)bott(n)^ri0cfo#cAefittftt0t^cr€of^^ 
aio^M4fhaletof»aic^0fm4n/(notrfoti|b^)^ 
bofte/(mrfi>if^p^|^ )^iirltpbi4> it cMmott 

but 009)60 «reim^aicbof0c^fbtiJ|Mt(iiaftirc^ 
i0concc4t^4nbfrometi^Mybcfbtei)Mbooen)^ooiiM 
iK£2(rtd 061^ jmU/n^4^ a9aiumotf6tM)me^oct|>/mato| 
irnoft a(a-|)ctir : botbecMiftirba iMfiomotiet^ 
rcOoet^ ir rt^at^f>0)^fbmt|^*3nb6^t^^ 
ntcj^iooS': bittbecaiifefti0<mc9)^tr€e/il>cW^e 
fotf^r9)^fh]reA»(>cntf>cfcj^^ SEiKnfo^notr 

cure cDifffbcOf mokcve ttipff: but becaitfe tf^or of nature ti^ 
<ure€t^ft'/rfKrf>:cwcbot^ei|>jmfoaiAbooct^/4fib ore vn^ 
WMt^aimce/ivibertbctotM/coitricteroefemaftW^ 
bj^rfKlatoe/onb arccomraif to tf)cm*ffbf 0obtn oUoin 
aiibmafiVf);^^cofifemrot()e t^ofti>e fenibe* 
CBr0race(i|^bto(a)^c bfYatMiin)t)^4rei>Iiicf^boitte of 
^fbamtbt^ombe ofcifi^cvj^oiibtfrafft^ meM^rfKrorcof 
df^o^bme^SnCbitft^Ioveb ye^belecicai^ c^m/bcfote 
ibctDoitbcbctfS/affibrefamfbMtmtotbel^idc^^ (wi^ 
nc 4itb of ())^e bofygcfpiSfMb tpt^ t^ 0o^ to fs^i^ 
Uv6^ opcmi^ ourc^cntf /orib dciM^ve ch'acetobelm 
aftbpiitt€tf>rbcfptrfrc of e^ inv^/ Mbwt htwothi^ 
meMoureffttfKrttwfimcrcifii^/ aiA roftfctir Dotbe ut^ 
m/oi^Iooeirtmi^aiblrteotiirebcrt /M^beTmtofrlfi^/ 

6nb(oiot^bectut(eiMcMiiotA9bi4>^<^( f)^*^^ ^^ offMyt? 
tJ€m9arfbmo(fK)tofiiff}dcflet<S'itio^ 
UciibofChttftbatbmdbefatfffaciJon^ilKr^^ 
CM(^obre)meb (ait^f^Mofjfob^Cb^toMrefarif^ 
fMiOfiA'cbcmcrybeljnMtr/rMcoiir fiwitwi0Miifirci»^bimp 
At^O^H^cMib ifKrl^ftid^p4lk0ofP«iri/M»Pct^Aa^ 

1^ 



Digitized by 



Google 



wotke^ CPf W^(> c^rcwc (^v€^ Mily in MiVfn^c rN ptwif(ze A 2(n& 

refaringeimf tt(e^ ncrf^nr to lotienottmro efoa^ xverPf/btit vnro 
|(i)^i^cnl)^*^9tlotfr4n^t9crffarem9ert|^etoii?cii^lbt(^reqnf^ 
^rttl^pKf(Ctiw/aribthcgtontib€M'^foma>fnccftbt^€rt/ am 
'^Sntt^ Mimp^rfkctnee. tdoweie fat\^ pn»cr t^e ptcm)^(J^/ 
n^ic^dSne nottbutgm affdracc/mzrcy cMb favour I m^ tol^at 

rics otbf^ w< matter ofri09tewc(mf|cf^*2l0ij^emfle rmniftrocton of all man^ 
feitifitff/n^e Iieron^ive0/Ar^fbeobfemn0cof ir(^em/4nt) motaavcmic^ 

aU4rrnor(^f0e mt{>cft0(^tof0o^«C(^ercfoml)^Femanertbe <u^ 
(^fV^e of ccremoned/fome )mta0f9 il^mi rl^ere one ^IrcWfo^ 
mecontcrfAicredt^cr/(4yfn0etift9erc l>I)^n^crc4(on: (tK^e^ol)' 
p^oii0&)^br|^u^4nb rl^u6/an&rb<^i9ercli^oi)^ttif/r^erfo)e yff 
1)00 fo lyfc i»)^(i >^ nb^£lCA(50o^;biirr|3^ey b^vc none An|tper of 
0oWt(^^^^l^*tfUaf«r(^;Jr(>^icircdfefcri(0b>^wnc^ t\^iri cari<^ 
monie^tn^^tdb^o^ 0Mcvnro tbcm/noi^fo:rot'nrtifie;burro^^<^ 
(crtbcM^paynt€biifi9motlj€m/ofvot9i(fykvoceH^i^^ 

K0e/^^e^0O4bom<to(l4blt({^et^er^omiiifitce/an&4r€not 
ob^fftro tbe Suffice otri^^retrefhce db4tcSmet^of0o^.(r^r 
r^nfc iBvetily/tbaujccp^iamancailc awaye^ieavomymagi 
nftdon 4n^rca^on/(^ec4nno(pcrceAPe0o^/att^ vn&erflon>e t^ir 
vntue 4nd pouter ofr^ebloti^ of(r^ufE2^^cre i^t^trigl^ttwif^ 
tue ofwoiffCaey^ibc bcfwe) w^f rbcbm fe it xcay€/tk<y fdc 
mtbowc itlclitwefe (biritttaJlAn»camiotbe^fttIe«/btfr ^om 
r j>« bottom ofth j^m*4^erfe a fuffrigbt<tc^nc^/t»^mtb€ U^ 
i»ei0ftrtfille^ from tj>e0roOwoftbcj>crr.Cbief>4&notf^crp€2= 
ttrnor p4iflit(>tol)^fef erfcitl;^ but 0^0^^ 4(tcryntr|>ej^ were 
foforfott^ bkff4r^&l€b^/t()atll;er |>00re» am ihmw^ af^ 
icr iU>4itf kaUhi^f^mfie/1^ca(€nta>t0t^ckw€ofg0i/tffat 
ttott0^rfbioobe/bnr()cfonr^canot(^crbific/nbt^m€mbt€6c3 
ttarytot^tn^anib^ifm of ^fem)m&e/ on^tf^erfote crf^t> 
ptire(4^fi0e: <^i^mer(^c^ mi^nil)at >^ 4mw|>of^^fl>elywe 
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me from t^fo hoVbf cftHm/ t^mff be toflob tb«owe 3c|iie 
^b^iilX^i riB\9tttot(nc6 r|^at before ^obfe of roiue/toro Me^ 
I>otbeptomyre0of^o&/afterrl^elatx:>ef)<it^cotifovnt)ebf^econ^ 
fctcnce.2f6xo|^ent(>r rtmpotiff idtreofte (j^mee conbetnneti^ 
rber^efeoi mo^berer anb Inynget^ ^ym roe;reciition/fo tj^ar ^e 
fdt^nor()in9ebefoteh^mbur pre(in(b<(be/an> t\}tn c6nytti) 
go9X>tftlgf/ac^arur^om t(>e f)^ti£|c anbbeij^veKt^ f)fm*£)^l^ 
tpy^wjjm 9o*bf laiDc bAt|^broug^rrl;ef^iTntrinto fnocDlc^: 
aeof bi'm Olfe/anb b^f^ rffounbcb ^t^jconfctence/anb opened 
vnto ^fm tj^ett^mt^ ^nb ven^eounct of ^obA^eti c9merl^ 0oob 
tjJbingf /f^e tf^c^£(elCon f ^cwctb vnto |)tm tj>c promjfce of flob 
inC^rifi/M'b 1foxott^Cit€Jfrifil!^at^ piir4^ef<^ perbonfor^tm 

aiibtbepo9ref)^imcrbelcpet)^/totiberf^ anb t^^nPetj^ id^lt^x^ 
v^eCbrtflAnb brcaPeif^ omeinto ercebi|feint94rb toj^ anb glob 
me/for dj^or be \fcit^ efcw^ (b irreate ivr^b/l^ bev)^ 9?|eAon^ 
ce/jofear^ffMbfo ererufifnjfe aber be/4nb^ bence Mbt0 
Aft o^eb Mb A tburfi After more r^^f eivefma/rM ^e mi^b t 
fiilfmr(^elaive/anbmorttet|^ conit^mialij^rommSbintfe bi^ tve^ 
4me» vnto^bfnrbebloubofotire i^xiwx€%ti^2^^ 

C^ereO^efecompeitbioufV anb pla)^)^|etr over 

tbeorber anb proceife ofei>erj^r|^rn£^ afore repeorfcb • 
&\ft fotift of abom bot^ mabe m |^€free of tbe t^eattce Mib 
wrar^ofi$ob/anb^e)m0efeeemaJlb&adotu2(nb|at|^broti^ ^ . . 

irbiwtmocapfft)fteanbbonb4^OTiberr!>ebevyU*at»r^ebe^^f^ 
vrBieonrelorbe/anbowreruIer/onre^eeb/oure^temour/Ott JJ2 

reprtnce/ye artb ottre0ob«2(nb^nreu^to loefitb m^ fher fai^ ^^ 

fler rnto ^eiriffbf tbebevj^tben cwUM l^ttnbr^ ei>ou^ 

ranbd^e)m^bfnbeaman9nroapo(i*t>ntot^ebe9iS)' mlU9^ 

re m)^br/poi9er/^ren£(tb/mUanbliifle • tI>trbi»barpo)feneb/ 
beoblj^/aiib vemmotte bote/botee)^ a man f^ie enemj^f uNt |) bo^ 
|m|0reatemaUee of mjmbe thi»at^()^boo treflef anb nwrt^erS 
UTJtbirbatirfol&eanbra^e/j^anbmrbboto^efervenelii^e c5 
mw«eabttoitrrie/fomicanon/anb(if4rlvfeTtKlennc6:r wit^ 
^Mpl<^iureanbbelectaiion tnn^arblj^fertfct^ a 0lorron bi5 
bc^?n?ft^w>arb%frebifceai^tbe?|iowbnfrlifefew 

B if 
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t|^yti^<eoftj)fet»oat&:tt>|b<tr foe per wtbc^/tl^fnfc/cifnttmsi 

on/i^afKminchltin i^fyff^tcf^c^.Zn^xot art 46 it ivcre of^ 

lepc in fo btpc hfytibnt^/t^at not can mt^ fc/rtoi fcfe m w^at 

m\(tvy/t^tat^om/arib votit^tbnt^ vot art in/ tyffmc(t6 comt 

arU> voah x>e/<m> puWeflf^ i^tiawtXO^n xct Uartt^t lawt 

trulypttad^tb / ^owtt^arwtctigfy^t^lovtanb^nourt^o'b 

imb affwvtfirtn0t^t 4n^ myg^t/ front th< &tpc bottomof 

tUptrtianbomtm^^biirfCytomttmrnj^e^aeomtitlutein^ 

wt^rbly fromr^e0ro9^eof r^c |Klt/im^eo^cot^^at focY>cr£(o& 

]bt^^ct^/an^ abfltynt from w^ar foevcr0o^ fothibba} / trit^ 

aSnovtati^nuXnt^Jw^itaftrvtnt avl^a bumyn^tluflt/from 

t^cenrcroff^e ^nt /t^enbc^tmerf^r^ecoftfdencc ror^^e 

offmilt^tlavH/an'bagtnfigci^/^oktCht^itm^ a 

ttmptil^i0(owqmtt. J^ienotpoffyhltfotanatarattmanto 

cm^totf^thvoc/t^at^itfhntbhtjM^/0% ti^atgo^i^vto ht 

ri^twtejv^i^ maftt^ t^t lawt.ulamt^ wittt/rta(on/an^ 

vriff/artfo faff ^f^/yt naylfb An^ d^tymb tftror^c mil of rf^e 

bttyS^ct^tr can myatatnrtbw(tt$tbibi^/(avtt^thl0tit> 

ofOtiff, 

jCktiftftttt^ (^C$t6i#t^ec4ptjmtean^^on^a^ w^ia €^iiftbtfymtb ve I 

vs^tt Ubtnt rc^cmc^/4n^IoIr(^M•4^NotA/]^te^ect|K/i>t0padence/tn 

ftifftTti^ rebttPc^ M^ wtongf/^i^pttyatre arib fafiyn^/ ^ie 

mtftn€camfiilfiSfyngccf^€vtmofip0ynttcft^tlavot/pta^ 

(€^r|^e19}arl^oftfo^/&1Oll0^tt^cfitwrof^^rope40at^m/o^^ 

ttyntbt^atgob f^tAb kvt v^fytflt/aribbt onrtfat^trjoiib t^at 

amtrcj^tifffat^tr/^atwffcenffbuonrti^rmitattear^ 

ahtti^/aribwffgtvtv&hi^(pyntc agtynt^wl^id^ voaetahn^ 

waftin ^tfaff0fZbanf)t0 n^t0bvtrnanbfirtnatbw/Mb 

tohuatt ib^benbce^ QoMi/w^trtmimwtrt^ (bttytiioi^ 

tmbtXVben€^iifti^i^n0V^tpuad^b/artbt^€ j[nim y(te rc^ 

^arctbl w^iAartc0nr€fncbm^tpt0pktttflm^t pjUmed/ 

aiibinbivtrfpiactt^cft^ff^hoffofmtiftextlftn r^c^mtf of 

^ t^cmrt^id^arttkctcanbd^c^thtgint0wtxt(ofH/anbt<>m€y 

^¥ivintf«b tcatrAcb^teoaemercyof^/anbffiibmefpetwbofC^tifi; 

^Sc/ftvtbe ^01 wbet^eevSgchon feptcodb^/t^efpjwircoftfobcmre^ i to 

b^et|?love t^cmtx'^icb^^^od>dnebanbapo^cbvmoittcrnaS'i)^fe/ 

ton tiwM^ at0opaicr^t|Kreinti^arbe^c5/4i0wotfet^fu^be(cfetnt^f« 
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€^viftte pnrd^efVn^e M'b menrrf /tj^ef btgyn to love agaym/ 
and to C0n(^nnt0tl^chv0t0fgci»/1^0wttl^at ^tie^odb / artb 
ou^^t (o to U/M"^ t^at 0ob ie ri0^teivc6 iv^c^ m«be tr/ 2(nd 
bef>re to fulfiSi1^€hwt/tfpm4ifi aftcf e m2 bcg^mf^ to ht irf^o^ 
*(e/i^ ^te anifottgf^ / an^^^trfi aj^er more rt£()^Mtve(tte^/ 
Wj& 4ffcr moie fhr^ti^c/to fuInffV^eUirc morejp€rf€alf.Zt(b 
ittftffl^att^ef %gdM omittanb (e^vetrnt^^/t^j^feFe^o^dci^ 
^onolIreMn^ |^tewffftritf>m«lfie0/evercoii^cmO)^t^oii^ 
pcrfecm0oft^ere>e6e0fcytf>el4i»e. iru .al 

CWowe (C^fJ flon^erj? winZ^oWe (l«W4f*fa'm!>wtW;^Jg 
moiteronfe* ^iWil^^i^^wJ^^t^^^wier/Mj^rmr/rcconrtler/mc^ ^frdr/ano 
Wator / mrrr reflfor/abpocAt/otturney/foIldter/cttre l^oope/com^ gevni? an en^ 
fortc/f^rfb</fn*otemon/^cfenber/fhtn^f^/j^eItff/^tef^ fiwnple (jowc 
an»^hw^domftfeWoIl^/|^l>^e4t^/4(^t|>«|>€etPCl^^y^/fe tobrftovc rt 
ree,2trt^<f Hfl j>im filffc/mtf^ ^fft^t f^ete or^a*a>/fe oirree. ^^^*f • 
^t0Hou& f(^c»)^n0e Aft& ofPtJ^at^c ^)^/^octi^mr 40 ^^fer^ 
ptce/a5t|^ou0f>ym)^ft{l(Fe|^^^ ^otfeft* 2(tt^0o^ C^^^rcAtea^ 
^cwy^mptcxoitl^mtpctt ^tkca}>/t^xowiLptiftan'b |^i^ ptir^ 
<^6^0^« €L&€corlbarplf aficrti^atwtbt overcome voitp lo^ 
ve Mio Ff n^ltceMn^ noxte feFr ro boc^ t^e tviff of ^od C^^^4^ i^ 
acMf^mmanc6ti4nir0^l^eiibavetvecbri(tc an cnfiimpleto 
coiinfcrfctMe f4ttf^c|)rt^ ^m (iljfe m 3^on: 3 i^^ve^epmf on 
4ncnf4mple.2rn^manorf^rrcr(tn0dffre/|>efait^:^etf>at«dl:!' 
be ^eote amcn^crotr fj^dbej^otire ferMitnr 4iibmtm/!er/a^ 
t()e fS^nc of m^cS to mmtfler 4r0 no t to be mmtflered rnto«3n> 
P«ttlf«ir^:(CoMntrrfer(fMfr2(n&petirr4it|): CMftWc>fot 5arrl?erece^ 
you/4nb lefteyou on* enf&mpleto folowe jn> fieppe^* tD^ar avetb ofg^/ 
(oeverti^erfotefdttl^ l^4r|^receare^of^o^tHolr Orifif bloub ^J^}'^^^ 
an»befetT)m|(e/tMf4memuf}Iove(De&ottteei^r5^tv^jtr/attd 1^^?^ ^^ 
beftoweWtononre ncj^bointrntotj^ere proffet/j^e anbt>at nSbolr 
r^ot^ilb^ be onre enem^d«Bef6ir}> trereceawof^oWdn^ be 
Ioveiref>cbottte^]me;2fn&r^atnittflive&cx> ^Ij^4flrr r^e 
cnfample of (Thrift nrft^ oitre eny otf^er refpecfc / fave onre 
iH0t^boiirf ti(^eltf^enlr/arAnet|>n-lofe for reivor^efnertf^ /ner 
,^m f^ei^enfor oitre ^e>e0: bur of pure lopemufi we bef^otve 
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?S/ b?Si5 ^*^ alre»f /^e woe j>QTer!)ert of/!)ft tooe ()fe becn^erfraimce: 
ne/purcbefifn burbj^bt^em frd)^fotourcf^fe5/c9|tbarm0crtotf^iit0C butourr 
^e/an^tbcrtb xctk^fMX>tobtyniKtl^favcm offfclbtov^agaync/cai^v^to 

onf/ini>ro ^tofarj^er04ivc^tmt(>at|^er ^wa0bomc/aiiM6lod>rj>errb«r 
waveAltWn ^ej>iri^0a>wtr^otirf it/rj>cii(>ef^imfilfe j)4t|> wirrtobe:bur 
ge^ ro 5^. of ptlcr low boetf^ ^c tif^t !^eboeri> 2(ni aj:e j^tm t» j>y (K^oet^ 
cn)^ii^)^n0eibAr^c boet^/^e oiifwcrctf^tmyfrtfxr bAbe/ftte m^^ 
fat^erf ivai / teplea jWb my fatf^er ^^otito jbraumf worfe for 
\fyrc/€bitbrm forlovc.Sorthtn fat^ttxtitp M^i^^tp/ie r^e^ 
rf afrebby.00 boet^ a cj)rffteti man (rely oU r^at ^e boct^/corti^ 
fiberer^ notf^j^ittfebur t)^e mllof 0ob/artb bid ne^^bourf wcl^ 
orrif-yfj^lwec^afre/3b<»bttwo»le obteynebeverttj^crby* ^or 
t^eit n^iflbe y b<» twontfe fo r^e blottbof€brift:<f btifJe^bloiib 
IfM^ obtm^^met^at/ Cbtificemcrmf b(^vemax>cmt^cvrc 
i^erccf.J^t fe bof (>bor€ «nb wayer^erj^er war^f . Weti>errb<tt 
yloh for an b)w rottmeinf>tr?/tJ>cn rf^ey ff^oJI l>avcw\}fd^ IiV 
toem tx»eblocFe/ot|)ertb^ ^l^oareof r|^e ^ored Cyf (be repenO 
fortb^nveretbe prybcofluriftnBrtrfrelyro wayte ontj>e e^ 
i'andelioff/afibrofen^mybiothcrix»ir|> 4U/eren ^ one b^n^t 
i>elpcrbimorf^cr/or one membrednot|)er/becauie ontfelct^ on^ 
otberf grefc/anbrbcpayneoftbeoneteif^e payne ofrl>cotber« 
tt>j)ar jocpcr id bone ro rj>e leeflofi^ C^pttb^itbcgodb^v 
bob) ft t6 bone to€^rifi. ^nb tp^arfoei^er tobone to my bro^ 
r^er(tfybeac|^rif}enmAn)e^atfamei0bonerome*mt(>erbo^ 
et^ my broiberf payne jfrcveme leffe tbcnmyne 4tvne. t^e^ 
t^errdoyfeylcffe at^iexctkbtbcnatmyncavmc* ^f ^ftive^ 
trenorfo : bcwc fotr^ paofclct^im tbat reJoyfet|^ / reioyfem 
r^eloib^tf^atidtofityecf^nfiMf^yc^tdlotbeot^eraUcrearuree* 
^fmy merenf obteynebme|>et>e/or on l^yerroume tj>ere/r^<n 
^abyt^l^ereiny mydf^tretoyf^befybeertlLotbe. 
C:^erefeye^n«nireofrl>eUiwe/anbr^en«urfofij>eeto5^j^ 
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rtcliS folowrf^. KObma preacher preiid^t|)tbeltftwc / 1;« byii^ lowfe, 
^erb ftUcpfip:tcnc<e/(tiibtt»^cii b<prca4>et^tb«<&>(i^/l><l<^^^ 
fctbej^cm aaayneXj)e(c rtoofabceCy»ticanerb«it4w<aii& tj>c 
©ofpcll)4ctb <5o& Mibbi^ pnacpiv ro bcole an* axrc frimcrd 
wtfb(a(*3[|)claw*iTvct^outetj>c*irc4fc/a*dm4Frt^ 
reMiibieafbarppcfalw/artbafrcaryngccotfcf/aii^iyUetbr^e 
T>ecl>(lc(l^c/anl>to»rct|> aii&l«-4toct^tj)cfprc0Wf bi^ tbcrctce/ 
A«>4UcoiTttpdon, 3t ptillet|> from(tmait r>< mifcan* conffc 
X^frcr^or bc^«(> inbtmfilfc/an&in^ecnet^orFf / mcriitf/ 
*efervm0fArt*ccTOnoned.3thllcr(>btnT/(en*etb bim*otnie 
tohtU/MX> btyngit^ f)fmtovttwbefperacton/^nb prep<iyretj> 
tbet»ayeoft^c lotb/aebitte wrftttnoPM tj^e ISapref?. 
^or !>ftie nctt pofFble r^ar f btift f |>tite come ro xntM/aefS^ 
gede^e rr«fl<t!?m>imfil|fe/ormcny woJblytbyn^e* Zktn 
commer|^tbeti5van£jeHon/amorc0mtlepl«(l<r/w(^c^fot»<^ 
plcrV^n^ ftoA^fet^ tbcrDOttbceoftpc comcimct/faib btttitfctb 
bcbb* 3t biTrt0et^)tbcfpjT(te ofdob/ wW*lowferj> t^ebon*^ 
b<e offoratt/Aitbcoplcfb V6I0 jfobanb j)fo tvillr^tow (Ironrte 
f4it|) iinbfcrvemlope/irirbbonbeetiofirorijreforr^^ -« i. ^ 

wo«te/orm)^ creature to loi»rct^«m»2(nbt^eporteafib wnt^ ^ig'^^ ^^ 
*cb fimner l^lcrb fo ijreare mercMore / (tftbPjmbfte^ingob/ ^';[?K?^^ 
r!)af betefiierinljimrafe J>owe t^attridnottpcfTtWetM^ob JfhJJw 
(l(>ulbfoifaFe{)im/ori»itbbrat»e{)r6 mercy an^Iore from ^^ in hfe foule* 
^rtbbolbij^cr)^erbourtx>iri) paulfajnnffe: tO^of^llfeperate anoiiiiiUtr^ 
v6fr5r^eioverbardobIovet|>vdm't^dl:!Cbaetdtofaye.^ bulaaons 
OaUmafemebelevei:bar0obbx?crj)mencttf6b^ln1bulad^ 5"^ ?^JSk 
orir2rnflti?ffbef perfeciidoii^MI^SflwIf^^^febnee^ SS a SSv^ 
ft»eatbe? Way/3 <tm fewer r^arncr^^erbeerb/ mtfyft/nef^orf^^nf artier Axib 
anflell/nerberruie/nerpotx^erAier^erprefene t^jmjjf/ner tj^yn^ alovynge, 
^rocomeAierf^crbj^enerlou^eAier^eren]^ creature to able rofe 
p^erAtew frotbeloveofgobw^i4>tetticNrr 3tpioiirc loibe. 
3n all (itc^tribttladonda<r^:t7!tti man pereeavet|> tbat gob te 
bfo fatj>er /artb lot^et^ ^)mi /etoenae be Iopeb€brifr tD^en^^e 
l|Kb^feWof*&ofttj)ecro(re.5^aUy/a6befbreAD^yw<t^bob 
totbebewllartb^tdtodl^t)^^taam^eret))^aanbxvic 
ne*/nottfor l^clleefarc xo^i4>i0r^erew4tbeof|)^ 
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ywx» j>eyreof j>dl by byttl)an^b^ti^Agctothctcvyll/^y^yt^ 
vyiLSorJ^wtonontotbtrvocftico. to^o9 (ynxvaeminaturc^ 
£vtn(on0X»e fmctyam copied to gol>by€^viii€eblou^ /^» 
V tocll/nonfor l^cvm^fafetbm be caufc y am b^yrc ofjftvtn by 
0r<tcc mb tf f>riftf fmrc^tfyngt /m^ ^avc tl^t (pyritofgo^/J 
I>o^^^frd)^/forfo fe mynatmcZ^agooibtree bryngttbf^n^ 

ftioTre t9|>4t r(>e nte fo^ 4 manner ^e^e0 ^edkre ti9i>at ^ t^ 
unr^mbtfrnidfe j>tmfterf>er0oo»ft€rb4^tc.tPetmifl beftrjl 
evrllycr toe^a> cvytF/oe a ferpcnti^ firfl poy(tm^yr^c po^(m. 
tX>emu(ibe4lfo0CD> ycr we ^»f(0D&/46 4>e fyte timf? be prfl 
|)otr ycr ;>it tr^umc enytlfyn0e. tEahcut m(ampk^ Ze t|>o(c 
Ui^ tD^yc^ *rc nirei> tn t(>e cvan^cUon / coii^e nott fctyff 
€|>riflb<»^0cvaltbanflJ^f>r/2Inb^effco«^efto^r^eare / lyff 
€^ri(i^a^^ei>cnr(>cmi>e(tir]^tme/2fn^(bofciicFecocibenott &od 
fbe^c^ceof«nwf>oIeftwm/tyrC^rif^j>4^0epedr^cm^eal^ 

^im om ofr^e botibedof ptr4/«n^ j>4pe gtvi pirn tobmxoH^ 

toba> 0ooWremdf[tfleHY^potvrebtnro^im tM fclfc^oo^ 

t(>jm^etof>y4>j>cffte^crj>fotrb«(taw4r&conor|>er,a)^^ 

vcrte oure inwie ie (ynntXO^at (ocvtrie abovttlf at/ to €bri^ 

fifOyfu/pwd^/Z^oyna^/ait^ vmfyngt. 45eboii0^rtt of ^to 

fatbcr^mfct»irbNWott^/)>e witb|>iemooflbttter^catban^ 

04t^j>tol)^cforj>t^tt>j>4rfoe^cr0oo^%n0etemw/t^atto 

0evmi^ frcly voit^ otrtcoure rHfcrvyng ormerettf for 

if^riflf Wou^f (af€.ZlfatvotX>€iytt rofoIotDtbctwff 

of0o^/ttfer^e0)^freof(fb:tf^fbIotl^.^;^4tmnoT^r 

parctbe^€pyUf TO'IICw|>ere wro we wercft 

fafHocf€b/anb coubertoitbutloioe^iO to 

alfo t^e0[fflcof €b«fleeWofib/wito 

w^m belon^erb tl^t pteyfe on^ 

l^ottoitre ofonre0oo^^e&e^/ 

M^itorrvmot^* 
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ZMahmmmAMt 

i 0t 0o(pdlof(af net i^arf^ew 

iiij <rN0orpdof@/3bon 

D CbcActe^oftWapcfileetvuttmb^O.itutf 

w Zht eptfile of ©♦Pftul ro tfee S^mane 

vii €hc fyrfipiftlc of ©^aul to t|»e <f orrinrbian^ 

mij C^e fcccnb pifWe of ©.pauI to t|>e if orttm|^i Aft^ 

ix X^cpiiikof&.panlt^thcSak^am. 

r I|>epi(ikof6,paiJltot^ciEp?)efi4n$. 

xi C^epifWf of 6.paul to r^ep^tlippiatt^ 

jri| Ibcpiftlc ofS.pitiiUott^c (f olloflt^n^ 

jriij 2[^e fVr|lpi|llcof ©.Paul vnro t^e ZtffahniMB 

rii^' I^« fcconbc piftlc of ©•p^til vnro t^c Cef|^iont4n0 

TP C$efyr(ipifHcof6.pauIro5Cimot|>c. 

xm Il^c(cconbejpi(Wc of©.paiiltoOmotf>e. 

n>i| Cbcpifilcof @*pftultotir«0 

mil 2;cpi(Heof6.pauI vnro Philemon 

jrir I^c5»r|JpifWeofS,pctcr *. * 

jrr I^cfcccnbcpifric of ©.peter 

jrri <r$cfyr(lpirtIeof&3bott 

xri( irfccreconbepi(ileof@.3|>on 

jcriif £ |>e tl^rjrb pjfilc of 6.3|>cn 

CN piftlernto tl^titbtui^ 
?C$epifHeof©.3«me^ 
I|>epi/Mcof3irt>e 
Z|^crcx^l^0fiof3^ott , 
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tbcrfertcrAcidof 3cfui5C^ri|>t^efo^ ^3lbza\i^m (m 
nccf0apib/2:bc forttiealfoof2Ib:(^ ^viDareff^ftrc 
aZbzabam bmtt3(Mc. Q^S. ^l!^%il%'£^ 
3raac5e^art3acdb: ^^ prcmtftb 

3acob U&att 3ut)a6 onb p)^ btc^ vntorfecm. 
3tt64ebcgatp^arce: (r^rcn; 

mb ^avam of t^amar: 
P^arce bt0m £from: 
£(rombe0ai:t2(ram: 

2{r^m bc0art2(mm^bab: 

21mmat)ab bc0att naaflin: 

t1aaffonbe0arr@armon: 

Salmon be^ott boo6 of rA|)ab: 

Booe bej(4n obeb of rtirj^ : 

(Dbtbhe^mjtffc: 

Scffebegatt bavib tU fyngtt 

S^avibtUfynstbtgm&^kmon/of^tr ^Mwaet^c 
olomonbegorroboam: (y^yft oft^: 

KoboAmbe0^ct2tbui: 
Stbtabe^AttAfit: 
2(f4bq}arrtof4p^Ar: 
3ofappatbe0att3orttm: 
3w4mbecrart(D(iA6: 
<D(ifMbc£|arr3oat{^Am: 
3o4t^Ambc^att2(<|>a6: 
Zd^bt&Cin£5td)iae: 

iTtAftafTee bcgatr 2(mon: 

2(moti bejlAtt 3o(t4t6: beaart of Did xpv^ 

3o(iaebe0«t3e<^omft6Aiib^fe brer^rciKtboutt^tymcof f^cfrc bel?y^e 
W copttvttcofbabtlon ^tn after Ijia De^ 

C2<flcrrf>c)^wcreUb c4ptivctobabilon/3c<i^oniflebcjratt: n2e.t>ett.jTV*c. 



Ievet(? ottt cerre^ 
^ne aeneracion^/ 
2t)efcribcl1?£^ 
rdledUtmaefrotti 
0olomo/^cer ri^e 
Utl^eof:2&ore0/ 
botXucae^efcn^ 
betl^i'raccott^ttfl: 
ronature/frStia^ 
rl?an rolotnoabr^ 
otJjer.jFortfeeM 
tPt callert; rbem 
a manned c(?itore 
tK^d?l?id broker 
begartofl?»0XPY^ 



Digitized by 



Google 



(r^e<5ofpelIof 

^^baUU btgatt Zbiu'b: 
Zbitib btgMmiadfyimi 
i^Uadfim bigatt Ziot: 
Zioibtgm&Cktoc: 

3<i>mbc04trr {Elttib: 
^Uubbtgm^kaiar: 

b^^tiXa^t mmbanbimS^ob: 

powerofrfzc^olf 3acobberfatt3ofep^f|^c|)tifbaiifeof ittAr^/of wf^oiti woe 

eofte. borne t^atScftie volfid^ ye coffeb c^w^* 

^K ^^'"^ ,^ fl:2UIttj>e0<ftcradon6 from 21bta^Am to Qcmib ar fotrt^ 

StSbJr^^opI tcntgmiraci56.ZtH>fromiSMib pmorbccoprtviteofbo^ 

ri?ame/as l^e DPel bilon/ar foxoitmc ^ctwc^dS^* Znb from tf^e copctpite ofba^ 

mi^r baucDotte bylon mto d)%iii/ar otfo ^nmtmt {fcneractone* 

W*elawe.aMo |[(rbebvit^eof4rf>#ii>M ontfH6n>y(€/tof>en|^t0 motf^cr 
nm^ewmorfttb 

?o(Vpb/%^!^^^^^ 0cber/f^ea^40(btmbe«>ft^<^yteebyi^My*d<^^^^ 
love^ftkcoy^ t^ f>u(bari^c3o(€P^/b€ing<Ciptrf€CtcmM/MU<>t^€t<>M^€fci^ 
mitofiii^rf^t. me ^er/ivae m^^nbeb to put ^eratDAyefecredy* tX>|^yk^ 

t^^^fi*^* tt>tiet|H)ti0bt/be|^oIbe/tbcanjfrfoftpeIotbe«perebrmo|^^^ 
wr/folbeiMS^ femotbe/maiyt^trFfe-fwtf>ati»^i(^te conceapebin 
t^etfe all menfrom ^er / te of t^e My 0»fi*6|)ef|^allbtyii0e foit^e 4 forme/ 4fib 
Hjetrfrntie^bil^ts t()ouiT>a(tc4tt^t6fKime^3eftie*5Ot^ef^aUfAre^t0 people 
meweu wirl? ou^ f^^^nt tbeir fyimee. 

terfeereoercmns^2(U tf^feame bone/to fulfill r^Att»bt<^ wA^fpofenof t^ 
in>n(^^ htttmr^fh '^^^e/ by tf>e ptop^et faytti£re:be^oIbe a maybe fbalbe wi^ 
KK W <^K>e/(Mib(^allbirnrfefottf)eafonm/4nbt|)ey(t)4ncan f>i6 
ft to i^ere is gob • natrn VmMmSt/ w^i^ te 46 mo<|^e to (ayc/fn intci|net4ct^ 

16 not el?erei6 not ||;3cfep|^aef<wie 40 b«4t»ofeottrofflcpt/byb 40 t|^e m 
Se \e(1)alhiort tfellof t|)e(o:beb4be^ym/4itbtofc|)fe ti)yfe wtobim/4rib 
fuppoofe tbflt fee Fucwef^er nott^tyll fb^b^be brought foitf^e bar fyrfifon^? 
ne/4ub cM^^ ^te name3efud. 
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J fel^cmatSncofuiry/mt^erimcoflTttdc^cro^^ w 

I &c/bctotoc/t|)crecAm^ctDyfem?frar|[>ecflero3tpe aiit> t^e mfe 

mttowoti^ippt^m' , ^ ,^ • ^ . . / u>art>?:evrnfoo 

C^crobe tj)e tyngeMfrer ^e|)abbc |)crbc r|)i6/wAerroti:? fjcre/bitfclotpcffe 
}>l^/atibcM3evu(aliwit^^ym/ant^^i(tnt foroUr^cdbcfr nortfeatiofeptke 
preeflee 4n& foydee oft^epeopie/anb be maiiitbcb of tf>em \rc ourelaDt^f^ 
i»^erc(f|>rifi ff^ulbe be dQWc^e^cyfaybcrtito^tm: in bcr^i^ ter warbc. 
Ic^cm a tonm ofiuvf. ^or rbue ie ft trrytrS 5)^ t^e prophet: ^ wyfe tneit. 
micfe* V 2(nbtbonbetf>le^emtiu|^cI3beof^ciuii^/(>4lrnotl)er|)eIecfl ^fiMttcgtfefr 
Mptrtcynynictothcpt^ncfofiuU. Jorcutoft|)cf^aIIcc^ ?f«SlJ^S?^^ 

CCf>cn45erobprcpeIycancbtpei»)?femen/4iibbj^li£femiy lofopfeero conyn^ 

enqti)^rebofr()em/rf)€r)^meoft|>ef}anet|)arappereb. 2(tib ^einnaturaUcau 

(cmtpemrobet^le^emfa)^in0c:tc^en)rc be comet^ybcr fe^ u^t effectj^an^ 

4rc^ebiIij|ertriyfotrf>ec^ylbe.2Jnbtt>f>en)re^auefoanbe^)^ T^'d^p?^ 

b^emetDO)be/t|)at)^ma)^e come anbwotf^tppe ^yntcilfc, ^^•'^'^ cwfi^* 

iP^et^cy |>ab berbe r|>e P)m£fe/rf)ey bej)4tteb/anb lotl^t fiar^ *3»«t ^ ^2^ 'g^^ 

rew^y4>t^eyfawe in t|>ee(leu>efit before tj)cm/rntyU ft c5 ^b^Sfkvnrc^^^ 

Afibflobe over tbe place vcl^crctl>€ d^yUbt xcae.XDl>Ul>€f fa^ [bat S^w tbere 

tDet^e(rarre/tf^e)^tx>cremArpe)rIoun)^s(Iabbe*2(nbentr€bin^ (n, 

ro ^e bou(e/anbfo5b rf>e^ilbe wft^iTlary bye mot^er/anb 

fhcleb boune anb tDotf|>ippeb ^ym / arib openeb r^ere irea:^ 

fenrf/anboflfrebrnto ^im 0yfte0/£foIb/franrfynfence/anb 

myr,2(nb after t^ey were trameb in tbeir ffepe/ r^at t^ey 

f J>ulbenottfo a^eyne to ^erob/t^ey returneb intot^ere aw^ 

ne countreanotbertoaye. 

C2lflert|)att^ey werebeparteb/Io t^ean0elloft|>eloabe a^ 

pereb ro^ofep^ in ^ie f lepefa)nn£(e :aryfe anb taf er^c ^ylbe 

jnb bid motf)er/ anb Pye in to e0ipte / anb abybe r^ere tyll y 

bryn0etl^iwo:be»5ori$5crobipyllfefet^e(iy^lbefobe(?roye 
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Ci>e(BoffHacf 

nyQ^/MVbtpartt^ into cgipu / ati^ tvM^ere mto r^ be^ 
ri^cof berob/ toftdftttt^atrv^i^wM (voftno(thtloti>t/by ^r - 
r|cpropi)tt/w^i4>(«yct^:oatofe0iptcpaueyc<dl<t>myfbw^ m 
CCM^^^^P^^^^^^d^^M^^^^^^ocfebofr^ciry^ jrniit 
f^menMMejrceb)^n^e tvrorl^e/atib femf>tt^at^(Tctoc (tU 
t^4>]^Ib:{t^atY9crembct|>Ie^;/MbiaUt^ccc&f{e6t^c 6f/ 
ad many m yvctc two yere o(bc attb mbcr / accorbt^e to t^e 
tymtvo\^ii9 ^ (>abbi(i0cnely fearc^^eb out ojf t^ tvyfc men* 

riSSfSom 3eremi/fayin0e:©nt^ebaiee«.a6at^e|^^^ 
b^Id^em/oDtbe 0e/tocP)m0c/anb0reareIamentaaon'K£acQelivcpyn0e for 
propl^ctfifli^'e^ ^€r4MIbrS/anbt9olbcnotbec5forteb/6ecatifct^cytrerenot. 
t\mM^t mour ntPbcn^crobtoadbccb/to anan0eRofr^eIorbcap<rd> vn^ 




m of efjefe c(?ib>r// <!^)rlbe anb^tdmotber/anbcamtntorbelonbeoftfra^L But 
cnmottnte. ^iiD ia>bmbe^erbctbat2frc^it0bybraj^0netntmV/tntberou;s 

w«rc/w?tb (bert wit^flonbyn^c«fltr^t«M»wamcbm^i«jlcp«/l^cttJnKl>«* Ji*J"- 
^r<d?ti'ft«nmci» (i&ctnrot^ep«rttc«ef0ftIile/«nbTOa«ribbt»clrnt« cmcoU J.?*'- 
Before rijeworio/ (ebn«urd^/tofuIfin/tMi)0^t^tx>aftfpoN(vrbcpr«p&<rf: *''' 

«^ are won&crfii-'/ ^ - i^ \Z« « - 

oH^/^fiXt all ^9 ^KJP^^^^^^^^ anbprco^b in t^t tvylbemee of 11it.m. 

powaofcett. H^ ^^«ntry fayn^e: repent/ t^e^^cbom ofbeixn ye 3^^ t 
JSy^^at^onb.Cbyi6y6bcofu>bomity6(poPenbetbe 
propbet 3(%)^/iPb)^<!bf^)^^^^^^v^'c^ofacryermi9yIbeme6/ 
prepatreye^e(orbeen>aye/anbmaPeb)^dpatbe6 ^c^ytgl^t. ^u h 
C2^bye3bonbabbye0armentoframelff b<*re/anba0yr^ ^^^r V 

♦ ioniftc0/are byllofaffmieabotit^yeloynee. 4§tremeateix>ae -Klooiflf/ 

morct^en ovmc onbwylt^eon^ ^^^enwentout to ^im3ertifa(em/anbaU 



Digitized by 



Google 



i«ir#/Ant> «U A<«dion rounbc ftbout iorb«tt</«nbi»cw l»«* mefljoppnuA fou 
So65t««0l>t yotttofiycft5t|>«t)f8ft«ccfoco«i«f6ryn0c 




of^efc flon»/tor<jf«t>p<^yft>w»nroabr«Min.JCr<nrto* ^^.^er fa^nate 
i»«»«*c*]c<pittwitotbcro»eoftf>eir«c6:rot^«cr«y ircc be anenfaplcvii// 

J§65?SKoKt«r/.ntorc„.frep<^^^^^ ^^Vt^"' 

C5iim^«fi<rme/y6my0btycrt^jyjw|>of<f^t»e6y^^^^ 

witbfweA»bi^et>«i>«ifo^y*f«nn<«"Py« ^onb/arte«»yll ^fj<,„ tpefotfakc 

PO«rl>rtebyfifloore/Anb0«i>&r«t^ew^cctcmtopy«0«mfr/ alloiue awneri'/ 

inbwiHbmtic*ed>«fT»itbereriftfiin£jefyrc. fi^'T^Ae 

Cq)<ncam3cruerrom0«iricintoicr&anto3^on/fcrfo6c Soj^'J| ""1J,^^^,^ 

bftp«(i&of!>(iaBw3Mftrb«bcbymfoym0e;yw0^trobcg';^^^^^^ 

b«wifc&ofi|>e:anbcomefJt^oti tcmtf 3<fo6«nfw«/<P«no makcrferigbtpca/ 

ravbtobim/lttMrbefonowe. ^orr^oeprtbccometl) we/to rigl^twes/tbww 

fblf>U«U*ri0f>r«»tfrtc6X|»j^cfuffKi>|>ytn. 2(»ib3cr«6«e §g2;^L?Srpu 

(<ooe»f,cwft6baptif<b/i«Or«y0i»towof5l»cw«^^^^^ 

2 . , bw<w«eope»»ttobiim«nD|Kr*t»ct^<fp»ntcofflobb«(<:^< a^nengf/rwcfn'/ 

;K»:r Iyfe<H>ovc/«nl>l)>0btt>ppo|^im.2fn&lotb<«'«c«tti«votc<|ir5 ee/txcolbbexDO 

Tiy Mfcvinrtjtbw yemybewcfonnc/in w^oitiiemyMytf. m2coef £i2t(ftat) 

JyB.anbt»>^mbeVbfAf?ebf<«rtyeb«y<0/«n&,:lg^^ 
dlnvd|)teft/ «tt t^e I<i(l ^w«6 ftn^ungrcb. a.^«n fotbaptimisnwt 
come vntytt pym tb< Kniprcr/«iibf«ybe : yff t|>ottbet|)c fo* orl?et r^ingc t1?*n 
nnfof0ob/comm<mnb«t^«t|>€f€ ftowe be niobc br<«b. t>€crl2. 
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(otatifvotrch anh ^yli^mfexoz^m/mM fj^^^l fiotrlivc ^"•^*^- 

only bi bteobe/BiK bv tvoryvo^ibc r^at p:oceabctf> out of r^c 

motit|>of0ob. 

t£€hMt^thtvfVLt^hipim vp in to t^e ^olycttc / Atib fet 

^)^monap)^iiadeoft^€retn{)Ic/anb|a)^bpntolE^tm;)^ft()ou be pfal.rc 

t^efonficof0ob/c4f{ tj^y fylfc botmt. ^otf^ir^Yv:)Mai/^e 

ff^oll^eve ^)^5art0e((f c^ardeouertbe/anbtvit^t^cre ^^ee 

t^y f|>afl f}€)^t^cpp/t|>atr^ou bafl^e ftotrtb)^fote a^ayitfl 

aflotte* 3cfiidfcybero ^)^m/^tr ye wjj^cn oifo t ^of^ob ^^„ ^; 

fiottemprct^]rlotbc0ob. 

|[C^ebep)^UtoPe|^]mtPpa0a);iic 4nb lebbe^im into mtj:^ 

ccbyntf c bj^e moBtaync / onb f bexucb ^jwi oil t(>e Pj;n0bomee 

ofr^etpodbc/anbt^^ebcautjrofr^em/anbfa^^bpfiro bint j all 

t^e^ wjt^n f 0oxr^e /j^f t^oii wilt fall bourn onbttotf^tp^ 

pcme«C!>enf(t)^b 3cfue wito ^)^m /arojpb fotan. Jo: ^irye ^ 

tvryttm/t^otiff>a(rYVot(^tppe t^)^{otbe0ob/aiib^);'m only/ *^^"-^^ 

f^r tfK>it (crvc* 

li;C^enrf>cbcvyUfcft^'m/mbIo t^e anjfcUf cam anb mfc 

mflrcbmrobym^ 

CVX>^cn3cfue ^ab^rbe r|^at 3l^on wae taFcit/ ^cbepar^ 

tcb in to 0alile/anb (eft na3aret^/atib went onbbivdte in co^ 

pcman/w1)y6fy6acct€vppon t^efee/ mt^ecofif of jabulon 

oiib neptalim /to fulfill t^ar ti>byd> ii>46(poFen bc3fay t^ 

prop^cr/(aytti0e:c^c lonbe of3AbtiIon anb ncptoltm/ t^c tca^ 

yc of r^e(eebeyonbto:bait/0alileof r|>c0mq^(e /r^epcopk 

w^yc^ fatr in bercfnce/jawc ^reotlygt J>^nb tot|[>cmtr^i^ 

fartin r^crc^ioii anb f(>abotx)cof bcctf> lygr^ ie (pton0c. 

([ Jf«>^n rf^ar tymc 3efud began to pteac^e/anb to (aye : Ke^ 

pent/for t^ Pyttf^ebom of ^even ye at ^onbe* 

S2(e 3c(m^ tpolf eb by t|^e fee of j(alile/ ^(atve ttt»o buthttn. OSbatA 
ymon w^yd^ tvoe caUeb peter/onb !^nbtetx> ^ye brotf^er/ 
ca(!yn0canett mtot(>efcc Cffoi tf>ej^ werefyflf^ere) arib^e 
fayb vntot^em /folowe me / anb 3 wyll maPe you fyfn>ei0 
of men, 2tnb t^ty fJreygj^t waye lefte tf^ere nettf /anbfoloweb 
l}ym. 

C2Inb ^e went fo;t j>e from t^ce /an^ fat»e ot^er ttoo bre^ 
t j^ren / 3amee tl>e fonne of jebebe/ Mb Jf^on I)te blotter in 
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r^c n^pe Ax>tr|^ ^Acbcthtir father /mtrl^ingtt^vrt mttjl 
afibc4tHebi:|>em*2(nb r^c)^mr^ out rar)^ttt0t left tf^c f^yppe 
anbt^ercfa^€ratibfo(otx»cb|^)rm. * igrrfj. 

t[2(nb3efu6 wftabout aUgahle/teac^yn^e m t j^ere O^na^o^ ^« \»ortoc rbp^ 
0e6/4n6ptc4cbj^0et^e0ofi)elloftt>cf j^srbom/aiib^calyn^ h?^^ f^opoffeffe 
0e allmanneroffycfncd/anbdlmaiier bife^fca amotijret^e otfeK^^c^ 
people. 2(n&^j^6famcfpttb4btoabet^:Qii0^WJtaIIfjria* iM/wl?eit tbev rft 
2fnb tl^ey b:ou0f>t wtto f>;w adfi'cf e people/ t^at noere to$zn violence t poWr: 
nwt|>b)werebife4tjeeaiib0ryp)^n0f /anb t|^emt|>atxi?erepof^ ^Ik*^"* teac(?e^ 
feffeb wt^bewfft/anb tl^ofc^l^ic^ were lmatiA^lmX> tho^ 2lT^^^ ]?^J^^ 

fetM^^r|>epdfr:2(nbl>eMcbt|)e^2rnbt^ereforou>eb StK^^^ 
pint a Create noSb:e of people/from 0a{ile/ 4tib from t|>e ten l^/ anb wtri^ cure 
cetee/onb from lemfAlem/anb from imy/Mt>frQm tl^txt^ power aiit> violet 
0ion6t^atlyebeyonbioiban. ^^* 

ntrpinto amountaine/anbtrenf^etPAefett/ he not amanbal 
, , e> btfciple& cam vnto bini / anb ^e openeb f^ie pp^e am) bfefleo/ 

IntomV^nb tau0btt^em faytn0e: Blefleb <tre t^e «^tl?er Deferve t^ 

pox>:einfpure:fwr^ereiet^eiyn0bom of f>et>en. Bfeffeb v^T^'^?^'^^^ 
mtf>ertbatmoutw:fonbeyfbalbecomM^^ 

t^e mere:fot tpeyfball m^eret ^ctpeert|^e*i5ieffeb (iretQe)^ tvedre^jappvano 
U>^t(j^bu0eranbtf^urflfoirt0f)tetre(hed:fottbe]^f^albe^(^ UeffeDeano ^^t 
Ieb.Bftffebaret^mercyfoII:foit|^ey fleas' o5te)me mercy. ift^er^alUfavcgr^ 
Blefleb are t^e pure in t^ert:for tfcey f^all fe 0ob . Bfef^ Vj^n^Ii^^'^^I!', 
feb are t^ maynteynere of peace: fot tf^eyfbalbe cafieb cAixlum7& 
r^e<i^yIb:enof0ob.B(efrebaret|>eywf>t<i^fuffreperjecucton tc9 r|?ar vocsirt 
fot rt0^tetwfhe6 faFe ; fo: t^ere fe tf>e \ynQhom (s^vom. goDt>e« fonne^/ 1 
Bleflebare yeu>f>fmenf^affreryIeyou/anbperfecuteyou/ X-^^^f?^'? ^o^ 
onbfM foIOy f^yeaU manner of eplefaym0f a0a)wfl you Ji^ JKS?ii 
for my faFe Jieioyce ob be0labbe/fot0reateieyoure reward geven to v^hdt 
beinf)even.5o:foper(ecutebtf>e)^t|>ep:op^ttf xx^xAf were ofgo^for An'ftes 
befoteyourebayee, Wouwe0f^5t> 

'^ Q ^'emerfltrs 
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St>f wSc/tlJc fotrtotj))ni£fe/bnt tobcc^floiit at t^c&otee/anb r^at men 
miifl:cr(;erne&c9 rreobe ttpriberfcte* ycartt^tli^toftl^twoTibt. Zcitt 
be cpptcflet) ^rr^ thati^ikttonan^iUcMnot bc^yb/mt^crt>omtnUg^tacaff 
oovnocrfoce w^ bIeafibptitirwi&erabuff]^dI/butonacaiibd(iyrfe/anbit 
cSn? **^^^^^ <ait^orctD|>i4^areirtt^ef>OttfrceetMyottreIi0bt 

* *3otr. rofc^)>nebcf>tcfiicn/^4tr|>cytiiayefcyoiire0oob weiff/anb 

S0a0 moc^c too 0lot3^fteyotirefat{>er/n>f^t4t5iiif>cvcn« 
tn fo:&^£ k eye fboH not t^ynfe / t^4ty amcomc to bifanuH t^thw 
eft icrrer rfjat tl?e ^^^^ ^^^ piopf)cttf mo y 4m not come to byfonuU t^m /hut 
greke0 oirl^ebc^ tofulglltbetm^ortrtielyj^fa]^ vnto)rou/t]^Il bevenAnbcrt()e 
bwcdbauc/coucD petyf|>e/one*3^^f/oronetyrieof tbeUw^ fboUnot (cope/ 

bicbfafet(?attbe Ctt>^(oerctt:5breaPet|>o 

re£^uftf coniauf ottb f f)aU tcc^e men (b/|)e fbolbe caOeb t|»e ^ leefl in tbe ly n^ 
mietttf a^norco g^^m of beven ♦ But wbofoet>erft>aH objeiw 4tnb teac^e 
^mfSS!^^ r^em/t^4tperfone ff^albecaffebtJareatein t^e fyn0bomof 

*3P?dccft ^t^n. 
^u^if^i^ii^/^tf* Cf^t'3fJtywitoyouejrrepryouret3ri0|)tett>efnedexcebe/tbe^^^^ 
^^nffiwSn '^ ri0()rett>efrteeoft|)ercrybe^ dnbobairfee/ye cannot enrrewi •^•^«^- 

cSlSc tot|rfj^n0bomoff>ei>cn. 
X|?4t If /rfc«*?nCyt^ |^erbe^oii>etttD46ia)^btttto rbemoftbcoIbety^XcrrmV. 

Se Jiolri^of iwitferofitib0ement*Bttt3 f^^^witoyou/to^ofoewr j^an:* 
tl^epfeariTaw/fto CJretribtbye brorbcr/fj^Albembaun^eroftttb^emft. tPbo^ 
M^tn ovtW4i^e joeverfb^Kf^)^ vnto^tebrotber^rAc^A/f^oIbetnbail^er of 
wojhnappjera^ acoQfetU Butwbofoevcr fbdifay mtobtebrot|)ertbotifo^ 
!??iuSStt k/ft^l6einbaun£rerofi)eII frre.C^erfore wM rM offered 
iS oftbeK- ffey £Jyfr«^«^l>e^'«'«M»l>*«'^««^»»I>«fl tf^^f *J^ brotber 
M Hsidfti. * b«benj^ttyn0e404ynfl t^e ; fetoe t^ere tJ^j^neoflfVyi^e be^ 
So f^ vplfo^rce foretime ^e/anb0ot^)^tVAycfyrfl anbreconcyle t^yiUffto 
t^ b *^ ^'^ * Y"^ ^^^ brother / anb t^en com e 4nb offre % gy fte* 
alfrVfineo ofSw/ C2fdrewitbt^ine4bi>cif4tTatonceAr^)^Ie6t|>oiu 
ncl^ fip4yewt|>^ymytej?r^<ne4bwerfar)>bcliwet^e to tjKtubge/ 
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intopiefoii. 3fay Dittor^c wrrfytt^ufJwJrrtor come wt 

Cy< ^^^ ^«'^« ^0^^ y^ w^faybe to t|)emofolbcr)^me/ STo plucfte onr« 
t|>oun>4li?notcomfnyttab!?outric.But3|J^y^ntoyoa/fc^« <pWmalf is fee^ 
tD^ofoetxrej^et^ at»ffc/Ittflyn£(e After|>er/^A^c commyt^ 1? comnwmitxD/ 

CtP^ore yf t^yri0f>t eye offcnbe i^t/i^ p Iticfe |)ym our iJj^'caiiDkylUbin 
atibcafle ^im from i^e/Better btt fo for t^ / t^ar one of rj>y ^t^P^ • 
membree pen^iTbetbentbat rby wbole boby ftulbbe c4f}e ^fcr^^Jff ^^* 
into bell^ 2«ro).frby ri0bt Mbe offenb r|>e/ a^nj^ym of^^^J'^l 
anbc(tflebj^mfromrbe. 25etterbit fetJ^Atoneof t^yntem^ of^rmrWeDoi'A/ 
breepertflpe/tben tbat all tbt^bob)^ fl^ulbe / becafle in to are(?ere fozbvbi/ 
^ai "^ ^ ^ '^ nevertf?eIe(retD(?e 

oOiaA C6ity0fa)*/tDKo«^<rput4waye^totwfe/retj>y^ Sb^^:^fe 
?;^r • ^elKra tefiymonyaH of ^^ bii>orcement. feut 3 f^y mo ?e'?SWboS^ 
m«r.fjr.you:t»>^foeverpytawaye^y5wyfeCejtcept Jiit be forfor^ ourerecmWir^b^ 
^gm • ntcocton) coitfet^ \ix to bre aFe mAmmony/2(nb tD^o foe^ tr/H?ett la ^^t tp^li 
^v. vermaryetf>^er t|)4t fobit)Orfeb/breaFetJ) treblorfe* ^^^ ^^ Tware. 

xfr. C2(jj4jme yebaue J^erbe/|)oweitt«)(t0f4ib to^em of otee r^ b^SaS^m fe 
rnani^ me/t^oufba(tnotfor(V9eret|^y(tlfe/butf^a{tperformet^ine Utx>t)abie n^l^e^rr 
J» J^* otl>e to 0ob*But 3 f<iy< tmto yoiiC>fwerenot at alf :net^er by P wceaWtJ^ ortove 
«-W- beven/for bity6 gobbee feare : nor yet by tj^e err^ / ^or it fo !?/Sf !!S**''^ «^ 
^yefoteflole; tletberby3emfalem/fortt i0t|>e citeoft^e ^*'5«". 
0reateFyn0e: Wetb<r fbalt tbouftocre hy t^y f^eeb/becaufe 
tboucan(ino(midreone|>eerw|^yte/^ 

mumcacionf>albe/ye/ye:nay/nay» jort»J>atfoei>cr i^mo^ veiwetymeftift/ 
re t^en r^ar/commetb of evie. o^ f^e xm-eefce/no 

*??/ Cyebitveberbe|>oweiti6fayb/aneyeforaneyej a totbefor fff^JiTf^f/^^^- 
w^«f atot^e^But3fay t>moyouA^tyewit|>ffonbnor*wra^erKgg;^^ 
[^eu ^"^ "fi^rtim 0et)e t|>e a Wow on tby ri0^t c^Fe/hime to eart)e fl?irfi> oo ^x^'^, 
jrtj:» l^ymtbeotbre. 2(nbyfenymantk>yU(uetbeatrbeIa.ii></anb ebr^yfi^of^ym 
Ittc, W. tafetbiccDte from t^e/ lett^m ^^Mt t^t dooFe aljb. %vl^ ^^^^ ^1" ^^e 
lU-irTjc, w^ofoeverwyHcompell t^e to 0oo a myle/ 0oo toyt|) ^ym !IJf:!fru!^ 
t. wrw. ^;^^ytiz. (Bere to J^tm tf^at ^i:i^xM>> frombim t^ot wolbe ^JlJrelS 
borotoetumenotati^ay. -^ t "^r * 
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hour/Mib^^tttf^ynttntmy^ Hmy^aytvtmtimflomf^nn 
cnemte6.;BleOe them tl^atcnt^c yon «@o&0oo&ro t|>em t\^at 
bare you/pxaycfortbtm xohid>^c^ yon vnongc/an^ ptrfccu 
re y0u/t}fatyz mayc be r j>e d^ylbttn of yoore ^Denty far^: 
fot j)e maFer|>^ie(tirmero 4r)^fe/onr^eple/all^onrbe0co^/ 
Mbfenberb ^i^rej^tie onr)>eitif?e and on rbeonitif}e.5oiif)^ 
^ . , rt^^" ^^^ rbem/wi>id> love j^ou:Yp(>atrctx^ardcn>aU yc ha^ 

ft?^ r^?^if ^«*©<»"^t ^!>^*P«MiV5ect«nfo^nd tfye befreMy ro yoM 

xperecomelf ^'/ bcvenlyfarf^erfoperfecre* 

mt^Mfexootbtbefmeoft^em. (Drellfj* 0ettno 

raooi^eofj^ourc fo^w in i>(i>cn.U>(>ert fbewer t^rforc rbott 
0cve(i^yntcAmt6f^<m f>«lrn«tm«Fe«troinpetto beWo* 
wmbcforet^e/Aet^j^pocttttf boin tj>ef)>n«0O0f/«^^ in 
t()e ftr«ff/for w bepraj^ of n»f.X>nyIj> 3(ay wito;>oo/t(><y 
|>apcrberermi«t^.£nttD&€c^t>oe|ir^)»nealme6/lmn<>c 
%lyfte(»abb»ow</^»b«%rt0b^{)on^^o^!>/tJ>«ttbync«^s 
m« mayc bt (ccrm/*n»r^j> former w()i<^ (eirjj ifecrcte/fl)«ir 
r(tv«rtxtf)capcnlj^ 

C2(n&w^t|)oupr*y«ffAfwnf^Unottbc«d tJK^cryM 

rf arcjort^ Io»ctof^on^«rt&pr«)>ein^^efJ»n«tfOJf0f/«n^ 

in comer* of^efh-etf /bccaiife t$«y wol&e be fcnc ofm€.t><s: 

«'f3r*yewtoyout()ey|)autf|wreww«rl><.Bwtp|)ltj>ou 

t>raftfi/mtnintdt^i 4>«mb<r/«n»n>«tt tl)i&ore to r j)e /«n^ 

pniye to r^i fw bcr w^icfjyein fortte : «n&tj>i father whiA 

« *rtr??""*^ ^"*^ '" r<c«f«/(T!>aU*retr4rbctbe openly. 

w/T;IIS*TC $^^'?"'i>«'J^P«'*y«/^»*l>l»Ienotmot^e/«« ti>e0<ntyl6l>oj 

iit/rt?atom&rt>//|irn)cyMetj,«ttj>e;.n'<Jb«f,«rbT/fo«i>eremo^^^ 
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6* t1tar|jett>* 5o.t>^. 

W^iitff (We^Be^iiotIyfcrJ)emr^ereM. Sot youre father .^fc?^^ 
Riottxt^wj^erofycJ^apcneo&e /before feajrc of J>im .Z(ttr honr^r Defcnietb 
r^]^0mAtier tfKrefore prayc ye. j^a (?V«^» 3^o: all 

Jt»c. ;tt'. C<D wre for^er/tr^t^ art in ^t>en bAlwoeb be t^y mtnt* gco^ tbyngcd co^ 
ilettbyfyn^bomcome. Z^fw^UUmaitb/afvotlUntrth/ Tf«£^.teS 
ae|>fty6m|)ci?en^<Bewwt|)i6bayeoiirebay(yb:cabe*2(nb2 
foiilevereotiretrea^afe^/epenaetre fot0epe t^tm xv^yd^ t tre«^ofgo^M 
treAfpa6t»0« £ebe«>6notttntorempracion.bmbe(yrreP6 rt?e oefeniingeof 
fromypd^mefi.^o:anbyfyef^all fot0ei:>e otbermentbe^^ iCl^riftfblou^5(f 
ja&atfe. remafpofce/yoiirefatberifi&evlj^aHalfofotgepeyow-Bnr ^H^^,^^^Tfl!5^ 
xvitt- , Anbyetwnnottfoicrepementbereh-eafpAfe^/nomorej^An^ 
'"^•P^jroarefar^erfojgeveyonretreafpafee g^'ng w« well 

CtTloreorretp^enyefafle/benot fab (t^t^ j^ocryttf are. re\spart)eo ) vnro 
jortf^)^btf|[t0tirer|)erefaced/r^ar ^trmj^btappereimtome t^ tljatNtt but 
t^att^eyfaffe, Derelyy fay pntoyoa/tbey^auet^ererewar;*: ^^^^^^fi^J^^ 
be.Bmt|>Ottu>bet^oMfafleff/annoyntet^ync|)eeb/anbwa|i JjjJ„f ^' *^^ 
^e tf>t face / t^at tt appere not rnto mm ^ovoc t}fat tbou 
taf}e(r:btitvmotf>yfatperTvt^i<^ yeinfecrete: anb t^y fatf)er 
tr^i\j^(eyt^infecret<y(]^allreti)arbet^e openly, 
y „ C®<ibbrc not treafure to 0etf^er onert|> / tD^ere ruffe onb 
^^P^* mot|)t|)ed corrtipte/anbYt^eretbeioeebreaPetbroo0^ anb 

(ieale.But gabbrc ye treafure togfybbre in^ei^en/tp^enes? 4cStngle^ 
t^er nifle/ner j^et motf>tf^e6corrupte:anb to|>erctbeioe6 ne^ 21je ef e feftngle 
t|er breafe pf^e/ner i^et (leak . ^or tpberefoeveryoure tre^ H?en a mani all 
afureye/tbeareareyourebertrfalfo E^^^JSlS 

Znc.fi. c:q>eli0f)toftbybobyid tbyneeye.tX)bereforeift^yneeye l^nlS^l^on 
be^g^nflle/alh|)y bobyyefullof Iirtf^t.Butanbyftbyne eye for tottt>e/boiiour 
be tDycFeb/t^en id allt^y bobby fufiof bercfne^. tt>j)refore ot eniotl?erreti>ar 
yf t^e liabt tbat ye in tbt be bercFneeAotoejjreate yetbat t>ecn rfjis wjI^c. 
berrfneel ^ ^ ^ y i^ 7 ^ A\f^r^ 

24,,pi; CWo man can ferre two maflere. jjorot^er f)e fljaOMetj^e ?^ 

one/anblore tbe otbcr: orele b^fballlenetotl^e one / anb t^ts t>ct>ce : but 
befptfet^atot|>er.^ecannottferpe ^obanb mamon. CJ>ere acceptcrf?| beven 
forey jayepntoyou/benotcarefuUforyourelyfew^atyefTjaH J^ atWjjpiir^pa^ 
cate/orwf^atyef^aabryncFe/noryetforyourebobby/wj>at'g^^^ 
lLu.)cu. roymftyef^afl weare.yenott^elyfemoretportf^t^enme^ gg frelv foiW 
atrfanb t^e bobby moare of value t^mr^ymtnt! Bebolbe ved rakeoirfr* 

id iqf 
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?C^e<5ofpeILof 

tj>e fotilt^of t|^e4ier:fcrr|>cy foweiior mt^ttritpt/notftt 
cor^tnro tj^ebamed/anbyettyoure ^ci^y former febet^ r^. 
2Ire ye notr better t^en t^ey :f 

e.VO^i^t0f fonCthoug^^ctoh e^ott0^td^eref<>re)coulbe 
pot one ctibit YM:o$t6(lature i 3n2> tr|^)^ core )E^e r^ett for 
rarmtnti Be ^olbed^e Irleeofr^efetee/^owerbeycfrom/ 
C^cylabotirnott/nee^crfpyn.2lnbyerforaIIr^«t3fayewto 
you/r^arei>en@o(omonm iril^i^ro^alte/tDae nor(tra)^bii.£o.i>. 
Wewieooneof^efc tX>^crfore yf^fo cfotberbe firafle/ 
vdfyidfye to bm m tf^e felbe/ 1 ro morOive (b^Ibe c^fi mt» 
^fouiutj^ tbe^oumacetfban ftenormodbemoreborbefamewitoroii/ 

S fii4?< tl?T«^ C t^«tforetafeno t^a^^tfaytrttfettr^ 

gcdtii r^ecun^ u:»f^(irf^nt»ebr)^nfe/ort)9^eretoir^f^AlCtDebecfot:bebf 

trefeo* C^ftreaHt^efe ebwgf fePet^e0ent)^te) ^or j^oure|>ewfify 

fatber fmwnlftpatyt^Mcmcfbc of oUt^efer^j^^f »Bitr 

rarber fefej^e (yr(lt|^eFi^ofber^/i:tbert0|)retDefne0 1^< 

reof/wb all t^cfe rbwiflf fl^albe miitifbreb vfiro)^ou ♦ ifare 

ftottt^erefbre for t^ebavefo(oYX>j«t(|e.^ori^eb(t)^e folcxvffUf 

-^ 1.1 ^ .^0c|>aIlcareforirfdfe*icd)ebaye^*lTOttbIeyefujfydemfet 

wUprbcfiioi# ^ - .-^ . ^ 

®,^'r; OifJw.€lwpttr. 

fouljer care. 

^orAdyeiubffe/fon^dlyebetiib^A* 2fnbwtr^ 
np|>at mcafurc yc metcvDir^ tf^atfomef^aint be 

,,, . . m€a(unt>tofouagayne^Wp9fdfltl^anmH 

^obof fSnwttiib^ in t^y brot^ereeyc /anbpcrce4t»efinorrt^beametbAry0m 
w h3/fr/ ^^»"t^^"€ def(Drw|>y (aifi t^oti tot^brorf^cr<|tiffremero 
&%i?te*e P'»^f""f^ encore otit oft|>yne eye/ 2fnb bef^olbe ii beame 
bcameinrljeerc i^wrbyneawneeye- ypocrire/fyrflMffotitt^ebeameottt 
of ebyne awne eye /anb tf>en f^olr rf^ou fe derely topbtcFe 
*l»lye- ^ omrbemooteoutoftbybroif^erdeye, 
j:t?ei?olfei^iaed|[(Beve nott tpM w^y^ 10 ^ ^oly to botf^/net^erafl/e 
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youre pietltebtfori^xopit/ltii r^eytreabet^cmpnbertl^es? ^retbexpooibeof 
iV fete/anbrbe ot|>er nimea0a)^ne AtibaDro rcntyou* g^/tfe^faitcfift^ 
§tt. j:r.; f[2(;:e«nb ^itihalbt 0et>eft)K>a: 6rfc4n&ye f^I fr«*>e/ ^SfSrSS R 
^^9',?- FnocFc4tnbitfJ>aIb€opmebvntoycu. ^orto^foct^er^jret^ femtfrd of ti;c 
ofUMtf. ,^ceapefi)/4nb|>ct^4tfcFct^fynbctj)/anbto^imt|)atFfioc^ tpotoe* 

Fer(>/irnKi{bcop(neb yer&ercfriymanamon0€youtD^i4> *^3?TI!f^?riJ^ 
tx^otoeprofFcr j)te(brmca^^^^^ in)e4):ebf)ymbrecbf orif^e 5„^M?^^ 
(i;rcbfy(l>e/wotoe^epro|fcrbim<irerp«nf ^ yfyerj^eritD|)i^ ^e^ bcfpiccrfec 
are cpfe/can 0eix to yotirc c^ylbrcn 0oob gj^ftec^i^cvot moc^c tpoibe 
tnoref5aII)^ourefar^er/TDf>f^ieinf>eve/0cve0oobtf)m0f/ 

CCJ^nfore np^dt foe uer ye xootbc t^t rtien f|>u(be bo to 
)»ou/et)etifo bo yt to tpcm. Z\^yo ie> t^elcwe anbt^epro^ 
pl^ettf* 

liupi^. |[ajntre in M tbe fbraitt yau : for voybt to t^e yAte /«tb 
broobe )^6r^e ivaye t^(ttfeAbetl[^ to befhttcciontonbmartj^ 
ti^erebe/ti>^)^ci>0omtf)ereAr« ^or firaite ie t^e yotff /A»b 
nArtx>ei6tf^etDaie/tof>i4> leaber^ vntolife ; arib ftavpt r^e^ 
rebe/t^atft^nbeitr^ 
5^^*^^ C^e wareof faIcepropj^ettf/i»i>i<i^ cometoyoti/trt ffje^ 
2^*^- peddorbi^n^e/butintn^Arbfy r^e^rare ravtnp^t tDobee«> 
'* yen>allmotDetJieml)yti>erefrutc0- Somen 04bbre0ra:ff 
peeof t j^ome6:?orfe00f of bryere^tf renfo erery gcclb tree/ 
br)mj|er(>fortf) 0oob fnite^Butacomipte tree/brmgctbfor^ 
t^eet)yllfrute . 2f 0o^ tree cAmtotbrtn^e fortf^ babbrfrure: 
Iter yetababbe tree can brifigefwtjkgoobfrute* ff uery tree/ 
tf>at bnn0et|b notfbrt^^cdb fruttJfffMt ^etoen hcwntjarib 
cafl in to tJK fyre^tP^erfore by t(>ere fniteeye f J^aII Ittocoe 
t|>em. i^ott alftbey t^At faye vnto me/mAf^er/mAfler / f|^ aH 
entre in to tl^c fynjjbom of^tvtnx £utf>et^At fulftlfetf^ 
my fatbtr6 wyll tD^y4^ ie in Severn tHAny wyfl fAye fo 
me in t^At bAye/mAf{er/mAf^er /^Ave xpt not intf>y nAitie 
prop(>e^ebf Anb yn t^y namt ^Ave wt hott cAf} out beioyDf f 
Anb in thy nAme bAve t!De nott bone mAny myrAcIe^^f 
Slribtbintoyll 3 fnowkggtvmo t|)em/r^At3 neper Fncss: 
tretj^em t)@epArte from me/ye woaFere of iniqoite. 
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is not rfjecomaan^ onarocfc: ant)abo«nbauncc ^f r^ync ^<|<^atbe^ /anbtbe 
MncntfulfilleDrtlo. f^u^^f c«m/an& rbcwynfebf Weroe /anb bttt xfpon r^^efa^ 
i^'. SnDallgo^Dc mc()Ottffc/anbirii>artioroi7trr(>rou>etibecaufetrii>a&0ro^ 
S2S«i£aSJ2 "^^ ontberocfe.2riibtt)|)ojbci>crMrcrJ)ofmct^eferayiiK. 
Sow ffi^ crf/atibiK>rj> fiottbe(4im/f|>albe lyfcncb wtto afol^jieman. 
ftnrconrriirfe \»rfe ^by^f ^^ l^tefMHifle dpcvi tjefonbe/anbabounbauceof 
x^crtfu^i^/^t^ rayne bc^mbcb/ onb r^cflubbf com/onb t^c wynbbf We^ 
r« mttft tbe rcarf we/onbbfct toppontf>^t;>0o(€/attb frtpaeopcrrbrowr/anb 

Src/SSe:t5oS2 CSTnbir com to pafTe/tlwitwlKn 3crtt^!>a^«nbebr!)erefa*2&ar.i 
wt?2 apttre|?ertre. yn£rf/*NP«^Plc«^«'«WC«icb4tbi6b<>ctryfie.5c^|?etau^^ 
;?lctu*jcv.:ai^foii^ tf^emoeonc [>ai>)rn0cpowcr/aiibnott:a9tj)cfcribce/ 

povp:eorl?el/fotbir 

^^' l^mjm/M ™"«^*'"f|>f '"ount«)>itc / mo^c people (b* 

«3nwilite«.39o^ l^^t^S towcb^im.2rnl>lo/t^erec5«I<prc/4nbt»or* 
Sf*Ji^!l!S&.i*A5 KM^ l>cp«^^""f«;n0«:nwfJerAft^tt wylfAhoii 

v8/ti»*teftrnwnfe UK ^^'^'^ ^"^ 3cfM6r«Jb PMobim.6<tbout*«M 
.^ftynftoBKfrn^ir "^««/*"'«<>«n&fl><wcr|>)^r«lft<>tbepr<fleaiiS)offer the ay^ 
ke WFf«bcre/rf tfee g^« nw^«cdm<Mmbeb to be o(fr<&*m witw*totb«n. 

Yrtbel«wonot/f(?e'***^{'"^»<f''«i»t|t^K«cf««ftj)oineoft|><paIfyc/«nbi^ 
fef(WfieM1j«^agafft tKWiflypayneb. 2fn&3efiiefcy&OTitoJ>tm: 3 willcomcanb 
t|?*mWve». *'»«'<O«n.ebceoininon4nfn>er^ftnbra)»&cj0w-/3amiwt 

I^SfrSK?'^'' *'«^^pe4F«^e^corbeo»rfy/«ft^myfm>aat^)Ueba^^^^ 

wofsOD * *^'"»'/*»"*>Ffa)^rtoon</^o/anbljegoet^>;<»nbtoanotJKr«/ 
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6 iltftt^v. 5o.(p. 

(omt/anblfe tcmt^tatUb to n^^<rvAttttt'y^«t|)t«/«n^ ^t>of 
tb ^it.tX)j>m3«r«»& |>cr&erbef<f«;^£|f j^<m«nx;>Ub/«n& 
fail> tot^cm rj>«tfoloi»eJ) j)tmjt)cKlj>3f<y w»oyoa/3!)a«>e 
Mottfoube^grc«rf«jtb:f»/rwtijfr«<H3(&ytj)crcfortTD«o 
y^tt/ti^ntMy O>«icomefromri)ceef{«n^i)p<cfi/ani>ff>all 
refifpM) 2(hrftl)Am/yr««c/«nb3«ol>/ in r^Kfyi^^om of 
l^ivrnturibt^c ^il<>:l of4>eftn0&omOMU)ecaflottttnrot{)e 
rtiticofi bcrf nee / tj)eref|>«lbefrcpt0e onb gnaffj^tn^of tct|>e. 
C^ciiSefiie f«)>^ »ntoiJl>tt::?(f enttirion/00tJ»<t*>«yc Awb ae 
t()ou^afi5dep<b fo&<itvntot^(.2(ttb^dferv«8t»«e^ea^ E^Cmntion. 

i«5»«r.i'c2(n& Jt(u6 went into prtcretcuflc/dnbfawc^te «>j»»c* j&r!fl!?$*"-^2{ 

ittcm mot^<rly.n0e(icfeofafcwc/anb|>ctottd>«b5erl)«nlx/««b S5)5K!bcS 
t^efepre lcc^|>cr;«nbftK«rofe/anfeit«nt(lrel>witot^em, parte anmerc«i>^ 
C VX>^en c|>e even xoi& come t|)c)^ bMU0^t vnto ^im mutt^ caf oe 
tjjattvere pof^ef^e^ (vtt^bevj^Jif/ftnb^cAf} out t^ fpirftee 
ix)ttl)At9orbe/anb^e«leb«(U;)«ttr(re(tcf^toful(iII^Atn>()cs 

«f4f:U'^' ic^wfte fproftnb)> ffifay t^epropbct(«m0e;|Ktofe on ^im 

hu.ir ottretnfirm)>re6/Anbb«reoure(icfnefree. 

C;tt>|)en3efuef«we mo<bcpeoplc <tboat|)tm/ jKcoimiMiinf 
b<& to 00 over t Jk tJNtter^nb t^crc f ftm A jcrtbe «nb f«)>& w^ 
tobtittjnwfier/ 3x»oU(olot»et|)e ip^)«b(rfnmmcv(r t^oo 

bryVtff oft^e«icr|>«t»e ncfiee/b«ttj)efonneoft(Kmfln^«tb 
not whereon to leyc^yifjceb/ 3not{>rctj)«tw«e one of^^e 
Wfaplea fej>b vnto ^:n»t(}er fuflfre me f)>ifJ7 to 00 <mb 
jcburye my fater. Bot3efu6f«ibOTitohtm i folowe me/ftnO 

ttq S2»'^P<<'»«b«t««(V)»Ppe/«n5j)fol>f(hple«folot»ebbim/ Somewctenogoo^ 
Ittcwif ^J«f^weArofea0re«te(?omtemti)efee/inromo<be/rb*t Sf ^'*«*'<«"^^^ 

S« $;?!:««•«« ^)'»>wit*>w«re6/«n&^t»a6a(Iepe. STnt ffiphSSM^, 

bw^faplee c«m««tobntt/*„b4tt>ocfi^,'m/r«^^^^^ 

M^'w/wperiftc. 2^nD{,efaft)t»ototl,em4|)y areye tAf(^/ti)S(u%^ 

rebutebt^wynbrf «,ibK,efee/«nb t|Kre foloweb « dreate ^^• 
4c'SM?'^?fc"ot^^^ 
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camoutoft^e0raT>c6/«rt&wcrcoi»ofmc«furcf<recc/rotJ>«t 
noitt4nm)»ri^t jrobyt|>«tw*yc. 2(nbfotj)^ crycboarfftyib! 
0c; <Dt«fot^cfotmcof0obAr^^»cwe W bo «>it|>t|>efart 
tM coro«&yt^r»torma v6btfofct^tfmtbtc<mti€ptit 
rewad«0oobt(>ft)^of fromt|>cma0rcate |>ccwof(i»)>ncfc* 
ftintfe. CM«1>«b<vj>tfl><fbti0bt|>imf«yn0«nftt>oa c*Pt» 
ciit;/fu(frei>«to(fo oiircw«yti«ot|>cfKcrb effwynf- 2lnb 
l)icf«i&wiwtJ>«n:0oyotir«w*)>ed.i^»<ntt^ci>oMt/ftnb 
bepartebiitto^boffwytic. 2Jnblo/«nt^«b«iJof|«>jfn« 
wae (ror^^eb wir^ tnolSce^cbltntfc fto t|>cf«/tp<nfU)«b »« t^c 
wMerX^?t^()ccrbmf/(iccbtwafb<«'Ct»«y*fto Aeduh 
wtec«pcr)>t^irt0e/«nbi»|>«^bfoitimebtmto t^ t9*tw««« 
rcpojfcflibof Acbetyltf. Znh te/ftllt^edtccS oi»t/«nbmct 
3tfua.2rftb«H^t^f«wc ^imt^e)> befcii0j>t^»m/tob<p«r;^ 
Konto^^crccopf. 

^ llr iSyiy ll fcy /Ivtntfc in bie bcb. 2(n& q>ben3efti6frt>?e t»eg 

refairJ»/l>efaibtor^cffcFc<>ft^cpAlfci^:fonmbcof0<obc^c^ 
re/tt^^fmncd ^rcfojyercntf^e^ 2(n&Ioceitcyncofr^cfcrtbe0 
faibtn r^mfclw6/^e hla(fmtt^.Zti^rsf^3c(w (avoc t^ae 
rctboti0J)tce/^ef4y&:w|)€rfcrcrJ)tnFc yccpyll inyottrc Urt^ 
tf:XO^tthtry^t(y€rt0 ^yt/tbiffimt^arf^ycsKnt^t/ov to 
fayc:4ry(<mt&wdfe^^atyeinayehiowe/r^atr|)efc«m 
m4ti]>Atbe porwr to fotyere fyiied mcr^/r^efatb peiontotbe 
ficfcof tjicpdfeyraryjc/tirfc rppe t|>ibcb/anb0obomcto 
r^yne |)ottffc*an& ^e aro(e aitb bepAtteb to ^idf^cufle* Cj^c 
pcop(er{)ar faw^c^ft/marpcytteb Aiib 0(ortficb 0ob/tDj^t^ 
W& 0^vcri fu^e potMr to tmrn 
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QAtUt^w. Sox 

^"•^Slnatt fott«t t^e rtayu of cu(iufn< nMKb Ulo* 
tbc^»/An&^w^w^nm:f*loweme. an&bfarofe 

Atme«teij)WJ>Ottff«.anbIo/m«nypuWica6 ftn^ frcparncCljerciapayweft 
fVIlrtcr«/c«m<M1^ fftttbowneftlfo mt^3efu6/«no tnanuer Awaked. oonewavc 

the »yfidou/butttb«yt^*t *«("*<♦ ©owMcme/ pbanTa<««/t< cJ^oneeWfcr 

r.0btc«ee/bi*rynnerewrcpe„tfl,mce. S?^SKreo?/5X^. 

^, ;''cCbmc«mtb«'>»fopl»^f3Jwn tob«m/r«)>«nd«.' ctioasfljame/rcbuke/wjo^ 



with 4 p<ce of newe dot j>. ^or tb€ wf <tb b< * «>«* a» oefenoerb tbcn» /1?e« goft 
yctbcpccc«0eyn€ fromtf)cd«rment/«nbtj)trcfit RM^'SfoII«5l"^ 

intootee pejpf :fort^gi|)epe(fcflf oreare/anbtpc norgo^/t^clf muft faffen^^. 
u>yncruiier^oiit/anbtf)e veffeUt p<nibe.But tbcy ter Cbrftf tMcrfe t ftiflrc paf ^ 
poYc»renetDe mncm to netce peffcllf / anb foarc neofg^Df (?ant> ant>c}t>tf^ 
l>otbefrT>et>to0ytj>en f^n^X«ffi&^ 

:^,t.v<t^a?Wber{)iierpaFernto^^^^ 

^mybous^rcrysbecb all rct)t>)^/bttt come /anft ley xpetl?(?i^ftlfc fretiMf asji 
t^yb«ni>on^/anbf^e(baHlipe.2rfit)3^fu6Ar055 "^n?^^ g**^^ / tJ?^"'^ wuffce 
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liber tk of kiQ t>ikh foru/t^y fc^it^ ^at^ ma^t tl}c (afcJZn^fpt wm miibc xo^olt 

SlaZnJf m^^^ «*«! tcfiid caiii ifito t|>c fulcrd ^flc / AribfiiiDc 

x^c clotl?c/fo: rf^e ol t^cminMW«nbt^cpcopIc wofibiTn0c/^efayb wrot^eiii: 

be IjoloitI? not rl^e gmyou^encc/forr^emAy&eydnottbeeb/bMtflcpa^* Znh 

fticl^c/aoKvlporaicb (bc)r(ett0f>^imi:ofcomc SfdfooncMrfie people were pim 

fucbc fpmruallne^ ^^ba bcree /^ Trent in anbtofe^er by t^eb5be/anbtbc 

S'S'^^^^^^ mat^beArofe.2Inbtj^fetPiu.no^ebr|>:^^^^ our all r^ar lobe 

olbeflcff?!^ f^crcf.p C2lnba6iejtJ6bepartebrbence/twobIynbemefol<m>eb|)im^^^ 

iicl?c ro ftcn?lv pc^ oyinge/Aiibfajmjje; <D t^oufonneofbaulb/^Ave mercy on ^^* 

ople au& tl?cf wcjte i?0*2(nbtD^e fie tvoe come in to tb(|>ouffe/i|^ebIynbecAfti to 

jOPozfe/ija\vcfc\5P^ l^im^ 2(nbiefiiefaibpntotbembelepeyer|)atyAmaMetobo 

SKS^ r^yi^^rfieyfAibwitol^imye maflen 5J>entouc^bl)e r|)ere 

a^eDrawirl? bit vrj// eyjtefayngetoccorbingetoyourefaitbbcpitruroyou^ 2frib 

rp carnaUluac. r^ereeye6tDer openeb«^nb ^ec^ar^ebt^em/fiiyngetfer^At 

no tnait fhowe of it«Butt^y ae fomte ae tl^ey trer beparteb/ 

fpreeb 4 broabe ^i^nAme r^roug^ our all r^ar lonbe* 

li;2(dr^eytvemom/bef)olbe/r^eybrott0|)t rof>tm abomma iuc.jr 

poffi#bofabci>yOnb Adf»ne A0t|)e beryll twi6cafl om/ 

r^ebom fpoFe. 2(nb (^people marpeylfeb/faynge n't never 

foopterebtntfr aH* Bur^et>()ary(ee fob; ^ecafret|) out be 

tjytff /be t^e power of tf^e^^e ber^lL 

C!2ln^3i(u^W€ntCibomaUtl}t ctree anbtoune^/reAd^i^e 

tnrf)ere^na0O£(£rf/^^Pf^in0erf)e0ofpelIoft|)efyn0bo. 

2{nb ^ealtnjie dl maner (ydnc^ Mb btfeofe a mot t^e rbe peo^ 

ple» 15utxv^c^c fatDe r^epeopIe/|^e ^ pitte on t^/ btcata^ 

fe rfiey trerepyneb atPOyeMnb fcottreb abroabe even ae f;^e^ 

4c aP2^ l?crveft are pe/i)avinjre nofllKPf^crbe^ €^m fatb j)e ro kio bifcipfed ; t^ 

^c people re^y to 9Arpef}y60reate/butt|K(AboorerdarfeAti>e»VPf>ettorep^ 

recevetffeevageiio/ ycrbeI^n>e(i(orWtofenbfortb (abourerf int^ 
a^tfjeUboJereare ^ ^ ^^^ ^ ^^ 771 

jW Iff fdlto W0 i^\ Witpplm^, 

mto|iim/4nb0A9e ^^mpot^^cra^Aynf^ wcle^ vi. * 
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0. iftad^w. S^*ri^ 

neme /onb M manner of bifeafe^* 

tuM. CCJ^enameeofrl^e]rij.apofJke4re t|^efc. CfK firf! ©imon 
tt>f)i^ i6 callcb pctcnonb Zribrtxct ^ie brotf^n 3amc^tf)e 
fpnneof Sebebc/anb3(>9 }fiebrot^tr.p^Ulipcc anb Barrier 
mewe.2r^om40 anb illar^cto t^e puWtcAn.3amee (tfx jone 
of dp^c anbitc5btue/or|>cn»ifc callcb ZJ^VbtM.&imw of 
cf^ane/anb 3nb4eifcariot|>/w|)i(^ alfo berrayeb |^im» 

7j«^^ C^cfc^»fent3<fu6/anb commaunbeb t^cm (ayin^c. (Boo 
'^* nottin ro t^t wayce t^at (cabero t^cgtmyle/Mbin »tf>c 
otee of t^ famcrtran^ tmrt yc no«: But ^o ratjKr rnro r|>c 
IoDflf(^ep€oft(^ef>oufrtoftfrA^l®oDanbprcA(!^crA)m0c;^o^ 
iQpcr^rFfn0bom of ktvtn ye att^nbclo^cit t^t{idc/cUn^ 
fe t^e lypere/re^e r^beeb/caf!out t^c beryltf . ^rcly ye f)a^ 
Dereceareb/frelyjreveAjgeyne* pofftenortgolbe/norfyt^ bevotibetbe fee co 
ver/net^cr braffe tnyouregerblee/noryee feiyppetowftrbf menlvr^ey Ijaveaf 
youre torney* Hetber two coatf /ner^erf^nee / nor yet a vellbJafenntoiieyr 
robbe:^orr^tR>orcPmany6t9ort^y to^i>ef>y0 meate.3n wofgol^etfrlvcr. 
to w^c^t fummerer cire /or eoime yefpallcome / inquyre vo^o 
tetvortf^ytn tt/Anbr|ere AbvbeeyUye^o from t^tnc<^ 
Zw.p. C[2(nb xohi ye come in to a pouffe ^rete tfKf^me* 2lnb yftfie 
* ^nff bewort^/yourepeAcef^aIIcomepppot^f4me«But 
^fitbenottu>ortbi^/yourepeAcef^Anretume toyou agCiynt^ 
2(nb to^oeper (pAlI nott rcceAveyou/nortDyll^eare yoiire 
Prea4^tn0e/u)f>en ye bqparteoutof t|>at|)Ouffe/ort^Atdte/ ^ 
fl)areof^e ^bofteofyonrefete. 2:rulyyfAyepntoyoti/^it sriSSrbattc 
(balbeeAfyerfort^elonbe ofjobomA/Anb^ommorra /int^e take nco Wingr of 
b Aye of tub£|ement/t^em for t^ar cite. tfef/info mocl^e^ 

Cfto/yfenbeyottfoir^/Ai^(^epeAmon0ewoIve^.Beyet|>er^ at rt fC^k^ of tfec 
forewyfe Aeferpemtf / Anbinnocenta^ bopee, BewAreof verr Juftefromyo^ 

m?/fbrtj^ey|bAHbeIypreyoui>ppetot|^ecoMnrAiIlf/AnbfpAllS;'^^^^^ 
f<^oiir0e you intberefynA0oci0f. Sinbj^t fpAlbebioug^t to veycfofibtnotro^ 
tbebeebruf<r6 AubFyn0f ^r myfAFe/inmtneetot^emAnb me av^ne ptotfit: 
totbe^entyld* butrfeere |?€lr(? 

CBut vd^m tbey put you Dp tAFenot^ou0|^t/^n>e/or 
tp^t ye fpAllfpeaFe/fot it (^albe^evyn you tvtn in t^At fAme 
I>oure/n>^Atye(pAlIfAye.^orttienottyetf^AtfpeAFe/b*ui:r^c 

e ii| 
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€ht<5o(p<\lof 

fpiriee of^ttrefatf^fru)(^j^d; (pcoferjjmywi. C()cbrotber 
fi>aUbftrayerf^< bioH^frrobeett^f/an^tt^efatl^cr ri>< fonnc- 

t^er^/onb ft>4Upitrtti>emtobe(el>/artbye f^olbe batcb^ 
al( men/for mjritAme.ButtDl^ofbcocrrpaO conrjmue unco 
t(^e (nDe/Oolbe (4Peb. 
CtD(>^nr^<)^per(ectite yon th tome dfe/ ftre itiioano%r« 

^ fynflfbc. 3f^Hyoti^ratr<uej)/)Kn>AUnott^t^yfJV 
3p?at vJ/^e fl?dll tjraj^cl/tyUtJKromie ofmatibccmie*9r^cbt(ctp(e)^enotta^ 
tiofrfjauecovcrtct) bove|)t0ttuf{cr:t7or)^etrl)e(crt>4uttt above bio (oibe* Jti^ 
wpuacl?et). ynou0(>forr{>ebiff(plerobca6hy5mafleryd/4nb t|)4t r^ 

fanoanm btM^i^lorbtyo. ^frpej^f^apecalleb t|^elorbe off 
tfyt bouffe beel5ebub: ()otoe moc^e more (^1 r()e)^ caUtf)em 
of |>t6 ^Ottf l^e fof fearer^em rtotr tfiere fore. 
|[S^(>eretetiot()ui0efodofe/r(>at f^allttortbeopeftneb/Anb 
ttor^m^e (b hi^/fj^t fl^oU nort be htoiioen. 
CtP^ot 3 rellyou ibcrcFrie«/k{)at fpeaf e ye i lygj^tanb w^at 
,-^^ ye|)eare m t^e eare that pxtad^t yt on tl)t ^oufleroppeft 

^J^!.^t.L^J!t C2tnbfeAre ye note t^cm wki<i^ fyll t{>eboby /anbbe nott 
m^mm^^^ 4bletofyUt!>efoule.Botm[)er feare!>tm/wbic^t^ able to 

^ ' 5eff royebot^ fouleanb boby in^dl 2in nottwo (parotred 
rolbeforafart$tti£(e:f 2im>nont oft\)cm t)otl)ely0btonr()e 
(^otmbe/n>ttf> ottt yourtfatf)er« 2(nb nowe are aUrl>e l>eerf 
of youre $eebniimbret)« ^eorc ye nor t^erfore.ye ore of titc^ 
repaltie/r^enttiAttyfparrotpee, ,. 

CJX)^ofoeperrj>erforeiTtot»lejjetJ)mebeforemen/f>im 
3f«otDlef(j(e before my father in bepe.BiitwJ)ofoeper fball 
benyemebefore tnm/^imwill 3 alfo benye before my fatljcr 

|[C^ynf nort/rl^aeyamcometofenbe ptacc into tj)eert^» Kue.jrif 
3 <ant nottto (en& peace / buta fxvearbe. ^or y am come ro 
ferraman atrvaryamtce ageynfi t>tdfatfKr/anbi:^e tmigl^^^ 
ttv a0eynflf)ermot{Kr/anbr[)eboii0()tere(avioe a^etnfi |>er 
mor^ereIatoe;2(nb a monne^fcoed (^ibe / tf)ey of |>ie otone 
^ou(botec. ^ . i; 

|[«etj>aeMt|)j>tefat^r/ormort)ermorerj>enme/y6noit ^ 
worr j^yof mer2Jn& f^etf)iarloper^^u>fone/orbono0(>ter mo^ 
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TiusM] 



tttktnmtli&MttmtU forme. 2fnb|>et^<tm¥<ti>nott^)^ 
crofliftnbfolowrt^ m</i6nottm<tefotme. i^tt^Mfpribap *5nri?e«at«fof a 
I,*^6lyfe/fl)«m«feir:an& Ift t^atlojit^ |»i6 Ij^fefor my fftfe/ pioplyet/arigbw* 
fh Iff {»«it / y ' y esman/o: a wfaj)# 

*»«-jr w*m</rfct<«>it^|>imr|Kitr«itme.jRet^arre««wtMP«'0^ to0ot» ^toJCfenft. 
pbtt*in^)cnA'"< of«prop|>et/n>«nre«ftP<ftprop^ettf «* 
tt)arb«.21n&^et|>fltr<ce«wt^<iri0^«o«6nt5 tr|>enamcof4 
ryrtbtcotte ntrt/fljaH r<ctwtt^< rewftrb of « ri0f)teou6 mS. 
2fnb wbofoeper f^<in0et>e wtoroon oftf><feIytle woitee w/ ,r«»nfl,* 

pk;3ttnyo«of«fr«rt^/^«(^«niiottl0fej)y0 mrflrt»c. ©ne greater tl?en a* 
— ,g ^^rf ..^..^i.*^ notl?er; but copare 

ru.^abenbcbbi6prcccptf ,mto^ieb.rdpl«yi»e ;^»?^^S^/4;j 

ll hfparffhtl>gc(r/toprca<b< <»ibteft<^etr|Kre citce. (^^„rtet> loffeOeO 

CtP^ert3bonbcin^cJnprcfonI;erbct^e«»oiffof4>rifi/9f tijozowoiirc aUt^« 
fcnttrooofbis btjc«ple6«fibfaybcx)rttoM'' 2{rre r|»ou |>e newcteftamct bero 
t|>«t(><ilIcomc:or|>«Ht»<Iofefoj«no4er.3era««nrroereb kfnf*? f? ^/l*!'* 
«a. W «„b faybe pnto tb<m.(Bo <inbfT)troe3bont»|>«ty< ^rebet^ SmivSbfilSifl. 
&«ftnbfene.J(KWfnbfe/tbe|)«(r0»AbelyPP«'6flrcIenrfb: Z\mcmwl 
C^cbecf ^ f 4re/tbc becb are reyfeb vp ageinc/aitb t^e gofpell a» buf a carpcnrare^ 
iepteflcbeberotbcpovrc. 3nb b«ppy ie^tt^atie noot t^ foe a8tj?e( fuppo^ 

i«pen«et|)cy beparteb / Seftiebe^Antofpcftre mo t|>e SS,S??mJ rf^S 
people of 3l)0fi. tP|>«t wtitye for to fe in t^e tPylberne^;? J^^^ begrlmoteo^ 
twtj>eouttofe«rebett»aioerin0eiQ)rtj>t|Kt»ynbtfoben»|>at ytf x»I?en t^e^ fa^ 
n>ent yeout forto fe^ftcentyeto fe * man detect in (afte r«y# xioet^ini put tofo vf 
ment;Bebolbe/tj)ey t^atwearefcpfte dot^ynge minfynfff i"Sf<S-.^/'lit!5?5 

^oufe6.BatTOb«tway«<>utfort<>f«^«ti^<>««f«J</*P«'<>^KSffleve 
pf>etfy<3fayet>otoyou/ftnbmoretb?«prop^et.Jo?t|>idt6 **^ 

afe<a« ■ b« of tp^rn it i» trryttc J5e|)oIbe/3f?fef my meffensftr before 

««l- t|>yf«cetr|)i4>n>«MprepairetJ)ytj>«yebcforct^e. 

C r>erely y foye mtoyou/ ainoge t^e ^ylbrtn ofwomen ftro* 
fe t^erc tiott ft gretter tptn 3J»w t<»pf«ff ♦ *^«f wit^flons= 
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Zffc<B<iptttof 
XfeatwiOjiai*. t^HSromt^<tym«>f:^5bapti(t^ytt>trto/t^f^^,r 

^et tiiwfte in no* t>e«re t»^t^ ftH/Ictt^im (>e«r<. ^ 

hvmoAfn>riftX)l>id)(yti t^em Arhtt/'i call pnto there ftlo-^"'- - 
wce/tr«)>e:t»e^awpypei>»ittoyou/7ye^<n>e nottbanfeb/w ^"""^ 
|>«»emdniebwirdyoti/«nb)>e|wrcfiC'ttforoTOeb. 5or3hon 
*^^^.'^*?'^'"**'*^^*^«/«l>«)'r*)'«/^e!>«^t!>cbfc 
vjfia.^(6n( of ma caeat)>n0eartbb:)'nfyn0e/arjbtbet» r«»»e/ 
6eM^<*0liittcn/anb«btTnrcrofwync/afibafrmbe«i» 
pi*bcait*/anb (jwitr*.2t«b w)>(>omc )>« iiifKficb of fe<r 

lC«vpt««»bfl»to •^^j*^«H'*»'P^«3'l>H>cdte6/it^n)^i<^eitt<»fIcofl>w ^^^ ^ 
caftaiiwnwrfee '")^«'*«^f ^n</6««»fcf^c)>bybnottrcper.tt>o5c totfce 
t,(|?f. <^^«;<^-wobeto*«b<t5a)>ba/fo:yft^emyiacrcew?)id>t^ 

rcl^cweb iyou/^abbco<bonef t;>reaiib in fybo.-thwwolbe 
5>«wcrrt>rtcM5jre«^nerfarfccroti>/an&fa|R>e6.WewrriK# 
Irfr«Hfy«w»wyoa/itfi,aIbce«fyerforiyrc«fyb3/a«^cbiw 
ofiub0emaA|Knfoj)>otn2rnbt^oocapc«ttaS/whi(bartt(»ft 

r«de«»j)i4>^pe6webonctittbe/^abbcnc(beweb&;3olJ/ 
ff)e)>babrcmaMtebwt|>jr«bayc; ^^epcrtMelTe 3fa)> wiS 
wu/tMiMNf c cAfrnrfor Jobomint^ebaye of lubrtcma/ 
n)mfort^e. ^f»«i3efi»an|TOcrcb«itbfav>bc.3pjatferbe« 

tobabee/cpcnfofat^er/forfortpkafcbtbe. 2rtftbwi(tf«K 
g«mw«omeofmyfat^/3nbnomanfnowrthticfc»m</ 
biitt|Kf«t^mt^er|howet^«nymat{Kfae^er/f«vctbcj?* 

«:Comcwitotnc«ayet^«tI«bc«rMiib«rerab€/«nb3n)»ll 
»*£^^^?^^T^"'* <«j«)o/<wiblcmcofmc/fory amirn^ 
F«/«iiMowryii»^ert««nbyci>*I/(yiib<wfcTwtoyVtfo«^ 
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tl)€ fabot bAye ifjorotr^ t|)e cottic /(WtMrt^bi^i^ 
I pica tccr anf^ungtit I onb be0Ati ro Pitirfe t^ero^ 
jl rea of cornc/anb to C4tc* tt)J>cn t^e fartfee |>ab fc^: 
mt^«r/tf>cy faj^be rnto f>imf Bcf^olbc t|>y btjoplcebo r^ai 
tr^i4>)^6notlan?fulhobo apotitj^e rabotbayc*:f5«f^)^^< vti:^; 
rot^cm: ^<iwnttotrrebct»^atbaui& bvb/wbcn be tcM^ 
onbt^ebMnb t^ey dfo wbi<ib«>crc witj> hmii^oxiot b< eiii^ 
rrcb tnro x^t bouflfecf 0ob/anb ^tt i be balotx^eb lovc^lvol^x^ 
were nott latrfoll for ^itn to e«c/ner j)er for tbcm tobtcb treiJ^ 
rcivttb b»WButtoiiiy fortj)epre<fle0*<Dr ^areye nottrcb^ 
be m t^c IaYi>c/()otrc t^ar rbepreeficem tbercfitpic brc^Pe tj^e 
fabot bay e/ anb yet are blamief|cf But3 (^yt vnto you / tfyxt 
(Pfevi- b^retd tod greater tbentbetemple. tX)be«foreyfye ^a'Owifi/ 
vo^Mthyii>(ayingc mzMct^* 3«'equyremercy / anbnotrfa^ 
,., cryfyce/yetooIberieperbaveconbeiripfiebmrtorenrf« ^ortbe »-«,cti»uk^j% 

C2lnbbebepartebtbence/aitbtpentt m to t|)ere g^na^ddge/ g^ of flttc5iiisiii.tti>^ 

onb bel^olbe/tbere wae a ma /vo^i^ ^ab ^t^ f^ar^brteb vp metf ftooc fo Bnrjitf 

anbt^ey ajreb btmfayinge ; ye bit lawfiiUto beole iPppon ly Uove/tl^at rbrve 

tbefabot^baye:fbecanretbeymycfbtaccti|cbim. Znb^t l^STnTJh^/ 

(^yfcvntothim;whfy^^^^^ 

faUerttotoapytofitbefabotbaye/tbatwoIbeiiott tofebtm qu^ze, 

anblyftebtm otitf Zribf^oxc^ mocbe ye amanbettertbena 

fbepe;? tX>berfore yt ye (eftiOtobo a 0<x)bbebc on tbejabor 

J*MCbenfaybcbetotbeman:flred>efortbetbybofibe/anb 

beftrea<bebfoit^e/ atibitwaeagayne mobe erenaetobolc 

ae tbeotben 

CCbeti tbe farifee votm fortf)e / anb tofe coimfetlla0ertfl< 

btm/bowetbeymygtbbiflroyebim.tPbS3eruernewtbat 

Debeparteb thence /anb modf>e people folowebe ^im / a»ib^€ 

s 
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ff^egofpcllof 

htoxom/to fuIfrUr j)at)»bi4 wae fpofe by JEfay t^c\ncp\)ti/ £f^^^ 
ii>^icf>faycrJ);Bcj>ofcemy(omie/wp53^arc^ofcn/^^ 
Imge/mtp&om my jibiile ^ar|) ^ab txIire.3«>yU put my fpiri^ 
re on ^tm/ an& f^e fpafi (^eivc tu^0ettKnt to t^e 0cntyld, ^^e 
OaUtiot ilryve/JKf^aU not crye/nct^cr f^ll eny man bt^te 
{>y6Poyceint(>cfh'eerf/abro(eDrebe/(|)AUbcnot brc«cfe/t 
^cjtret|^atbe0ynnetl>ro burne|>e fbAUnotquec^/tyUbe (tn^ 
btfoit^ittb0emcntpnto victory /Mbin ^y6 name (^(lUt^e 
0entyletriiflc. 

CC^tDAe btou0b( to ^ym/n^npoffefleb m'rt> a ^cryll w^^ 
yc^tMebotJ>bIyn^e4n^^om / an^be^cak^i)tnt/tn fonio^ 
tbatl>c«>()^4^u>a6b[yn^an^bolli /botbjpafe t fatjoe. 2(m> 
(ill t^c ptoDlt xotvt (tmafeWanb faybe:y6 not t j)i0 tbe font of 
^vibAX>ptntbcp^arif€^^€rUtk^/tbty (av^cx^c brywtf) 
tf^ebepyleno not^cr wife outc/but by the bclppc off bcl(cbiib*|ft ^^ 
t^ccMeoftj)cbepyHf^ fr' 

CBut3efudhtcn>ct;>crct()ou0l>tf/anb faybctot[)f» ^wtyin-ri. 
♦©efolatr. fyn0b5bcuy&eb wirj^initfylfc f^albc* befolatc-Wetbcrfbitll 
Xbat fs wiftcb/ eny<^f«ot^oufbotee&evy&c&4ylffitrylfe/c6tyrtue,©oyfra:= 
Ktt^^^S^ r4nc4floutrat«n/tj)cny6f)c&epybcbaycnfi|)imfylfe, ^o^ 
^ ^^* w<(bdItj)ej)y0Fyrt0b5euMiref2ri(bifybytbej)eIppeofbf^ 

jebubcaftoutbct^te : by tP^ofe^elppeboyottrc4r^lbr?ca)l 
0600ft. tbem outAbcrfore tbeyfoalbcyourc mb0e6;:But if3cafi out 

^yn^MefifftetJje t|Kbet»ytebytJ>efpintcof0o&:tfaemi6tbe ^n0bomof0o& 
!?ol^gog^5Defp//comeonyou^ 

\i?l?ifretl?0tbpbef^/ ^"^ ^Ment^ytafe a W4y«b»0<»bbf^rccpptebefyrflbyn:^ 
it> no remcx>x of ff n, be tbe f}ron0e mS/ anb t^en fpoyle bfe |)ooflW45c t^«t te not 
'''**"■ '^ -^i^ ^ P(,j^ j„^/,'^ ayenfle mc; Zni^ be t|)at 0abbret^ not tn't^ me/ 

fcattrer|) abioabe.tt) j^etfore 3 faye wto you/all mSer of fyrtj^^r 
PI ..^ rr n/»r i;c Diir ^^^ W^fp^^^^y fo^lbefoiyeven wttomen/buttJieWa^^emy iij. .. 
itV«fe/tS^t|?itMye ^ywet|>e^olyl:p0oofl/fij^dllnotbeforyeren vnto mttuZil^^^^H 
futrexn/siv^ Mfp w^oeverfpeafttj) a tx>orbe4yenfie tbe foneofmS/ it j^albe 
nesbepaite. foryepert|>im:bnttp|)ofoet>er(peaFetbayen|let{)e WygP^ 

* wbere:j^atbew »*M'»otbefoiye!?eii^im:no/netl>ermtbyeworibeMtber 
rafet1^^ereneri|?er *int{)eworibetocome^ 
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ejt>t^trtmht^ctvt€0ixlb/MX>hi^ frute^oobeAlfo/orefff nSiSttkef^i^^ 
mah r^t rrec et^H/ 1 ^ye> frutt evyll al|b, ^ort^e tree ie Fno:? fee is in tnittfiger off 
X0i by ^ye frut€.(Dgtmracii ofviperf /^otoe can ye faye we^ erermiU Daimcioii. 
^cvi. k/w^tnytyomt itlvceartvylliforcft^t^boSbaunct oftht -^viptr ys t^er 
^emt^emotit^rpeafer|>.2l0oDbmaiiourofr^e0oc>t>rreafu^ ^^ rrwerofaitao^ 
reof&ydMe/br)^0<*MJ>^bet|^yn0f.4nbAnewUm5 SfflpS' 
outof>t6epylltreafiirebryn0et^ forr^epyh|^yn0e0.But3 '"^^'^^P^VTom 
faye imto you/r|^6r of etwy ybyli ti>orbe/t^ar men fpdl |)are 
fpofe/rf)ey|bAl(0etE^aco|>tf4rr(^ebAyeofiub0emet^orby 33ere ittaf rrfetj^ 
toy iwrbee tM If^^Itbc itif!y(yeb;(m& by t^^y tl^o:^e0 tbou ^ wioes t oeDea 

f[Cf^e^rtt>eiTbcertayndeoft!)eraybftoftl)er^^^^^^ S5S51KSf 

2fi>ar. w0^* vTiaffer A«>e wotee f*tyne fe a fy^tt oftpc.lfit anftoereb cs vir^ tym oj ag 

viq/ (N(^yti0e« t^e rcytt drib abuoutrotie 0eneractd (ifetlf a fyg^ eynfl ^m/but ne// 

2.iic.jrune/butt|)eref^<tnno fy^ebe0ev?pntotf)em/butt{>e fyflne fC^'make^'mgo^ 
oftf^e propter 3onM. ioraeSonae wacifibayee/^iiiny^ fr!lr?nJ!?iilS5fe 
0|>te6/it|>ewMtt6<«v:rorM*eroneofm5beiJjbaye0 2?5e treet^^^ 

^ / *"* ^^ ny0f)tce i t^el^eiteof tbe ettb.C^e ml ofmnivyttf^U maket(?eyr wrfeer 

-^ ' *ryfeAtt$ebAyeofuib0ment/tvft|>t^ydnaaon/Anbrdb^e goot>norbi«>» 
tj>em:5ott|>ey repenteb Atttf^ep:ea^in0eof3ona6^2fnbbe^ 
f>olbea0reatter^en3onacy6^ere. C^equene cft^tfoui^ 
f^dlryft At t^ebayeoftob£fmftTmtf>t^ie0eneracion/Anb 

(^•rcg.jr (pM conb^elrbem;^or n>e cam from t^e Ptmofle pamc^ 

oft|KtDorlbe/to^earee^etDyfbomof@oIomonJ2lnbbe^oI^ 

be^ereye a£frearertf>en@olomon. 

|[U>^ent^e mclene O)ritei60one otir of A man /^to^alFet^ 

fbfoa0^utebreyplAce0/fefyn0eree(l/Anbfynbet^none* 

t^ml^tfayt^ x j tryllretume A^eyne into my ^oufle /from 

xobence3c3out.2(nbti>^n^t6 come/^efynbet^tt^e ^o^ 

uffeempte/anbfioept /Anb^Arnyfll^eb. Cben |)e0oet^ ^id 

tt»Aye/A|ibtAFet|^«Y>^.(ptritfivor(fetbe bim fylfe/Anb (b enter 

tbey in AnbbT9eUtbere.2f nbtbeenbeoftbAt m5 i5 YDorffe t^? 

tbe be0ynnyn0e. i£t»enfon)Al(tt bctoi^y&frotperbnAdon* 

CtObynf^eyettAlFcb wto tf)epeop(e : be^olbe /^yemot^et 

^^ " ^»b |> wbretbrJflobe wit^ out t^e boree/befyringe tofpeAFe 

^,^if,^itbhin^* S^bentioonfaybewto ^im;be^oIbe tj>y mother 

^* mbt^y bret ^re (?5be wt^ out/bc^^ryngc to fpeAf e witf> t^e 

S' ^* 
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itw>tb<r/ort»bo art mybttt!^trtni2itit>^firttdftr>f<irtp \fie 

mybrdl)r«n.5or»|>«fbcwr(Wfai<t^iiiyf«f|Kr6wrU/a*i^ 
4>feiii^evo»/^cy»myl>rot!)ar/mrfu(l<r/«rtl>mj?i«ot^. 

l am fatmit (>yppe/aii>4ll tj>t? ptopk ffobeoitr;^ 

^e.2fnb ^e fpafe many ti)yn^ forl)em mjimililtOrf /fo^ 

lvc^/fomefeU b)rtl)ci»aycd()?*eA tJKfowrflf ^5/«Mb^et>0lI^ 
rcb(r9ppc» 0omefcUApcti (fonj^ 0rottiAeivi>ere it ^oMiott 
ffiocl>ceitf^anb<tnoftitfproft£|ei(9pe/becait(e ir|^6^ nobe^: 
pf^of err(>:Anb tr^en tj^e fun loae vppe/f^ir caut$ (^ccr / Aii^ 
forMt of rorrrtgc ti^b&rcb at9ft)^.6^e feO amorce t^^or^ 
ma/ Mb rbe t;>omed Aro(e/6hb ^ooFcb ii* panefcOtn 
00^ ^oimbc/atib bro(({^r fortf^^» fhitc: fome otij^ttn^ 
ircbfblb/fbmcfyfty fote/fcmetj>yrty folbe*ta)^o(bep<rf>at|? 
cared to fteorc/Ier ^itn (KAre. 

|[2tiib^)^0bifdplf0 cam / aiidfa)^beto|^tm:tP^j^ fpcaPefl 
ihod rotjKiiunparaMeef f»eaffji9er(bafi&faibcvmor|Km^ 
4^ir to 0evcn vnio )^oitro (iioi»er(>e fccrettf of rjie fyngbo^ 
41^ ^ xi. j.*^ mcofj>ewii/b«rtort)emtti6ftott jleveii* for u^^oftimever 
Sh?icSJiffi l)afb/rol>im(l)allJ)ttbeflmn:anb|Kfi>an|>apc obotirtbati^" 
il^f^trasoc /rW ^^^ ^^ u>f^ofbcvcr {wb nott : ^om f^im H^olbe rofyft a 
rrl^'r mulnphcr^ t Wk9tzvitffat(amt t!^atl>thcai^.Zh€rfert(ptiJrc3 forf^em 
TfiaWtMbc porple jtifimilitubf: 5orr^oif0^t;>c^fr/t^ef ftnomonb ^corjmge 

. ^L^^'^'rkA i*^bearciiot:fiet!>crpnbcrflortbe,2riibiiir^cm w (iilfrU^^ f& vi 
»tSJafiS^^ rbepropbcfrof^^^^^^ 

T makir|?tJ^porp(c J^^rMloeare/atibibaUrior vnber(i9be/an»iPtt;>yourc<)^d 
Toorrc. )^cff>aUfe/anbfl^al( notpcrctavt, fort^t^ peopIcdfKtt )^ 



^mahjcrtp 
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t^>m^tfrC«2ln^fbereAre5w«rbll«off>€alytl^c/aTl^r(Kr 
€f«0hawr^eydof<lr/U(lrj>«yftiMl&«rewir()tberctye0/4nl> 
hem wr^ t|Kr^ carc6/all^fpul^c lOftberffoitN triif^ i^Kre 

f:J3iirWefli^Arfourcey«6/fortj)ey^/atf>ycurecared/for 
tl^cy^Ait* P«rdy3f4y^tmto)?ott / t\^at many fnopjftttf 
m^ptrfaicttmtn l^awt>efyrc* to fe ^ctifin^i^ wifid^ yt (5r/i 
l^ftveitorremrf^riit; Mbto ^tatc rf^ot|)tn0f tDf^i^)^cbeare/ 
M0^4tiM nor f>€ir^c r|Kn.^eareyc r|^<refore t|^c fimtltru^c of 
t^iefovvcr. WhtnamBj^tani^ rl>c tootle of t^e fyngtome/ 
6t^w^&(trfiori^r|^ittiomr^ercccmer|>r(^ecY^IIma/an&c^ 

iMtcinr(^efloti)^0roim^e/)^epe/wfM4>9eArtr|>t9^ n^r^e of ^^ tbe u^oA^c cf 
06bAu^ oftottivtrl) i^ftrtaavt^ it/ ^er ^^tf; be no tconfin go^. 
^im(Mfft/at0t;(^crefote|^c2>iiret|^ bur iifea^mfor oe foone 00 
tribtiladon ot petfrcti don oryfetb be cAu(e of r^e 1C90t^e/ b)^^ 
onl^^ faOtrb^^e tbot tDoe fotrne a mon^crbomee/)^ b^/ 
tbAtbearttb^b^ 1X>or^eof 0ob /burtbe careof tb^^ ^^rtoe/ 
ondt^ Mf)affftiIne0 of r)^(cbe6cbofer|Kivorbe/anb foj^eb^ 
nw6e vnfitiffitIL ^e vcl^idf to fowne in rbe £(oob flronnW 
fdbeAbat^earttbcf^ 1Vor^eM^ n0er(lonbefbir/ti>|^icbAl^ 
(abcrirbfnire /4nbbr)m£|efottb/rttni an ^unt>ut> fotoe/fom 
fyftyfolbe/dnbfumrbj^riy fotee. 
canoebtr(iniaitti&epiifbefoitb/iwfotb<ntfayin0e* C|^e 
fytt^^omofbei>en)^l)^FemroAnuni»btcbfotved£(oobfee^ 
b«inJt6fctee^Bmt»byUmen(Iepte/r|>«rccambidfoo/anb ^^^^^,^u^^, 
^o»e^e«rceAmon0erbel^be4te/allb wfttowoye. tt)benr|>e S^f I^^'l^^^ 

pien^tberoree olfo.tbeferviwimf ca^ to t^e bonffeboRxr/ 
i!S&^'!!5''^"h ©J^fowDeffnoefboii0<o»fee&mrby 
doflR/fromttrfbencefbenbatbftrareef^efay^etorbem/tbe 

wL^iSi!^V*^l!^ ro trcbcomiberoiw/repW 

«>flfrfKrij«^,awflaim/anbwr^cofba^ 

S HI 
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mplc a ttivnsc i tfec *" f btvce to be brenh but 0abt{)cr t^e 0[>|)cttc in to my b4me« 
x^oAoc/oi mote Dc'/ C[ ^notbtr parable l^t putt fortbc wto t^em fayinge. CfK 
rp<fet>/t(?cnt|jcgo2' I)m0e^m of ^ewit fdlyFe rnto a&taync of* mnflarb jeebe/ 
B^^^^?-^5Y wby^^ mantafetj)anb fotretb in ^y6feIbe/toby<|^ yet^K 
S?iu5?*c?eS/ UeflofalireebeeJBiitwf>entti6^x»ne/iti6t|>e0rt(rteaA:- 
tfeelawetflj^^^' nio^ej^erbee/anbi6atree:|bt{)attbebryb&e^ oftf>eaicrco^ 
rkc0 D0et(2 (r nor* mt/arib bylbe tn te braunc^ee of it* 
t^-S^M. h^fik^/ C3notf)cr(imiIitubefai&e^etotJ>erttCt^efynj(bomoff)ep? 
MtbS^J^S y^fyf<^"t<>t3'lewn wJ^id^ a womontofe onb^ybbemttj 
foifoifrd^stungert P^rff ofmcele/tylIa^t^>a6lel)en^e^• 
a nianf nro atteve IT^lUt^efe t^yngf fp4(ete|tS0 lonto t|>epeopleby ftmititubf / 
iMturc. ^nb xoit^ otite (imtlif ubf fpaf e |^e not^ynge to t^em / to fid^ w^^^j 

fya t^atn>f^t4? TDae ({>oFen by t^eprop^et faytn^e ; 3^U o^ jp^^* 
pen my moutf> tn (imtlitubf/anb loyU fpeafcfortb tbyn^f 
wf)y^ f^avc bene Fepte fecrete from t^ b^flyn^e o(f t^e 
tDotlbe* 

CS^en fent 3efue tf)e people axvoft/atib ccm to boitfle / otA 

by6bifdple6caimtobtm/(aytn0e:bectoremto P6t|)e fimii? 

Ittubeoftbetareeoft^c fclbe: Cf^enanjwerebl^anbfaybe 

totbem, S€t\>at fotret^ tf)c 0<d& feeb / y* tj^e fonne of man/ 

t^efe(bey6tbexoorlbe. ^^e^ylbrenof tfie Fyngebom are 

^tgcdb [ctb. C^eeryllman^ep^lbren are r^tare6.Btttt|K 

enemy tx^{>t4^fotoe^tt/tdt^ebev^II.(E^e|>arveflyet^enbc 

of t^e toorlbe/onb t^e repere be t^c angeflf ^iJor tvcn M tjK 

tared ore ^abbreb/anb brent int^e frre:(o fball it be int^e 

enbe of^ie too:Ibe.Cbe (onne of ma (|>all fenbefort^ |h6 m^ 

^r^r..^fi.r^hi^SM M'^/^ t^ej^ft>^n 0abt^r ontof {>ieryn0b5 afltj^in^f t^ar 

tbe£Sd/wSS 5ol^urte/anbaIItbemt»|)i*botniqatte/anbft)aUcafttbfin^ 

gevS^vdgracci^ toafiirne6offyreX()creft)aIbetDayIyncieanb0na(n)yniJeof 

rfg^ttpefne^ v^^ ted|>*Cben fl^aUtf^etufiemen fbync a0bry0|>ta6t^e(iin th 

out ottre befemjjs t^t Fyn0bom of t^ere fat^er.ivlboibeper ^ot^ eared to hunt 

^itSS^Ti^^ letf^imMre- 

bimamaTcS Cafr^tyrte^betyntfebomof^renielyhtrnto^ctreafnrebyb^ 
cttce/atbtiwerljat betnt|)efelbe/t|^etpbte^amSfounbeanb|>ybbeit:anbfortoy 
fioman ci&ccfnc tbereof^oetf) Tfedetf) all t^at be f)at|>/anbbyetbt{>atfelbe* 
mfbwo*e0, f[^0ayne/tbefyn£fbomofbevenyelyfeviito amariib^unt/ 
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fff)md^aftcr0ODbpearieei»f)icl^w|)f|><|>abfoiiiib<oriepre^ l^ JC^^epeaHrfe 
ctoue O pearU/ went anb folbc all t|) At |)c {)ab / 1 lK)U0^f it/ aUb tl?e cvfgeli'on* 
C^0^y"^/^()^fy"0bom off ^cpen felyf e vnto a nettcAJl m to 
tf)t fec/tf)at0abbretf>of allfynbf of f)^(l|)C0:tI)<ia>^i4> wbctt 
16 full / mi buwc to I5&e/anb fit atib gabrc t^c 0OD^ into t^^ 
re reffcte/anbcAfi t^e haX> atoAyc.0o fl^aUtt ht Att^cenbe of 
t^ctpoatee, Cf>e Angela rt)Allcom< Anbfcpcrt|^e bAbfrom the 
0a)b/Anbf[)allcAflt^m mtoAfurnceof f^c/tf>crc (^AWe 
wa^ylp^St Anb 0ta^ynQt of tct|>. 
f[3^(u^fciy'b<vntoi^mt^avt yt pnberflonbe AUtf>efc tj^yn^^ 
flf :t^ey fAtbeyc(jT.2I)cn fAybe^e wto t^em:l|KiTOtc every 
fcrybe xpf^i^^ ieconynge vnto t^efyn0bom of beve/ielyJe An 
|)ouOolber/n)|>i^brynffet^fort()/o»toff)yetreAfttre/t|>yn<^ *0U)e/tbeUw. 
0fbot|)e*ne)a>eAnbolbe» •ftetpe/tbegofpell/ 

e.Ztibl^yt cM% to pAffe tK>|>£3efu0 ^Ab fynnefT()eb t^efe (i^ ot evang4ion« 
mtlttubf t()At {^ebepArteb t^ence/Anb cAm into ^i^ Atone cO:^: 
untre / Anb tA«0|)t in tberefynA£ro00t / tn fo mo^^e tbAtt|Ky 
rjg^ trereAfhinyeb/AnbfAibe:Yo|)enceca Aitt^y6TDy(b5 Artbpos^ 
^i; YX»erpnto^ini^tdnott^yet|>ecArplter0(bnef i0not fiyenio^ 
* AercAlIebmAryfAnb^y65retf>rrnbecAlleb/3Ame6Anb3o«^ 
(e6Anb@yntonAnb3tibAd^AnbArenot|^yefyfler6 aU ^ere 
xoit^ve^ivofymct I>At|> |)e Allt|[)efe t^ynQft 'Zti^ t{>ey toer^ 
()itrte&y |^im,Sfie3efud fAybe vnto t|>em;t{>ere (6 noprop{>et 
m'tji out ^onoure/(Are in by 6 Atrnccountre/Anb Antd0e byd 
AYDneFynne.2fnb|^ebybnottntAny myrAcIeet^re fort^ere 
vnbelefeefAFe* 

^5: iDjtjttif*(Dfaptm 



%te.ti^. 



tra4)A berbe of tpe fdme of3efu/Anb Rtybevnto er tfee fottrtiz parte 

f>y6 (Vrt> All tt f :2r^ie ye3l>on bAptiff/^c ye rifen of « realme . Jiiit 

Jajjcync fro bcetb / Anb t^eref^re bye power y5 Wtljjjcr pertena^ 

roffreAtc- 5<?:bcrobercfc3|)on Anb boiinbebym/ Anb putt If!5J^,!!J^^*%I[; 

>yminprefcnfor|jerobiAe faFe/^y6brot|>erp|)iHfppf wy^ jejitoftiHoiOllZtp/ 
fff : ^cr 3bon fAs^be vnto i^fm I ^it ye nott lAtvfnU for t\^t 
to f^Ave |>er. 2lnb tDJ^enl^e xpolbe J>Ave f titt|by»» to beet^ 
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€^(Bo^a of 

b«gf<^t^p«opl</j)<canrctjw)>cwint«&^ft»«dApropfcrt;« 
eyx>\fm^<it>fimkl>«tft vm» come 4>c l>oii0j>wr of{«re= ^' 
^«e&«lmf|>^6efo«4Km/«rt^fI<«f)^^^cro^c.tt)bfrfc«hc 
proiii)>frM>wt^«noAe / tbAt^ivofoe^cve j^- wlw fo<^ 
vaJ^cmbKUft, 2W>(^«beJ»Il0«otformc^«ffh<nnoAer 
befweyrft)>^«j^wmcl)cr<3|>5b««ifif lKc&in«|>i«rcr/2ri^ 
»pciyn^(orotw&m«>mM«fl<for^»ot^»f«t«/tfortb«« 
^re6w(>i4>(i«t«|fo«t^ct«Me/^ conwonbeb ^i«o be |<t>J 
^.^nb(«t^MAb(|Kd&<&3bonint^prcf<in:«nb^t6^(b 
w«6broii0^r mdpkmr. MiOj^tvtnto t^ ^>«nIfdl/<m^foe 
brouribtj^^to ^<rmo^.2(n^ ^6l>t(op(e0c«m/anb(oFe 
^eb>«bo2>)^Atn^bttr)Kb^jt:3nMaKiit«rtbtotoe3dti«. 
<twb«n3^<fi»M> ^<tbt|wt/^tbcp«rtt&tJKiiabyrbyW)e 
utro«b<(mp(acrotiteoft^tipa)x.2tat>i(^mt^ people^ 
bM^er^ereof/t^c)>f«ioivt>e|imafot<oatoft^redte«.21itd 
3(fo0iMmfoitf)«rt&f«to<nio4>cpc^i (tni>bt6^crt<&vt)e 
|l!tA«vppolt^^?/«lIb^c><«U^ of t^mji>of« t^wcrcfifr*. 

j» abc jbt pI«ceA«ibt^eb«)^c te^e/kttbf pcopk b<p<im 
tb«ttbc)rm«)^0otntot|Ktotmt«/ at^bejr r|>cmo)^ayltr. 
B»r3(t|U6(Aj^be)mtoHKin.C^|>«venon(ab< togo «w«#««r. vi. 

bwebtrnvJowe/ithbtwofj^frbce. ^f«yb</ bryngctbem^r" " 
^j>btfKrtomc^rtb|)(CMiMoiib<b/^ peo)^to f>t bonmc 
mt|>ei)(«fl(/Ar(bto(et(>e.n.Iov<«/«fibtbe4.fyff;K6/«ribiOi: 
lybvppeto^axn/ar^bfefleb/MftbrAFr/anb^vct^lotM 
(0 ^;>«blicjplc»/«nb tbe^'^lM j^Avet|>;tot|>cp((^e^nb 
t^«a«e/atibwer(iifly(b. 2(iibt^«j>0flbrcb vppc oft^ 
ir»blxttft^<irr<m«jma>jcq b«(f<tf^CjKft^t«tewcrin 
i^breAboitte.v.i^.mm^effbbe«TS(]tiaiaiibAnbdl>^?. 
C2(itbflr(j^&r vD»ye 3efa» mftbc^ MjSr^pto cntrcin co 
^^^. . afbippe/aitbto^oocrbeforcbtm/w^^fatttt^c people 

Xbe^Mbr*^ ibe *^*y'* 5(iib<»foonea»^e|>«bj<ntt4><1>««pk«w«)^/jx 
«toc mMwis be^ tocntop into anuimtctimt alone to vrayt, ^nbtvbcnny0ot 
vAx&ihtoo^l ()iM» iv«»cttm/beit>a0t^|>ittK0>lfe<uone.anbtj>e(^]^|^trA0 
tt€r*/a»tootven jn^enqrbbf «ft^fee/«nbtoa«roofl t»iH)t»ave6/^bir«ar»«- 
gwjMwwjerfw w«»«f«r«7«W)mbc.*3rif^ei4xwt<^^rf>eiij>0^t3«<'*?*"* 
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. ^mc9imvntotS)tmlxMXtfn9tont^^<txanhw\fm 
^^ar Pl^^r*^^ ^^^ w4llVn0c oni^t (cc/ t^ej^ tpere amafe^/faytn^ 

CPetcr an|tP(reb/aftb(at>emiaf}er/anD cbou bc^e/btb^e me 
come mro t^e on tf^e tpater*2(ttb ^e fat^e come.2(nb too^epe^ 
tcrwadcome boutte ourofr^ef|>)^ppc/^n>alPebonr()en>a^ 
ter/io0oto3efiie. Bor w(Kn ^e^ive4m)^0f^r)^tr)m&e/ |k 
1940 afra)^b/2nb 46 Ik be0a to fi^nfe/|K ci^eb f4)^»^^ 
fler(4i)eme.2(nbimneb]^arlj^ 3c(ti6flrctd^ebforr|^]^y6^on^ 
be/anbcat^(>r^ttn/4fibOubero|^t; (Drl^ttoflfieUfai^^: 
tv^rforeb^bbefi ^^oitboiirf 2(ttb4d(bone 06 tbey tpereco^ 
memtorbeiVrPP^/^^J^'^^^^fl^b. Cbenrbej^^'orYi^ere 
inr^erpj^ppecamMbtvon^^ btm/ f4)nn0e: of 4 trutf^ 
tbw 4itefpe fomte of 0^« 2bU>Yi^beitrbe)r n>ere come over/ 
tbej^tK»citrtntotb<lottiHof0)^ft454rer^.2(nbti^cnt^^ 
ibAt pi4ce b4bi^f»kb0e of |>im/tl>e)^ fenr out int04llrb4f 
cottimeroimbe4boiir/4nM>roit0^t m eo ^im 4U rb4rtrere 
(leFe/ 4nbbefbii^bim/r^4rrbef m^^^rtottc^ r^e barber 
of()^6 i^fhtreofii^»2Wb 4em4ftjr 46 totid^eb f))^/f9er m4^ 
bef4fe. -Htbtortflt.a^rke 

^vrf ^i tt?fJeveo(rt|?ep^// 

Olt»l.£tejlttr. ignu*^S.lSK 

Aftb pbaryfce from Scrufale/faymgett^by &o tf>y e^ pj^rif^fot rl^^ 
^ifciplcefranr^rcfletbetrabtabnsofrberemore:; ere feti^ohilt lucre 
I forthgy wt^t not tbcre |>onbf /to^en t])ty catc^ irerpi€f«)|tftynn: 
>recb. ^e an ftPcrcD /art^>fa5?bevntotbcm;T^)b>^^oycalfo fS^'^ISf/^^^^^ 
tr4nrgrcffct{>ecomaimbmentof0ob/r|>oroti?ej^oiirc trabici^ bKSowmrbe 
orteffor5fobcomaii>eWfaytii0c:bortourctb)^farf^crftnv> mo^ pbaitfe^bon^cdftl 
bcr / 4nt) f>e t|)4t fpeaFetf^ cryll a fznft by6 fatberor motb«r/ tptfb robery t ejtro^ 
leui. |b4llftiOtrbeet^.Bilt)^e f4)^/et>cr)^m4nn^4Ui!t)^ro by6f4^ raon/trbepowefa 
n\x tf^erormorfjer: wMoewrtb)^3o|iw/r^f4mebo^ ^'?^l"r"if^r^ 
*p:o6tttbe/4nb fo ft^B bcnor(>ofiottrebt6f4e|Kr 4nbmo^ l^ZJ^T."^ 
iH^tt.Zn^ tf^tr6 ^i>e yt m4be/^ tf^e comamtbmcnr of 0ob 
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t'6tpit|>outt|fccec/t|>rot]0byoarctra%>idofi0. ypocrytf well^- . 
prcp|>efie^on^u/cf4jfrA3nngc:Cl^iepeoplebm 

ycr t|)cre ^crtr te fcrre fr5 mcibitt i t)Ajwi« f JHf xoorfbtppe me 
tca^0cboctr)^m/tt»^icf> t^notbyngc bntmene precepted* 
C[3nb^e caUet) t^e pcpplc vtUo ^tm/anb faj^e ro f ^em:^a^ 
rcanbmbcrflonbt. ^Ifatxohii^Qoctl^mtot^ mougtff/U 
fykttftwamm x bmt^atwhiif comtt^ outoft^t moust\f/ 

C^^en cam hy^ bifctplee / otib (ayht vnto him : ptrctavt(k 

tffou/f^vo^ t^att^t p^aryfcd areoflfenbcb itarin^ztl^yfaU 

^^f^^^^^^ind^^ScM^trcb/M^hyhitallplanH^wk^ my btvtnly 

hlyribt lecbe r^e blj^nbc/boDt{>e (]|)al( fail tntoe(>cb]^d)e. 
([C$2artitD<reb (Jeter anbfaj^b to f)im;bedareimtov6rf)yfi}t„^^,' 
para Uf •Cben ptybe 3€fu6:att ve )^rt toit^ ontett ptiberflon^ 
bific(c:perceavej^ertottytbattpparfoever0oct^tnar tl}t mo;^ 
ut^/bcjcenbet|^boofieinrorf^e&el)^/anbfocaj|i ourin to r|»e 
braa0pt:'^utt|)o(etJ)tn£rf wj^tc^proccbeowtof t{)e moug^t 
come prom t^e ^erte/anb t^ey byjfyle a man. Sor out of r$e 
Jierfe comeepylltboagj^tf /miirbcr/ brtatyn^ of weblocFe/ 
n>(>orb$/t^eefte/fa(ceivitnedI>er)^ii0e/biafpf)emy.Cbef<rare 
t^er^irtgf t9^t4>be(yie amomBtfttoeate wif}^vnvbtf^)tn 
bonbe6/be5^1et(> nortamatu 
IL2(nb3efiietioetittbence/anbbepartebifirot|>ecofFfofHre2fi>ar. 

anbftbon.2(nbbe{>olbe au)omati>^t4?toa&aeafianj^te cam ^il 
outofr|?e fame ccofiftanh crj^b twtto^tm/fajm^e: f)avt mer^ 
cy on me torbetbefbtie ofbamb/mj^boug^ter ie pyuoufly vt^ 
]rebiDrt|> abet^lL2(r^^edave^emepera trorbeio artftDer* 
Cbett cam to ^tm ^j^6 btfnplee / attb bcfoitgbt f)im faymg;tt 
fcnbe(ieratoaye/for(l^efoloer|[> v^ ctytnge. ^e anfu^ereb/ 
ttiib jaj^bf :3 am nott fent/biit vnto tbe loofl fpepe of tpe botiffe 
oftfra^eLC^en {fytcam afibu>or(!>yppebf^tm/(a)^m0e : ma^ 
fterfwcferme:^aiiftiperebanb(iUben'ty6 rtotgoA /to taPe 
tlj^e <^ilbreii0 brecbA tocafl it to xo\>Ap^.Q\)t an(u>ereb anh 
faibe ; it fc trtit^e / nepertf^elefle tbe xx>b<\pptB rate oflF^e 
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fbDcreb anb (ay^t mto {>cn0 woman ^taui^t^ffayt^ / br 

Se w^oleepen At rb^t (ame tymt. 
lessen 3^(w^ tt^^w^ 4tD4yc from t^mct/ati^cam n^t wifo 
tf>c fee ofgohlc/Mbwcmvppc in to a mcmaym/avlb (at bo^ 
imer^ere. 2mbmoci>e people cam vmobimt ^vyn^e trtrl) 
t^tm/1i>aU/hlptb€/bom/mayntt'6/ Mb otptrmanyt ca^cap: 
tbem boufie at 3eft]0 fere. 2(nbf>e|>ealebt|>em /info mod^e 
r^or^epeople ivonbreb /rofet;>ebom (beafe/t|)emaymeb 
ii>boIe/atibtb<Mrro0o/tf>ebI)^ttbeto(e/anb0loiTf)^bf;^e 
^oftfra^el 
*2S^V* C3N^^ ^^H^^ ^^^ btfdplee to ^im onb fa)rbe: 3 (>aY)e com^ 
^^' paflioti on i:{)e people/be caufer^e)^(>ai>ecoftt)mueb wit^ me 
itome tt|«ba)^e0/anbbavenot()ii^e 1:0 eate;aiib Jv^nct let 
tjKtnbepottefaflinge tefier^ef peiTtlbc tnt|>e waycZnbhi^ 
btfctpleefatb xmto^innw^e (t>ulb tx»e 0et: jo mo4>e breeb in 
t^etv)rlbeme6a6f^ulbefttff^fo0reareamitfrtmbe^nb3e^ 
fttd(atb^Y>ntotl[>S: botremanjr(opee^ave)^ f anbt(>^feyde: 
fevc anb a featoe fyffi^teJZnb (^ecSmatmbebt^e people toO^r 
boune on tf>e0rounbe.anb tofe t|>e (tvilovte/at^ t^t fyffbtB 
Mb gave tf>anFf / anb braf er()em/anb0ave to ^6 bt^ple^/ 
anb bf6 bifctpled0avet|>2rorpepeop(e. 2(nbt|>e^allare/anb 
^>^^ fnflTf^^^^nb tbey tof e vppe of rj>e btote tneatc thatWM 
Itftt pq^baef erf full t^ty rM <^^ ^^^ i^ ^* ttten/ bef^be 
tremen anb4>ylbren.2[nbf>e fenr atva/e 4^people/anb rof ^ 
f!>i^ppeanbcamtnror^partieeofma^a(a; 

CtrrimuCtratitrr. 

tvftf>r(iefabttce6al(o /anbbybr8pre?>fm/befyr^ 
ingerbar ^wotbtf^vcvc tlfi (omef)^£|nefr$ ^e^ 
ll t?en, Aeonfoerebanbfatbeiwiro tbem: 2(repen 
ye faye/we (ball^ave fayre trebber.anbr|^arbecattjet J>e f ty e 
y6reeb:t t ^t morm'getyefaye/robaye fi>albe fonle webber/a 
^^•W* tbocbecaoferlbe (Tyeietr5beIcti0anbreeb*<Dyeypocrytf/;ire 
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idSfMitB. ^^ bifc<niet^ faffion of t|>c (iyc:anbcan y< nor bifceme r^e 
^eii^cBartcfy/ i^^ygnte of tbttytt%€6i^^€ frotO€r&enacid/aftbabYK)mrou6/ 
rtftf tJPoDcrfiai oe// fcf cjj> 4f>0ne:t^er< (]^aU no not(>er(wjne be 0ercn wi ro t^?/ 
^bwer?^2 A *^"^ ^'^^ ^'^^^ ^^^* propter 3ona6.6o k/te |e r^em anb U^ 

tfecffl^uteebeDone £Znbwpmpt^U\cipUe^VM€com€totp€Otp<r\yb^0ftbc 
in JOiriRcs tfme* water/ t^y ^ab forgotten to taf e breeb witbtf)em.^^€3^^ ^S&ir- 
£f«ie;rvi. fuefaio wto i^tmzZah l>tbtanb beware of t^e leren of t|)e ^^• 

K=:«^--w • ^ pbarifee/anb oft J)c fobucce. I j>ey t^ou0|>t a monge tf^em 
fc^Ji!?Xh7f^^^^ felt>eefaytndc:t»cbai>ebroa0|>tnobrecb i»it^veXV^3^^ 
itm^SlZ fuetmberffo&ct|)at|>efaibepntotM- <DyeofI)tellfayt^/ 
nfemotsrberocke. vobyart youremj^nbeecubreb bccaufe )K(>Ave broii0|)t no 
•Rovpffe fimobar^ brceb:r0oycnotyetPerceapc/net|)erreineberf|>ofe p lovee/ 
<ona/orlim5iona6 wj>et^crewcrep.Vl1^me/t botcoemany baf^ettftofeyeppf 

beSiWb&S 

flio. w^ofoeverr^e nybajfertf toFeyct>ppc:rtt>j)ypm:eai>eFenott^e/t^atj^fpa^ 

tbietwfecofefTefl? fenot wttoyotiof breeb/tt)|)e3 faybe/betcpareofr|>elei?en of 

of£t>m€/tl2€f^me t^ep^artfed drib oft^efobuce6^iC(>en vnberfiobett^ey/bowe 

^5ft?/-r;i?^^'^ ^ht ^e bat> itotr t^em beware of t^e leven of breeb : butt off 

cT^'Sf *JSe tl^eboctryneoftf^e pbarifee/anb of t^^efaburee. 

tmecl?nfteii. JClie CtD^eiefue cci in totj^ecooflfof t|>e cite w^id) id calleb cefii:^ 2&ar. 

1(0 cvani divifle \m rea p()iltppt / ^e ajreb ^ye bifct plee (dyinQe : tobom ^o mm viij. 

t tromapefer.lRe^ fayet{>at3t^e fonne of man amfll^ey faibe/fome faye tl)at 

?ro/StSlS 

lotPfingct bf iiM'ng oftbepropbettf^i^efeybetmtotbem/biitt wbom fayeytt^at 

am> not ebotre ^le^/ 3 ami&ymon peter anftrercb/anb fa>>be: JTboM arte cbrifi 

ro die^ctptbcpr// tbe fbneof t|>e kvynge (Job* 2(nb 3^rw^ anftDereb t (ovbc to 




anoitd ac oiire new Sfnb apon t^ye roc>cf c3 ^y W bylbe my cd0re0adon:anb ^e 
«pDt)e»b«ye fernct) gated of M fballnot prewyle agtynfl iu 3nb 3u>yll veve 
JSoiiTb^fwrfi ^^^<>ff>^Af>efe)^eof t|)e fj^ngbomof bcpen/anb w|>at jbc^ 
tiooffot n'ougbftl?// ^«'t{>oub)wbeflt>pponertVyrff)allbebounbem|^cwaanb 
at jCbn^ bJI^^ be// w^atfoewrt|)oo lotofefl onertbe/ytfbalbc (owfeb in ^vi. ^ 
wareof tbeleven of CCben f^e ^argeb l^iebifcipree/tbot t^e)^ f^utee tell no nia/ o/v^'If' 
ttept^nfe^.noDrl?// tj?atf>ewae3efuec^riMromt^ttymefortf>/3efu0be0a viH 
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fde/an&fuflfermany tbm^ oft^«rmicrf/«n&<>ft|>c^ytfrt* attber.mafc'wotfo 




CMtMmtb^cftl)oufe/«nbfftybcOTitoprtcr;0oafrerm« fa^wterer tl?<n*col^ 

tyingftbotworlMytbingf. mS«rSS?5ntJ? 

i3rfti**mf*yb«to|>)»&faplee.yfcnym«n«>yUfok«>c«^^^^ 

mfUttbJmfbrfftfc^im fylfc/anbtafc^iecrofre ano fowi»< jftatct»t«nttn«8 

me in f^c^oiy of ^yafar jxr/wif^ Ibye«n0eb/«nbt^2 ft>«lgre(^e/atPatfirome 
bcrtwftJ^ every m5«ccorWn^«to^ye*b<D<6.X)erely 3<«*'fatbaiv «m>are tbe 
«c witoyoa/fometbere bc«mo»l0e4)emt^«(>ere^t^^c/w^* ftjne worof wfefd? 
;^f^«||nottt«({eofi:>b«erb/tyUt|>eyf^«Il^«pcf<nrt^e|o.grtft^^^^ 
nneofntancomein^^^efj'n^otti/ w<»U>etave^«>5t 

fUsitfm tiLmm SrTtts ttf ;,^^^.' 

feprreraiib3ame0 atibS^on ^ye brother/ atib mJtetnji»art)e/ttr 
broii0lb^r|>em top pc into an l^yt mcimaym our f5/.£!i/S?W 
ofrbewayr/Aiib tr^errAfiefygiircb befdretfenm fr^/e 





foibcto 3e(ii6:ma(7er |>crc te gcob bctn^t for w,yf r^ouiajv;* oeetl^.Jo.rt. 
Ir/Ieet m maf e ^erc tq^tabcmacU^/ iron for tbe/Anb ix»on for 
mofee/anbwonfori^elfa^. XD^yllb^ ym fpafe/bebolbe a 
bt)^0b(doubef1babcix>cb t^em. otib lo avoy a out of tj^edon^ 
be f4ybe: l[^ieiBmy beare fonne/in tr^3 3 brlitr/^earc |^im* 
2nbYD{>en rfKbtfctpUe |^erb r^ar/cbc)^ f^K flart on tbere fo;? 
cce/anb YverefoDre A(Vaybc2(nb 3^U0 am arib touc^eb tpi/ 

(5 ti| 



Digitized by 



Google 



tttycelMhfUiwe no man/but J^(u^ oitfy^ 

tlfon f4}Kn0c/fc^^ar y€(^€tby^vf(iwt0no imui/trll t^ 

ajccb 0thim/(iiynigctVO^ft^mfxftt^€(crib€»/ f f>at ^tiya^ 

lyM (t>aIIf)^come/anb reftore ftUr^tn^^. 2(tib 3fa)^e mto 

but bat^bofie vtiro ^imw^c^t^tvnt^lufiib.J'^iyftVDy^ 
fbalIitlfoi!>erofeofmS^ffkofr(Ktn.C|^bt6Mfl^ pcr^ 
ceAvcb/r^or pe O^af^ mf (^etn of 3f^on bafrif?. 
f[9iA ivb^r|i!)r tDcrcoim toj^peoplc/H^crccSto ^'ma ccr^ 
t<^]memati/4tib Ftieleb botme t>mo|>tm (A)ntt0e:mafler b^vt 
mttcy w my fotmc/(br bty^ frMtyft/aribiefort vtptb.Zn'b 
^ft€tfmtef(Mctlfintotbtfyr^/Mbofi€ intotbcwattr/an^ 
ybtciiHt^tl^imt0t!bybi(dplt0/Mb t^cwhctM ^tdt bint* 
JifMMfwertb mb fcybe.iOpmcradon fayiS^lee/Mb cro^ 
Pc&;^otvcIatt((e ft>^3 b< ivttpyofi:r|>owc tert^e (l^aU y (uf^ 
fcrvoit*j)WKl<Wi»^)^b<r to mr,3 tbebc^ 

me bourc» 

f[!C(^€ticam|^^bifapIe6(cared)^attb faj^bent^bj^cotilbe not 

«oecft(ibtmotit3eiitdfAtbe vmotbem/bec4ti(c of )^ocire im 

bcIcve,5oi3faj^perdy imroyott/yfycb<^bf4j^^ 

^e oftmtfirabe fceb/)^ (^ulbefitj^tmto^emotmravncAc^ 

tnetoebenccto j^onberpface/^nb^e fptilberemox: ilctf^cr 

fl'*!f!J'^5!I2rS2! Jl^* nof outbm by praycranbfaflin^* 
SSfKSSJ €Wynt^P^fl^bfbctymemtf<Ut(e/3e(b6r4i^ 
toiicc^boorr/^at tt^fomtcofman fbalbc befrA)^bttor|>cboi^e6of tnS/onb 
lufliedviKiaiferitorr tbey(^(riI^H^tm/<mbt|)ct|^bcba)^e |)c D^allryf^acieyttc* 
dfitine^mtttor. :ahbr|^eyfbrotocb ^ediy^ 

f[1Q[>|Ktttbcy tvcrccomc rocoperttaotmCl^cy r^Attx>€rc ti^9^ 
t€ to 0abbrepoUmony/c4ittto peror 4ttb (aibe^orf^ yomt 
mafktrpM^tribtittlht (aybthcQltibxobtnl^^tcMcomc in 
rotf^e|>otiflc/3e(ii0 ^afcfjnt(!ro|^tm/fA)^m0cnx>f>arr^)mFef^ 
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if. ' orpollmoneyfoft^cre4ytorf/crofOr«Jn0<refpetetf«ybe 
2ji<jnf. vnro^m/of(lrAttti0etf,e^<tif<u'^<3efu6 to |>>>ma0a);nr. * fre. XhwiA 

%iti/0oto t^< fwanbcftfl* mt^yntmSj^/mttoXt^t fjf» 5*^5'^^?'"^'."'* 

lii^r rmnr tvm m triTrml^ ts^^^\ 

attbf€t^tmtnr|^< mybbf of t|>fm anb(aybfi\7e^ 
rely 3 fay cvnro y^u/cpctfu ye totime/ 411b become 40 d)U^ 
bre/yecSnor etttre m to tf^e fyngbS of f^etc^: to^ofoeuer e^ere^ 
fore ; (If 01 fubmyir|>im jylOaerf^yd ^^ylbe/^ye t^ grea^ 
teflmt^ePynj0bom of^eveti* 2(nbiv|^ofoeverrece4perp fn^ 

2&iir. ^^ ^(i^ylbem my tume /rece4vet|> me« ^( xc^ofotvtr 
ip offei^eiwm oftpt(tlyuUon^/vohid!> btkvc in me:irwere 

^bx.J:v^ better for f^im /t^at a myUflotie tx>ere f>An0e)> Abotite bye 
necPe/mbt^dt |k werebrotineb in t|^e bem^ ^f^l^!^^* ^ 
be tmto tf>e toonbe be cAiife of et^H occdfione* !3t to necef^ 

faryr^4tevyflocca(tbn0be9evenAieperr|)elef{ettobetoeM 
man/by a>^om eryll occA(tonc9met^«tX>^rfore yf t^y ^o?? 
nbe/or t|^y fote /^eve^t m occafton of epylljcur f>im off/ 
otibafl f>mtfrom t^e^i^ir to better fort^etoetttre tnro ly:f 
ft ^^r or m4ymebAftt^err;>ent{)ouf^iilbe(l bwin^.^^l^osi 
^te onq,fete/becAf{emtoet>erbtf{tfi0efyreJ2(nb yfalfo t|f^<^ 
^ neeyeoffenb t^eyfibtcfe^imotir Aitbcaflf^imfrom t|>eat to 
ai.rv. beter for t|be/toenrreintoiyfe«oir|>ta^oiieye/tj^em|^Apm^e 
^.eyeero bec(t(letnro ^ellfyre^ 
Q:6er|>atyebefpifettot»>on oft^cfeUtyfl lo^orte. ^or3(a^ 
ye two yoii/f ^at (nl|>evltf)ere ati0etobe|>^beti?efaccof my 
fatlftT/vohidfieihtvtyc (ttib t^efbfieof mS tocometo fare 
r^ot wi^t(^tolo(}e«^oix»etf>ynfeye yfamS |>ab An^obreb 
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^avt pacimctvyit^ mt/anbjvoyll pay€ tpc ctXicaib be voch 
^€ not/but wem atib cafi^itn in to prcfon/^O pt ^mb€p(if€ 
iH^btt^W^mpieothtrfthvctefatctw^atwaebom/iptf 
wtrt vary (ory /atib c5 z rolbc vnto t^crc lorbe all t^at H^ 

i>j^U(en>auitt/3for0<ii>eti>eaU tj>ariet/bc ctfujr tbouprayi^ 
bef} me: tPae it not mete alfo/t^<tt t j^oit (^nlbcfl pave ^o^^ 
be ccmpafftcrt no thy felowe/ewn aa 3 ^^^ py«« on tJ^rT ahb 
biebrbe ti>a6 ttroorf^/ anbbelj^rreb (^ymfo r)^e3o;^ler6/tHI 
befbu(bepa)^eall r^ottPMbue ro^)^m« @ol)^Pei9r(c(|^dI 
youre f^eiml)^ fat|>er bo wito y on/y fyt wfU nor for^etoe twit 
yoore^eittf/eoc^eivon to ^tebrcrf^err^eretreff afe»« 



€km€\\^tt. 







t^n tii^t foIomAtniim ^eHm 

l^abbcfynyffbebe tfrofefAyfrt^/^c ^at^m from 
0aliIc/anb ca in ro tF)c ccoflf of ietrry bej^Sbe 3^«^ 



IbaMnb mc<i>e people fdotreb ^tm/onb f^c^edrb 

thmt rbcare* 

CC^encarn rnto ^imr|)e phm^te to tempte f^ym/anb faibc 

ro ^m:^& hitlavofiill for a man to putt a waye piBwyft for 

allmanerof caufcdf ^e anftorreb/atib fA)^bcimrot|^?«i0Ave 

^ not rebbe/f^otpe t^t ^t tckid^ mabe mS at t^e be^jmn^^ 

0e/mabe t^cm man anb trcmanf anb faibexfor r^ye ^tntfc/ 

6eiic.u f^^dl a ma km father anb mother / anb clew vnto l^yevoyft/ 

^"^ ^^rbthi --warm f^albe iron pc(Tbc-tt)|^erforc now are tl^ey 

* "3j /buttDo Pef|be*£etnot mantl^ereforepiirafttnstf 

% n i^ gob bat|) cnppkb to gybbtrJE^n faybe tbey 

b)pb mofee comatmbe to ^etoe rnto^er ateflU? *2^arbne5.tawes 
orfmet/anbto putbcrawayef ifiefaybe rmo pmftttfuffermant 
:aufcoftl)e * ^arbnee ofyom^e berttf fiiflfrcb tl^fll|5f/toavof^ea 
|eyo«re<pme:ButfromtMe0ymiyn0e?H^ S§cbgor3^7i^/ 
3 faye t|>creforc wro you/wf>ofoewpiitret^ ^geapi^flfee" 

I 



« 
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(t^epe/anb w8 of r^em fj^ulbe go afiryt/vofU f)c nouUvt nfn^ 
t^Mibnpxcint^c tnoutayn^ / anbgo atib(chd;^Mw8 w^df 
te ^otte c^iraytiyf^it ^appitl^at ^c fyribt hint/ vtuXyJ faift 
mtoj^/htrdoyftt^mottoft^t^^pt/t^loft^^nynty ari^ 
nynt/w^idf went non aflrc^yc^vcn |o ^it to tioct rbc mil 6ff 
fourt fatiftrint^tvcn/ tlfotvoon o(ft|^td Itrtktoom iptilbe 

C i^orc over fft!^y brorf^cr tre(p46 aj^mfi r^e. (Bo anb tell 
i>im ()to four binvcnc |^im 4tib tbc alort c.^f^c l^earc ti^e/r|^oa 
^afttvoitctl^j^brotbenbnttlfl^cj^earct^eftort d^mtahvoUh 
r|>e t.on^*t^af m r^emour^ of ^•or.tif^mtncffed/AUfaytti^j' 
mayefionbe. ^f^e bcarttior rbemyteU |>irmrotb^ cd^rcga^ 
ciort)^fbef>earcnotr tf^econ^rc^acioii/taFe^tm Monbetben 
m<m MbM^pitblicon* 1?crei)^3f^)^<^c^o)^otiw|>4ifoeoer 

!bere all brn^eArt^ F^bjmbe on ett^/n)Albeboutibcin(»even» :9nbYV^ar fbevcr 

lotDfe. yelofeoncit^/t^dbelofcbtn^crcfu 

|[2(^)m3(!(fe Ditto j^on rbot ifq often ff^oU A^e in at^ 
inmynmmmngt vo^oi fotvtr^tyfpall be^re : ^itfpdbt 
^€ttt^imofm)^f4bcrii>^t<^t0tn^etxtt« ^ortD^erei) onif 
are04bbreb to ft^bber f n my iiam€/t|)crc am Jktt^t mybbf 
offAem* 

ILe^cncam pctcrtobtm/anbfaj^bcmiafier/^oivcofrcf^All 
m)^brod^ertref})M a^ej^nfl me/anb 3 f^^K fovytvt J^m: 
(^dl3f<>^^^k^ntTril.tymcei3^fnefaybxmto1fimt 3(^y^ 
rtor pftro ^tvii^tymtetbut (tvymy tymte (cvyn tj^mte.C^erc 
fore tetf^efyr^fbom of l^epcntylVtcbvttroA ccrtA)^tte tyngcl 
w1)i^W0tbttahCkco%nn^o(bi^f€rvMmf/Mbvt>^ify^ ^ab 
bc^tte to reef cit/ tvoti tx^A0 brou0|^t pnto $tmAD^t(^ oti0^t 
i^imtm tfioufonbe tolemtf ; buttD^m^e^abtioii0^t topa^ 

{€/c^ (orbccomaitrtbeb|>tmtobe(blbe/anb )>je tooj^ffe/onb 
itdcbilbren unb^iUt^at ^e()ab /4nbp<t);mentto be mobc. 
C^efervatmtfeabotine irnbbefottg^t^tm fayindet Qyr/yt^ 
v€ nHTtfpytt/Mib 3 wytt payc ^tr cver^ vo^yt. t^m ^abtl^t 
lotbe pyttt on ^ fh'vaunt/^nb lotvfcb ^tm anb for^4ve|nm 
tf^rbetr. 

fl^efame fervMsnt iventoutanb fotmbe ivoneof |>t0 fclo^ 
i9e0/iv^t(^oti0^t^tmAnl^unbreb pence* ZnbkyU ^oiibf 
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on l^^mMnb toh ^i bj^tlfttktMt/^yingt: paynifat rf^ouo^ 
irc(i.2(nbf^tefeIoivefcUboune/anbf>€fotij3ff>t6j^m/f^^ 
l^avcpacimctvyit^ mt/anhjwyll payc tfyt au.antht i»oh 
U noc/biit went onb cafi^im in to pvtfw/tyU pt ^mb€pcif€ 
t^bn.Wpmpie ot^tr (thvote (atctwi^atvoaBbcnt Ithtf 
were very forj^/anb cZ z rolbe wiro t^ere lorbe all t^(tr pab 
^aperteb*Cl^^t^e(orbecaUeb|^)^m/Anbfatbe 9nro6)^m,(D e« 
i>j^Urerpaurtt/3for0<ii>eti>eaU tj>atbet/bc ctfufr tbouprayi^ 
be^me: tPae itnot metealfo/t^at ej^oo (^nlbcflpAt^e^b^ 
be ccmpafftcrt no t%^ felowe/epen 06 3 ^4b fjme en ej^ef anb 
bi^brbe vom vovos>t\fl onbbely rreb }ffm fo t)^e3o;^Ier0 /ri^U 
befbu(bepa)^eall t^otw^bue topym. QoXyUwy^^M 
youYtyvomXyfatptx'^o wito yon/yfyc wfUnotforg^vtwtth 
youre^eittf/eacf^e won to ^tebrorf^ere^eretreff a(e»« 

5^-r xl^plP^ ^ ftAmtbitOm Mm 

7La.pti. |i»% l^^tbbefynyflVebetf^ofefAyin^/^c^at^^mfrom 
offl^ 0aiae/4nb ca in to t^e cooflf of iewry bq^dbe 3^«^ 
rffy^l te g/anb mc(^e people foloweb pim/an'b ^e^edj^b 
tf^ent tbeare* 

&1^mcMt vnto ^imtpc pl^arifee to tempte f^ym/anb fatbe 
to ^ym:y6 bit lawftiU for a man to putt a waye ^te wyfe for 
admSnerof coufeef ^e anfwereb/anb {ayUxn%tot1fi.J^CiV€ 
ye not rebbe/^owe t^ot f^e wl^tc^ mabe mi at t^e htgynnytx^ 
0e/mabe t^em man anb womanf anb ratbe:for t^ye ^ingt/ 

(Bm.i. fbolla mS (et>efat(>er anb motber /anb cleDemto f^yewyfe/ 
««>«i- anb tbey twayne (^albe wonfieflbe*tt)^erforcnowe are t|^ey 
nottwayne/butw3flleflfbe»£etnotmantlbereforepiitaftt»tf 
fe>eut ^^j/^9^^i»^i<^0obbat^ctippkb to jfybben^T^n faybr tbej^ 
jr;:iii(;^^9ym:w^ybyb mofee comannbc to^etoe rnto^er AttfH^ *»«rbne5.tawes 
moniauofbiporfmet/anbtopm^erawayef ifiefa^be vnto pmtotfuffcrmant 
tbetmofeebecaufeoftbe m ^arbnee ofyom^e berttf fiiflfreb tl^yngf/toavov^ea 
yoiitopatawayeyoiirewyi?ee:Butfromtf^ebe0ynnyn0e?)it XSaort^TiS^ 
t^aenotfo. 3 faye therefore vnro yott/wK^perpnlt^^^ ?^?p^(S?^^' 
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awa)i!cifi6vt>yfftCeicc<ptt^itbt fw pwtticadoo>nbm«ryrtl) 

another/ btcatetlf VDi^loch* Zubvohofwvtr tMrittp Iftr 

vof^iJ^ 10 bivorfcW bo^ cSmft i^vcmry, 

fS^fp«h^^(dple» to ^imtyftlftmmtrU fo bewmt. 

tti5 «ib ti>)^(^/t^ )>« itrwtfjoob to m«ry.4R<f««&e»nto m£: 

dlmm c*nnet«wayc witjjt^fitfayingestutt^cy towom 

itt60eoe,t^(rc<irK4>ft(leAi>^idi>i»cr< fo bomcentoftpc mo« 

»SeIve«.2:b<tb# 4w»^<ttf.2(nb4)<rc«r<^«ff</w|>i4^b«mab<c!^«Jeofitie. 

itt>ecfealWtemwft« 2fn?>t^n'cbe4)ftficA»j>t4>j>»wn«a>«t^2* feU)ce<^o|te for 

begoftlYvnOerftfe tb(lrtMbomof;>a>?6fAf(.4ict^<ttcataFett(m^t«Feir. 

&?eS<SS?/ k«*fi><Wothemjfiiff^^^ 
wfttdjteouwaroe tocometontc/forvittofu^bdon5«9t9<Fyn0boof pcvtn. 
f tgendllfef ^(nbwlxn h« ^«»» potato j)on&f on tfef /hebepftrtebrbence. 

C2J»i& bc^<4betD5 c*/«nbfofi)« t>nto^tm{0<»bni«(ler/«pb«f 
^-,(„se 3?«irb// 0<<>^>Nerp«n3bo/t^3m«yeb«wetoii«Ul^fcf^«f^^^^ 
SSSbIS b«<««^Nm;»(l!)'cd(cf?tMme|^0ooWt|)erc»n^cgo^^ 
tnvooctriiieVsnort b«tt«>5/«nbtj>«H«0ob.But«boiin>iItcntrtintolyfe/fcpe 
mf Dottrine/cp«Tifo tbe<5maimbmetf.Ber«ibc:XPi)t<|>^nb 'jeftie r««^WOu 
faf iclj l?ebere/p dm jb«ltnot WLtboii|b«renotbrc«P« wcWobcFc. tbou f^dtnor 

ftV;4^c;7t;il3?Te^ 

mrlcf&rti? v»t<» ^n0cttia»f«ybcrnto|>)>m:3Hvcobferwb«Ut^erethwistf 
000. fjom myyut^/a^«t|Miv< v more toboj3«rn6f«ft> witoP"": 

♦•fierfcctnesto^p* »f ebootoyftbe * petfccte/ jjoo«nbfeHt>attbooJ)«|t/ *nb 
erif t^je keprtigeof dcveittofibepovre/anbr^oufbaltb^vetreafurein tftxx/M^ 
«ot>f comaJtefnat ^^„«V5^ folowemejtP^ent|>ey3demSM"!!>«f frying*/ 

fulftUcoso&&f6i5« «iy^em«n ftftU tcitl>t«ffiailte entre intott>cfyngtmt of 
maunwma-fsrott'/ b<ven'^n^'"^<^^^^3f^J^^^'^y^*^^'^ eafyerfor* c«* 
nt)lv/afi[?f t«tfttp^ mellrodo^roodbtbecvcofAneble/t^nfor Ar)><^e mSto 

w,tS»Zo rb«/rb«y wereW«n0ly «'ti«feb/rayin0c:w|K>t^en c«n be 
SfficJeSttt.?/ fweif^cfae be^l&etb<m/«nbraybewttot|>emM»<tMm 
jkeolf ti?ecomauo> t^^d^^ewtpoflTy We/bat wit^^obftWt^ingf arepOtTyWe. 
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7ftan;f.C^'!'^ aiifwefebprt€r/anbf4fbeto^)m«BeM^« w()a^ 

^^ore0^r4)^bemrot|>em:i>€rd)^ SfAj^cmtoydu/^ 
yc/irf)<4^paMfolatic»€biiietntf)e(ccottbej^eit€radon C t)^M 
^ foimcaff matt fboO (>t in t^c feorc of ^15 tmie^O (h^^ 
fvr^dfo i^pon jr^*fearf/4nb tobget^ei^tr)^ of ffrobct 
an^wH^cvcrforfafct^^onffe/osbitd^ 
^er/ormot^cr/orti^jffe/or ^Ibrtn/orlypdob / fornt]^ 
nmice&Fc/t^c fiumf^f rcrc4Y>e an|>tif0itbfi>o(bc/ 6itb 

anbtpchfk/(t>aiKfyifl. 



Adtnoneoftbert^/ 
cpenwttciberav^ 
oftP^renotncrljHe 
roi^e ntStva^/m 
(baUaUt|2erb€Ufe 

mattifMnditf* 



Cten^.iCb^iim. 




Or Af ftpiistom of bmmt0 

l^hxmtoan ^ou^polbitxo^i^WintouttTly in 
tf)c mom^nQe to ^ftt laborcm ttt to ^ t^c 
yarbc,2Ind [>ea0rec&t«^rt|> rf^Ioborcrf^r 4pci^ 
ny 4ba)^/dnbfentt|^tn to b]^9im)^4rbe .Ziiblict&itom 
abotitct^?t^trbf>6ttrc/artb(4ii>e otberflonbingcj^Me tnr^e 
marFctplocc/anb faibe tmto t^tmt goj^dfo in to m)r tmtc 
Vai^/anbtv|>atfoeiw)^6ri0|^/ 3ti^)rllcfcvcj^ii.atibtf)e)^ 
wcmt^erct9a)^« Zg^m ^tvotm oiu about tf>c vu Mlbi]c. 
bonrc/Mibhf^lyftDfii. 2(t^|Kti>ctitoiitabotitf^ceIcrcntj> 
^iire aitbfounbeo4>er flonbtft0c)^beO/4nbf4ibemto t^m 
mf^({otib€)rclKre alltf^ebaj^r^bd^ej^fotbc tmto ^)mi;be 
CMfcrto mml^ bfrt'^ v^t(aihc tothemt^^t alfo in 
to my i^eyorbc/anbwI^Atfocvcr (^olbcrj^^/t^tf^aff 

CtPbcn tpmwM comt/t^ki^ ^^tv9MyatfU I {^sB^ 
imto9i6fUii^Af^c:c4Ot|Kldborcit/arib0aHriKm tbercl^)^^ 
rcybe0)mn]^ndc atttlKk(2t)^Ut^ii come to t^ fH^« 2fnb 
tbc)^ ti^^ic^ ti^rc |>)^rcb oboat Q^cict.^ure/<amaftbrcc<4^ 
Dcbever^monapm)^* Sbcmc4mt^fyrf{/fiippo(tfi0ct(>At 
t^Kj^ n^ii^ rcccAvc morc/anbtb<)^I)^e on'fi rcceatocb cvcr)^ 
man a pcn^ 3t^ u>)>en tf^e)^ jmb rectavcb f>it /tt^tj^ grn^ 
0eb a0a)^'t^e doob man oflfi^^^^ifr^/f^fi^c: ?E^ 



Scveodocfce tm'// 
t^ V0 f 9 one tr^ 

|cq:iav6^*sirtaiter. 
iiciieiS0fjc/tv«i0;ct 
tpitl;d?em/abvt«ie 
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Q:f>e^peUof 
lafic ^at^ YDro0(H:btttti>on ;)ciirc^nb tbdu^dfk mtA^ttUm 

B^ tiji a ftmilirut>e t pe b4^c« 

nwYevcfKcavcri?// g^canftiPcrcbtowon oftI)em/ra)?mg|)e;(renbc3bori)eiid 

ve?b%KSout/ «>ron0e,b5^efitf)oimota0rctDitMteforapenK CafcrM 

bat ftl one rl?rng CO w|)id>ie%buric/aiib0oe|)yt»aj?e- 3w3?ll0crei>firorj>ye 

tef ncD i ti?c rtnulir// (afie / afmcd^c a& to tf)c . )f^6 it norlatpfuUfor nic to bo 46 flic 

ttt»e.30rl?ialo5cpa l)^fietf>/tritt^m);»neatrmf yerbymcjrccriHbecattfcS^m 

fe wcefec ftnncre/ Canb3cru0flrcenbcbtobJ<e:rurafe/anbtcf€tf>ew.bifaplce .^""^^ 
xpfjici? fame w£rke dp4ttemt^(irA]^c/at^fatbcto t^etmfo we go rppc to bic^ ^* 

t?ol^n?aUiiot rf?crc rufalem/anbt|>cfonneofm6n(^aIbebcir4]^bY>ntot|>c4)c^ 
^llhllVhuh?J fcprefif «nb wtotj^c fcryhf/avlbt^y ftoll coribcmpne l>ym 
Zt&^^ tobctf^Mfib n)allbclyt>er i>ym totbtimyh/to be moc^b/ 
burrfbaibcrciccrex tobcfcourgeb/aiibtobe crudfteb:anbtf>e iq«b4)^ ^cf>AU 
ptiraxpatc/becau^ ry(ea£ta)mc* 

Mjtft.ct^kngct^ ^Clj^cncam to|>j^mtbemot(>crof3ebebcid 4?J^rf ttiif) j)er 
m^^lrl!^^^ (^^^^ t»orft»^ppt£|c ^im/t befiri(fc a ctnaynt t j)ingc of |)im, 
^ ^ . |>efafcetmtof><r:u)^tti>ylttbou[)apcf0j)cf4tbcvmo^^^^ 
groutttc tf>attbc(e my two fcnme mayzfm/voon on t^y ti^ 
0|>tbonbe/attbt^<ot|>cr ont^yltftebottbcm t^y Fjmgbom* 
3citi6 attftvereb/t foibe: yt xoot not n>(>at yt apt.7itt yc Able 
♦rbeciiPDcftffitffi K>brm?coft|)c*cijpp€t^at3fi)aUbrireofanbtobebapty^ 
cct? fl?e crofle/t fa^ ftb tvttf) tf)ebApttm/tbAt 3 (balbr baptf fcb v^t^i tL^tv atuf 
fferfiig:bur t^cfle// ftocrrb to ^)m:l(>At ttc arc^c fotbe vnto ^<m: )^e fbaU bri^ 
n^ewolDcbcglort', nfe ofntjr otppe/anbfbalbebApirj^fcbmt^ t(>c havtim that 
k?/^o&SS^ 3rpaIbcb«mrebtiniJ>aa-B«ttofytonmy«Tdl>t|,o^^^^ 
tS t Mte vpan^c ^" mylyfte^onbe/j^ notmyne to yepe yoo;biitto t|>«nfor 
Vcrti^ecaftDottiie, wbomyttof repovreb of my fatfKr. ,^ 

C2Jnb ti>f^t|^cjc*|Krbetf)i6/^ybefbayneb atttbei/.bitt^ Tb.rr&'* 
ren^Btit 3efu6 calleb t^cm vnto b)E^m/4nb faibe:ye Fnowe/ ^* 
t^4t t|^ lorbf of t|>e Qtntylt |^ Avebomtnodon over tbe/2(nb 
t|ef tMore ^ate/e]t:erd(e power ot^rtf>cnu JP^ fbaUnott 
be^Amon£^j^ott:Batw|)ofoetocr to)rfbe£freateAntd0eron/ 
let ^tmbe)^ttremifrer/anb tx>^ofoei>er wyU>e<i^e/kttt»mt 
beyonrefcn^imt. £pen40tf>e(onneof mancAm/nottobe 
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nSftrtt vnto/but tt mtitif}(r:4n%>to0e«>e f>ye lyfffor t^rts '%t9me/i9 fo bcU// 
t>empcimcftmny. vaoirtoflfbouoage 

,j^. _ _ eZri^eiathty bcp«m^ from ^trico/mc<^ peopk folow*^ 

*jbftcofb«Ma»|)»x>cmtrcyonpe«2(t*tj>tp<cplcrtourcotl>c/ ij^foneofeaviV 
l>ecAttfctfK)>(^lbcM^et{><re peace: i5uttj)tjray«l>tpc bclcve^tl2ttt)^cw/' 
m^drt/Ckfinaci^atu mtrcp on w mafhr xo^icb arte tj)c fo^ w very n«jn«o tl?^ 

wieof^*uib.C^23ef«eff«i>efIyU/«nbcan<&tM<w^P»<''!|LCffi 
b<:wj>«wyUyet^«t3Mll>otoj^oo:ft^f«ibcwiro^fin: JSeceineano 
m«(}erAf>ACotirte)^c6 majre bccpan^Jj^frnpttyibi^lMlt reocme ifratjeU/f«» 
ion(b(bt|>erecve0.anbintm^tatlt>rb<r(cvcercc<«9cbf;0)>t: (cva«^m!T<^tl?tft 
2(ii&t^eyfoIo»eb^ym. ^Sfe^ *^ 




eitifolcm/anbtrere conte ro bcrpfxtcTe/ntro mo^ 
untcoltvete/tf>?fcnt3eft]0 i}. or ^tebifdpUe/fa^ 
ti]nD0etot(>em:(5oinrot^etotine t^ot Ij^r^ot^r 
a04yiiffc 3^ott/(mb anon yt fpall fynU anafft hounU/arib f^cr 
coUtwUp ^tr/\o{c t^cm anb htyngt Attn vnto mt, Znb if fes 
nrttun ft^ye oo0^rmto)^ou/fa)^)^ r^AryoQretnafier^a^ 
mQ^0fdfim/mi>flvtyghtrx>a9t pixoyll icrt^r 0o.2(IIr^fa 

^«c«, ur. f^yinjjemllt^c t|)c bottg^ter of (ion:bc^olbc tpy fyn0e c5mct|^ 
t»titot|>e mercy^rrm0€ vpp3 an affir anb acolte/rf>e foolc of an 
afie pfcbro t^e ^^fcC^c bifciplce t»a/anbbj?b m Sefn^ c5t^ 
maimbebt^m/anbbrotigbr r|)eaflcaribtf)<coltc/afib put 
on tb^t^e clorbee/anb {ttpymtptrt on.tTlan>>of r^cpco::: 
pit fprccb t^m a^mtittf in t^t wayt . otptr tut bonne wa:^ 
6^6 fbmt^e trece/onb (traipebtf^cm tn tbe toaj^.^or?^ 
opertbepeopfet^artooft before/ttb^airorbatcaaflcrcryeb t>lbofi5ftti/idPt^ 
Mnjfe;K> |)ortanatot{>e fonneof banib. Je>Ufft'bhtf>tthat mocttofcf duocfe 
5Wimct^intbenameofr!)elotbc/l)o(ianna intb«|)ycfJ. SS?.^i!'sffl 
C2Irt)XPM f>^ w4i>comanto^iUfaIem/A^^^^ t^ae 8W>IucketMr(?. 

^ ill 
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3€ftt6r^ prophet: of no^orc^ 4 du of^Uk.Zrib 3eftte voSt 
fhtor^ctcmpkofclob/aiibcafle0Utiai4i<t|^bots0()tdrib 

t^?nttoti>riRen/tn^|>atif{t (^olbceoOcib^iMitflccfput:? ^^ . 
ytr/hatyt ^at>emabcitabei{ofdi€9ce.2(nbt^ Uytibe otib ^^l^*!* 
i^lMibcSto ^ymitii^icmpk/arib^eakb ifKm . 
Ctt>lKitd!K <^ prccflf artbfcrfbee (ime t|>t m4n>e)^U^ 
i|)af ^Mb/abbtbc4^)4br€n oytngctntfK tcmpkotib fa^^ 
ln0c/MMKmatotpeibtmeofb^^ 

bciitiiop)mi:frciY(lt|^outi)9(itt|K(e^^ Seftiefaibeimro . ,,. 
rj^cm ; pave ^encMr itcb/of^Kmou^cftebbfotibfiicFe^ piai.vtif. 
Idi^y tNi|>«^orbaieb|nr(()riS^b^Ie^^ ti^cm 

ouroft^e rtt< vmo bc^iii^/^Mibp^fleb^etrtnedbare. 
C3ti t^ monmidc m ^ rfitimcb in ro9^ cite Ci^fffm/^ 2l^ar. 
bttU0rcb/Afibfp]^ba()^(^trtetht^etp«)^c/4^ jru 

(otmbeti6cHn0e«|Kreon/bittIc9ce ^)^/Anbr^ 
frmcgrc^OHxn^^fmu foriMrbf. aribofiS^e fy00etree 
t9j^fe^»^at»a)^«3fiibt»^ei>)^bi^ 
vakb^aymO^ ^otDcfcotKfe^Mtfeireeivj^bbreb atva^ 
ycf3c^eaii(wai^/4i^fai^ X)ere()^3(itfcvfiro 

^0u/yfff€ (piU^avc fttir(^/4hb(^an norbotit/j^c (^oUnoiofi^ 
w bo r^artDf>{ib^ ^atpeboneto t|)e(V80e tree : boraHb j^ )k 
(panf^evmotptdftioimtajme/taktpj^fUftaw^ 
4i]^ferfemtot^efce/tt0>alb€bcfie.^itb m^offpetKr t^^e )^ 
(^(dIarcmvoiireprAyereff:^beIei>c/i^ff^<dlrecea9e|)A'. ,^ 
C^^ti^benfKWMcomcmtotbetcmpk/lb^d^efcpreefif ": ^^^* 
t^fettior^of f|^c people cS vntol^pn M^twMttadf^ngt/^^f j^ 
anbfat^b)^ ci)f>atMctoriteboef}i^ot^et^|^dnbtaD^ 
If Atoet^et^ie potverf 3kftte onftvereb/oitb (oibe weotb< ^ 3 
0^0 tx>)^D Ojre ofyou Aceitaj^fie qnefti5Av|)i<^yf)^e a(bf le me/ 
f JnMFe W)fet]^Itdlj^oitb)rvr{K^atictoriee3bo^ 
^.wlMififim^ 1^ boprC of3|^ofiffrombepett/or ofmeitf 

^^mx^^^y^VMtc^y^'byznH^^m belet^^tmf 
botanb^rfwe (9«ttMof i«f / tf^n feAreto^t^epeoplr. 5or 
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aribaXbtimcMnotttH i^ihhxx>yM^tb€vntot^fttwip€r 
wU3 you hy iv()4r 4wctoiitc3bo t|»<c t^ititff .tParf«ycycio 
^^';acfrra)^nettiS;>ab(|«fofinc6/AtibcStor^e<ibcrf4)^iti0c: 

y2>/3i9^U nonboi: aflcrtoat^rrf cttteb MlbvD(intJL\>m€am 
j^ci«t^c(ax>rf&c/an»(<u>ct)^tmjc/4hb^an^^ t f^)^^ 
N;3ix^UOro^a wtmffe MtXOpyV^t of rf^cfctf. fiiQVUcb 
i*axf4f^crewya:r2(i*t|Kyr«teitW0b)mi/t^c|^ 
(Mt tmro t^cmn^erd)^)^ i4)^etmtoyofi/r9 Att|^e ptioItcS^ onb 
ibe|>ariptfn»aacomc<iiiotb<fj^omof0^^Mo^^ 4c lll&ontattsl^fl^e 
jdr^^camwitoyou/intpet»«)(^cfrid>eeti^^ rmxpanermo n<^ 

hymXutyc (thoufilf ye (mt it) vtimnn0nmw!t ^ &l!^!S,SmS!^ 

vtpmaunct/^fotycmytf^tctfiixvoatU^vibtkvtb ppn. KwuS^Sm 

X^^r. C JS^trftn mulfir (mtilxntbc Cf^rc wob a ccrMmt pouf^ r^etMftM/ am> 

twcxx. MibnuitKa vj^^tfftinU/anblfluatQVDvriMbU^ 

toM'^drtbtnen/Artb ixwir in to 4 fhriuintfc coimrrc^ airtb ^^!SS^^Shl^ 
volftnthttynucftl^ fmtbrcootn€m/\>€ km ^ie (anoa^ Sa w>S</ 
umfro ^ ^ttfbandm;/roreccapctf)cfriitrofft/an^ t^t^u^ ^ 
banbmencAn0|^r|>t6(bniatinrf / anb bci tpcn/fytttbano^ 
tfcer/ floncd onotf^er. 2(0ajmc ^e fcnt otf>€r fcrPAantf nm 
tpcn4>ef)^/4nb t^tyftnHhtbtmlyft voyyt. Bur tofioff 
All/^c(inr mto rf>em^ ((t9nefonne/f4)rir^e(4)e)^tpyn(t:^ 
arcm)^(onne. tD^^cf^ufboi^mcn fbtMV^fbnnc/r^<^ 
faj^be anton0ci[)em (iUitiUfye jre t^e^ej^c/comcon leti 
MP)^Obim/Anb Imv^t^^y^in^mtMnet I toonrc fd^ 
iw. 2r»e^aa0|tt:f>)fmai^^rtt(t^)^moiitofi^ 1^0^ 
n^orbe / Anb (|)Ietpe ^m« tt>^n tN lorbe office «m^^ 
mj^arbecommcfl^ r ti^r ti^tt ftcbo ttitb ^o(i putsbonb^ 
itirnf Cl^cj^pij^be mlo 1^ymhtx»y\i wyVi bcpro)^ t|>o(i<;s 
i^IIperfone/M^mll Ictoutf^ v)m<)^4ibe mfoot^^uf^ 

iffiicnf* 
af4 €3c^iUb<tmfod^m:brb)^cnn)crmbclnt^cjmpn^ 
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poll pArteof r|^ecomcr.t|)idn)a6 tl}c (orbe6botfi0e/Anb ft f^ 

mert>eloo0 in oare eyce, S^f>erforc fai^e 3 «>n^o yon/t|Ktyn0^ 

bofnof0obf0aIbetaPmfromj^ou/anbi^af5e0cveto rj)c 0e^ 

fpl6TP^i4> ^Mbryngt forrf) tbc fritter of ir^ 2(nb tDJ)5foct)cr 

*^lL^tiwiftftiH 0>«U *f<Ul on%6fJonc/f|KUbe<tIto brofeti^2(n& wi)oro€t»er 

ox ftoWe atJCbrfft/ rf>i0fiortb f^all fall oppon/j>c f|)all gryvlbcl>ym to potcbcr. 

(meto dicrcWv/ ZnX>wl>m tbed^cfepreefif anbpbart^fcebcrbef)i^ fthttliru^ 

SSiSS^^*^''^ bfer!^eypercembtJatf)erpiiFeoftf)em^2lnbtj)cywcntab-. 

ctittoIayej)Ofibfon^ym/bMtrf)eyfearcbtj)cpeopIc/bccatt^ 

fc f|>ef coumeb by m ^d a propbct.2(nb 3^ti6 anftiwcb anb 

fi)a« wro t^em agc^ync/in (imUitubte/Japnst. 

]tfor bimjtom of ftmett 10 Ii^^m" l 

fe wroa certayncf)>ft^/wl)id?marycb l^tofon:: 
nc/tnbfcnttfbrtbibydfcrraunrf/fo coUtb^ t|T« 
wcrcbyb ro t()eTa>€bbtn0c/anb tbey wolbcnor C0s= 
me»2(0c)rnc|)c fcnrtfortb Otf)erf£ripaunrf/fayrn0e:tellt|>cm 
n>|>td> are bybben; ILo 3 bavepreparcbmy bynncr/mytie 0^ 
)ccnanbmyfarlin0f are fyUcb/anball4>m0f are rcby/come 
mto l|^e marya0e«C^e)^ mabcli0^r of tr/onb tx^rt^erc wo^ 
)^c6m>onto^i6^rmeplace/artoi(>cr iU>oitrf>i6 merc^anb]^ 
(tJthtrcmMtm tofe pie ferrountf/oitb mtreateb t^tm vn^ 
^bly/anbflcti>etbcm. wl^tn^ctfngt berbct(>ar/f^cti^ae 
t9roi^/anbfcntford[^ ^feivarrycmatibbifiroycb ^ofc fim^ 
r^ree) anb brent vppe t^crectre* 

QX^en faibe f}c to pi^ftrvamtfi (r{>e tccbbttt^e voM pre^ sjbar 
pareb:buttf)cyi{vf)i4> t9erebybbent|>erero/tc>ere notwor^ rtf. 
%»<15oye therefore ourintoi:f>e|>yetpayd/anbaemany ae Inca^r. 
ye^^t^/byb t^em tor|>emaria0e.Cb^ fervauntrf tDentcue 
frt to t{^tit)aye6/anb gobbreb to^ebber ae many a0r{^eyco<^ 
uIbefynbe/boDtb0oobanbbab/anbtf>eix)ebbin0e tDaefurx: 
nyffbeb wit^i$cftfXl>tfmgt cam in/to vtfet ^ye ^eftf / anb 
(pyeb t|>erea man tvf^tc^ {>abnot on atoebbtn^e garment/ 
anb(a)^c 9nto^ym:^lbe^otvccamy|? tf)oii tn(>ybb€r/anb 
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^IN MATTHAEVM 

^^iatbonozcfili^hominis LIBRI XIII. 

DE GLORIFICATI' 

one^rinimttstpjocdfionclpinttisrancri LIBRI ix. 




fApudfoeliceiiiCoIoniam Annofalutis. 
Mt D* XXVL Aedidopniiia* 
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